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Voorwoord

Het idee voor dit boek is ontstaan bij het lezen van een studie in de Financial Times, over de in aanbouw zijnde kanaaltunnel.

Volgens dit artikel was de veiligheid van de tunnel een centraal punt in de campagnes, gevoerd door tegenstanders - waaronder de veerbootmaatschappijen - om de bouw en de financiering van het project te dwarsbomen.

Hoewel ik - door uitgebreide research - heb getracht mijn verhaal zo nauwkeurig mogelijk in de bestaande maatschappelijke en economische omgeving in te schakelen, blijft het louter fictief, samen met de personages, de ondernemingen en de schepen die erin voorkomen.

Ook wil ik mijn dank betuigen aan hen die me bij de research hebben geholpen met adviezen en documentatie: Paul Goris, bergingsleider van de Unie van Reddings- en Sleepdiensten te Antwerpen en Zeebrugge, Leo's Heeren, adjunct-directeur-generaal van de haven van Antwerpen, journalisten en nog vele anderen.
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Deel 1
Onzichtbare wereldmachten













You can fool all the people
some of the time,
and some of the people
all the time,
but you can't fool all the people
all the time.
ABRAHAM LINCOLN, 1858





1

De Duitse herdershond rook het gevaar. Zijn nekharen gingen overeind staan en zijn achterhand zakte nauwelijks merkbaar omlaag. Toch bleef hij – zoals voorgeschreven -met z'n schouderblad ter hoogte van Davids linkerknie meelopen.

‘Rustig, Virtus,’ suste David.

Het dier bezat al de kwaliteiten van een kampioenshond, maar ditmaal vergiste het zich stellig. David wist met zekerheid dat de overvaller zich tweehonderd meter voorbij de rododendronbosjes had opgesteld.

Ten teken van gehoorzaamheid legde Virtus zijn ene oorschelp plat in zijn nek, terwijl de andere waakzaam rechtop bleef staan en als een schotelantenne naar verdachte geluiden speurde.

Toen ze een schuthokje passeerden, gromde de hond een waarschuwing, maar David negeerde het teken. Het schot kwam geheel onverwacht en van zo dichtbij dat hij dacht dat zijn trommelvliezen zouden scheuren. De boef kwam verwensingen schreeuwend van achter het schuthokje te voorschijn.

‘Pak hem,’ riep David opgewonden en Virtus ging er als een bliksemschicht op af.

‘Stop!’ schreeuwde de boef en richtte zijn revolver op het aanstormende beest. Maar voor hij een tweede keer de trekker had kunnen overhalen, had Virtus hem al bij de wapenarm te pakken en de overvaller zakte door zijn knieën.

Intussen was David naderbij gekomen: ‘Los!’

De hond liet de man los en kwam – met een uit zijn bek hangende tong – aan het linkerbeen van zijn meester zitten.

‘Omkeren en handen hoog,’ beval die en kwam een stap dichterbij om de man te fouilleren. Dat was een vergissing. De boef schopte hem ruw onderuit en zette het op een lopen.

‘Pak!’

Als de weerlicht ging Virtus er achteraan. Al lopend probeerde de boef hem met de kolf van de revolver de kop in te slaan, maar Virtus ontweek de slag en vloerde hem met een ruk aan zijn broekspijp.

‘Stop!’ Er was lichte paniek in de stem van de boef.

‘Los!’

De hond kwam aan Davids linkerbeen zitten. Die gaf hem een goedkeurend klopje op de schouder: ‘Brave jongen.’

De pakwerker kwam moeizaam van de grond.

‘Een beest met karakter, mompelde hij met ontzag. ‘Dat wordt een prijswinnaar.’

Van achter de omheining klonk applaus van de toeschouwers.

De wedstrijdorganisator kwam het terrein op: ‘Prachtige vertoning, David,’ zei hij met een air alsof hij zelf de pakwerker had gevloerd. Omdat de hond uit zijn kennel afkomstig was stond zijn reputatie als fokker mee op het spel.

‘Vicit Vim Virtus,’ zei David trots. ‘Zo staat het in het wapen van Haarlem. Dapperheid heeft het geweld overwonnen.’ Hij krabde zijn hond tussen de oren. ‘Flinke kerel.’ Het was een grote teef met donkergewolkt dekhaar op lichtbruine ondergrond, maar David dacht en sprak altijd alsof het een reu was.

Hij lijnde haar aan en wilde het oefenterrein verlaten. De fokker riep hem terug.

‘O ja, David. Er is iemand die je wil spreken. Hij wacht op je in zijn auto.’ Zijn stem kreeg een eerbiedige klank: ‘Een zilverkleurige Rolls-Royce, nog wel.’

‘Ongetwijfeld een vergissing.’ David kon zich niet voorstellen wie hem op een boerderij in Pulderbos zou komen opzoeken.

Hij bracht Virtus naar z'n hok en ging een kijkje nemen. Voor de bouwvallige hoeve van de fokker stond een Silver Shadow, met de bekende vliegende dame op de radiatorstop. De glanzende limousine was op de landelijke kasseiweg net zomin op haar plaats als een lekkende mestkar dat zou zijn op de Champs-Elysées. Met haar donkergetinte spiegelruiten – waardoor je niet in het interieur kon kijken -wekte ze gedachten aan Arabische oliesjeiks en gesluierde haremvrouwen.

David liep ernaartoe en probeerde naar binnen te kijken, maar hij zag slechts zijn eigen spiegelbeeld. Toen gleed de ruit van het achterportier geluidloos omlaag.

‘Goedemorgen David,’ zei de baron.

David staarde sprakeloos in het schemerige interieur. Het was hem een raadsel waarom baron Léon Montagne-Jonson hem in dit boerengat kwam opzoeken, niet zozeer omdat de man tot aan de ellebogen in het geld zat – de baron was geboren met een gouden lepel in z'n mond en handen die iedere cent in een goudstuk wisten om te toveren -maar vooral omdat de baron de mensen bij hem liet komen, en niet hij naar hen toe.

‘Stap in, wil je? Ik moet je dringend spreken.’

David aarzelde. Een verzoek van de baron kon als een bevel klinken.

‘Alstublieft, meneer.’

De chauffeur in livrei stond eensklaps naast hem en hield het portier voor hem open. David overwon zijn tegenzin en liet zich wantrouwig in de weelderige kussens neerzakken. Op de achterbank was genoeg ruimte om de Raad van Bestuur van de Nationale Bank plaats te bieden.

‘Hoe hebt u me hier gevonden?’

Het was een domme vraag. Léon Montagne-Jonson had nog nooit moeite gehad om iemand te vinden. Of kwijt te raken, als hem dat beter uitkwam.

De baron wees op een computerterminal, die in de rug van de voorbank was ingebouwd.

‘Er is niets meer aan,’ zei hij somber. Hij droeg een grijs gestreept colbert met in het knoopsgat een diamanten speld die het logo van de veerbootmaatschappij voorstelde: twee dooreengestrengelde letters J. ‘Je hoeft dat ding maar een naam op te geven en het spuwt meer informatie uit dan je kunt gebruiken. Het weet zelfs wanneer je naar de kapper bent geweest.’

David trok geërgerd zijn wenkbrauwen op.

Montagne-Jonson keek hem spottend aan: ‘Of het adres van het meisje dat je het laatst hebt geneukt.’

Na al die jaren kon hij duidelijk nog steeds niet verkroppen dat David zowel J & J als Monique Montagne-Jonson, de dochter van de baron, de rug had toegekeerd. David kon niet nalaten naar haar te informeren: ‘Hoe is het met haar?’

De baron staarde vreugdeloos door de voorruit. Het was een lange, magere man met een opmerkelijk dunne zwanenhals. Het viel David op dat hij er niet jonger op geworden was. De baron moest nu een eind in de zeventig zijn.

‘Ze is getrouwd met Simon Stevens,’ zei de baron. ‘De playboy. Wist je dat niet?’

David haalde de schouders op. Natuurlijk wist hij het. De kranten hadden er bijna evenveel drukte over gemaakt als over het huwelijk van de Britse kroonprins. De baron opende het deurtje van de ingebouwde bar.

‘Een whisky?’

Zonder een antwoord af te wachten goot hij met forse scheuten Chivas Regal in twee kristallen glazen.

‘Het is een modern huwelijk,’ zei hij droefgeestig. ‘leder vaart zijn eigen bootje.’ Hij bracht het glas aan z'n lippen en David volgde geboeid de bewegingen van de adamsappel in de lange hals.

‘Gelukkig weet haar man tenminste iets af van scheepvaart,’ vervolgde hij met doffe stem. ‘Dus laat ik hem wat spelen met de Belgian Branch van Jonson & Jonson. Hij doet het minder slecht dan ik had verwacht. Hoewel, iemand die altijd zo opgewekt is…’

Bij Léon Montagne-Jonson gold een opgeruimd karakter niet als een referentie. Vrolijkheid was een emotie die hem vreemd was.

‘U bent me toch niet komen opzoeken om me over uw familietoestand te onderhouden?’ vroeg David scherp.

De baron negeerde zijn uitval. ‘Ik ben ermee opgehouden,’ zei hij.

David antwoordde niet.

De baron nam opnieuw een slok: ‘De leiding van het concern is sinds een tijd in handen van Anthony.’

‘Van de hele groep?’ vroeg David ongelovig. ‘Ook van het hoofdkantoor in Londen?’ Jonson & Jonson was de op één na belangrijkste veerbootrederij van Groot-Brittannië. ‘Vanwaar die ommekeer? U noemde uw zoon altijd een onmondig kind.’

‘Anthony is tweeënveertig,’ bitste de baron. ‘Toen ik dertig was, had ik mijn eerste miljoen pond sterling al verdiend.’

‘De tijden zijn…’

‘Tijden veranderen niet. Ze volgen elkaar op. Zoals de seizoenen. Het zijn de mensen die veranderen.’ De baron keek David zuurzoet aan. ‘Zoals jij.’

Die keek hem onbewogen aan. ‘U wordt oud,’ zei hij effen.

Montagne-Jonson trok een lang gezicht: ‘Dat willen we allemaal graag worden. Maar niemand wil het graag zijn.’

Tegen zijn zin moest David erom lachen.

De ander keek hem afkeurend aan. ‘Ik heb je hulp nodig,’ zei hij. Zijn stem klonk ernstig.

David was een dergelijke knieval van de ijzeren baron niet gewend. Hij luisterde afwezig naar het geblaf van zijn hond die woedend tekeerging tegen toeschouwers die te dicht bij z'n hok kwamen.

‘Soms vraag ik me af of ik niet beter alles van de hand kan doen,’ zei de baron. ‘Sinds Nicky met Simon Stevens is getrouwd en die met Anthony onder één hoedje speelt, heb ik er geen kijk meer op.’ Hij slikte en zijn adamsappel legde opnieuw een lange weg af. ‘Misschien werd ik ook wel besmet door de channel fever.’

‘Channel fever?’

‘Nooit van gehoord? De kanaalkoorts. Sinds de graafwerken aan de chunnel zijn begonnen, leeft de hele Britse transportsector onder hoogspanning.’

‘Chunnel?’ vroeg David onzeker. Hij had nog nauwelijks een krant gelezen sinds hij met zijn nieuwe boek was begonnen.

‘De kanaaltunnel natuurlijk,’ antwoordde Montagne-Jonson ongeduldig. ‘De Britten hebben van twee woorden één gemaakt. Channel en tunnel. Chunnel. Je bent niet meer up-to-date, David.’ Hij klapte het klavier van de ingebouwde computer uit en beroerde met z'n lange vingers een paar toetsen. ‘Lees maar wat Maxwell me erover schreef,’ gromde hij.

Het scherm lichtte op en David las met stijgende verbazing.

Ondanks de tegenzin die diep verborgen in de Britse psyche bestaat om de tunnel voltooid te zien, wordt het de grootste economische machtsverschuiving sinds de industriële revolutie. Sommigen voorspellen dat alle veerbootmaatschappijen failliet zullen gaan en dat Dover een spookstad zal worden. Het gaat niet zozeer om de 16 000 banen die in de omgeving van Dover en Folkestone verloren zullen gaan – omdat die door veel meer jobs zullen worden vervangen – maar om het economische meesterschap. De projectontwikkelaars van de chunnel hebben aan de realisatie van de vaste verbinding met Engeland grootse plannen gekoppeld. Tunnels voor hun supersnelle treinen tussen het vasteland en Kopenhagen en verder van Denemarken naar Zweden, aan de andere kant door de Pyreneeën en onder de Straat van Gibraltar door. Hun uiteindelijk doel is het reizigers- en vrachtverkeer over heel Europa in te palmen. Wij, de veerbootmaatschappijen, havenautoriteiten, Europese luchtvaartmaatschappijen en sommige vakverenigingen, worden als traditionele machthebbers in ons bestaan bedreigd en moeten een pressiegroep vormen. Zo zullen er twee onzichtbare wereldmachten ontstaan, die…

Montagne-Jonson schakelde onverwacht het toestel uit. ‘Het lijkt overdreven,’ zei hij, ‘maar toch…’ Zijn gezicht werd zo mogelijk nog langer: ‘Kanaalkoorts of niet, soms lijkt het me dat er een reusachtige samenzwering tegen me op touw wordt gezet.’

David keek hem van terzijde aan: ‘Meestal bent u de samenzweerder.’

Montagne-Jonson legde een benige hand op Davids arm. ‘Daarom heb ik de raad van directeuren jou gisteren tot buitengewoon commissaris laten benoemen. Jij moet uitzoeken wat er verkeerd loopt. Niemand anders is daartoe in staat.’

David duwde de hand van zich af. Die voelde koud aan. ‘Wat doet u denken dat ik die opdracht zal accepteren?’

Langzaam draaide de baron zijn hoofd naar hem toe. In zijn blik verscheen een rustige zelfverzekerdheid. ‘Omdat ik je er honderdduizend dollar voor zal betalen. Op een bankrekening in Zwitserland. Belastingvrij.’

Er hing even een stilte. Toen zei David: ‘U hebt gelijk. Ik ben veranderd.’

Hij stapte uit en draaide zich om. De whisky had hij niet aangeraakt. ‘Ziet u,’ zei hij neutraal, ‘ik ben niet meer te koop. Niet door u, niet door de duivel.’ Hij grijnsde. ‘Al betwijfel ik soms of er tussen u en hem veel verschil bestaat.’ Zonder met de ogen te knipperen bleef Léon Montagne-Jonson hem aankijken.

David sloeg het portier dicht en liep zonder om te kijken naar de wachthokken om zijn hond eruit te halen. Zo dadelijk zouden de speurwedstrijden beginnen. En Virtus was daar een meester in.



Toen hij bijna boven was hoorde hij de zoemer van de telefoon achter de gesloten deur van zijn dakflat. Hij haastte zich niet. Te dikwijls al was hij halsoverkop naar een rinkelende telefoon gehold om net te laat te komen. Hij trok eerst zijn modderige schoenen uit en opende het hondenluikje in de schuifdeur naar het dakterras. Toen hij ten slotte zijn hand op de hoorn legde, hield het onding op met zoemen.

‘Barst,’ zei hij en liep naar de keuken. Hij legde een plak ham in de pan en brak er drie eieren over. Virtus volgde aandachtig zijn bewegingen.

‘Je weet toch dat het je wekelijkse vastendag is,’ zei David streng. De bruine hondenogen kregen een droevige uitdrukking. Tegen zo'n pleidooi was David niet bestand. Hij berustte en vulde Virtus' etensbak: ‘Een wedstrijd winnen en honger lijden kan ook niet.’

Virtus slikte een kilo vlees in drie happen naar binnen.

Na het eten nam David een kop koffie mee naar het terras. Hij woonde in een dakflat van De Gouden Reaal, een gerenoveerd gebouw aan de Jordaenskaai in Antwerpen, vanwaar hij een panoramisch uitzicht had over de Schelde en op het Steen – een tot scheepvaartkundig museum ingerichte tiende-eeuwse burcht. De vlotbrug naast het Steen stond vol auto's; op de aangemeerde salonboot La Pérouse was een receptie aan de gang. Achter de kajuitramen zag hij de bewegende schimmen van de genodigden. Het leek wel of de tijd tien jaar werd teruggedraaid…



De dag dat hij Nicky leerde kennen, hingen de wolken – zoals nu – als een natte, grijze deken laag over de rivier. Het gaf hem een huiverig gevoel, maar dat verdween zodra hij een voet aan dek zette op La Pérouse. Aan boord was het warm en gezellig en het rook er naar leer, hout en exclusieve parfums. Het was een dure geur die hem best beviel.

Anthony kwam met uitgestoken hand naar hem toe. Hij was lang en mager, zoals zijn vader. Maar bij hem waren de zwanenhals en de uitpuilende adamsappel minder geprononceerd.

‘Eindelijk,’ zei hij nerveus, ‘ik dacht al dat je niet meer kwam.’

David schudde hem de hand en keek om zich heen. ‘Ik zou dit voor geen geld willen missen,’ zei hij. ‘Het lijkt hier op een tentoonstelling van de kroonjuwelen.’ Het galadiner werd gehouden ter ere van de nieuwe Britse consulgeneraal van België.

‘Zo dadelijk komt vader,’ zei Anthony, ‘samen met de consul.’ David knikte en bestudeerde de aanwezigen. Zo te zien zaten die allemaal goed in de slappe was.

Anthony kuchte. ‘Ik hoop dat je een goede indruk op hem zult maken.’

‘Op het eerste gezicht doe ik dat altijd,’ lachte David. ‘Het duurt even voor je doorhebt dat ik niet te genieten ben.’

‘Het is belangrijk voor me,’ drong Anthony aan. ‘Hij moet het project helpen financieren. Zonder jouw hulp lukt dat nooit.’

‘Maak je geen zorgen, Anthony. Je kunt op mij rekenen.’ Ze hadden elkaar leren kennen bij de officiersopleiding van de marine en daar had hij Anthony ook herhaaldelijk een handje geholpen. Hij wist niet waarom hij dat deed; misschien vond hij het prettig dat een rijkeluiszoontje hem nodig had.

‘Daar komt hij.’

Anthony baande zich – David meetronend – een weg door de gasten. Het was de eerste keer dat David baron Léon Montagne-Jonson in levenden lijve zag. De zwanenhals van de baron leek langer dan op de krantenfoto's.

‘Dit is David Marcke,’ stelde Anthony hem aan zijn vader voor. ‘De man die met het Albegasidee bij me kwam.’

Het smalle hoofd met het brede voorhoofd wiebelde in Davids richting en de grijze ogen maakten een röntgenfoto van hem.

‘Gelooft u in Algerijns aardgas?’ vroeg de baron zonder enige inleiding.

‘Geloven doe ik alleen in mezelf,’ antwoordde David.

De harde ogen vernauwden zich nauwelijks merkbaar.

‘Juist.’

‘Een kwestie van prijs,’ zei David terloops.

De baron wachtte op uitleg.

‘Albegas. Het Algerijns-Belgisch aardgasproject,’ verduidelijkte David.

‘O dat,’ zei de ander snibbig, ‘ik dacht dat u het over uzelf had.’

‘Nee,’ glimlachte David, ‘voor mezelf…’

Hij kreeg geen kans meer de baron van zijn goede bedoelingen te overtuigen; die wijdde zijn aandacht aan een man naast hem en David werd weggedrukt in het kielzog van de slippendragers.

Nadenkend slenterde hij naar de pianobar en vroeg om een drankje.

Toen hij het glas aan zijn lippen bracht, zag hij haar voor het eerst. Ze stond een meter van hem vandaan en keek naar hem zonder haar blik af te wenden. Haar ogen hadden een merkwaardige, lichtbruine kleur, doorspikkeld met kleine gouden vlekjes. Ze was lang en slank, minstens vijf centimeter groter dan hij.

‘Hoe voelt het Montagnesyndroom?’ vroeg ze. Hij schatte haar vijfentwintig. De kastanjekleur van haar haren paste uitstekend bij haar ogen.

Hij wist niet wat ze bedoelde. ‘Syndroom?’

Ze nam het glas uit zijn hand en dronk het voor de helft leeg.

‘Complex van verschijnselen. Toestand na een ziekte of onverwachte gebeurtenis.’ Ze gaf hem het glas terug. ‘Bestel een scotch voor me,’ zei ze. ‘Port is me te kleverig.’

Hij wenkte de kelner en bestelde tweemaal scotch.

‘Bedoelt u mijn ontmoeting met baron Montagne-Jonson?’

‘Vooral de manier waarop je afgepoeierd werd.’

‘Die indruk had ik niet,’ antwoordde hij uit de hoogte.

Ze keek hem meewarig aan. ‘Merkwaardig hoeveel minder pijn het doet als degene die je onder je achterste schopt, miljonair is.’

‘Misschien verandert u van mening als een arme kerel u eens een schop onder uw derrière heeft verkocht,’ zei hij stijfjes en wilde haar zijn rug toekeren.

Ze lachte en kneep hem in de arm. ‘Sorry. Ik wilde je niet beledigen.’

Hij bleef staan, afwachtend.

Ze nam de scotch van de bar en hief het glas omhoog. ‘Zullen we op je toekomstig fortuin drinken?’

Nu lachte hij terug.

‘Graag.’

Ze droeg een nauwsluitende zwarte jurk met open schouders, waarschijnlijk van een Parijse couturier. Voor de gouden, met diamant versierde broche, zou zijn jaarsalaris niet volstaan. Nog niet.

‘Ik heet Monique. Nicky voor de vrienden.’ Ze bekeek hem keurend. ‘Zwart haar en grijze ogen.’ Met haar wijsvinger duwde ze zijn hoofd opzij. ‘Een klassiek profiel. Zware wenkbrauwen, gebogen neus.

De top van haar vinger raakte zijn snorretje: ‘Je bevalt me,’ zei ze zonder enige schroom. ‘Het kan iets worden tussen ons.’



Met een neusduwtje bracht Virtus hem tot de werkelijkheid terug. In de leefkamer zoemde de telefoon. Hij ging naar binnen en nam de hoorn op.

‘Met David Marcke.’

‘David?’

Hij herkende onmiddellijk de hoge stem van Peter, een van de partners aan wie hij een jaar tevoren zijn bedrijfsanalysebureau had overgedragen. Virtus gaf met een korte blaf blijk van zijn aanwezigheid.

‘Dat betekent gegroet,’ zei David.

Peter lachte onzeker. ‘Hoe is de wedstrijd afgelopen?’

‘Met glans gewonnen. Waardering: uitmuntend.’

‘Gefeliciteerd. Dus Virtus is nu een kampioen?’

‘Ja. Verdedigingshond klasse II. Voortaan mag hij meedingen in de topklasse.’

‘Nou, het beste ermee.’ Peter aarzelde. ‘Ik kreeg vanmiddag een telefoontje van de voorzitter van het Instituut der Accountants.

‘Ja,’ zei David achterdochtig.

‘Hij vroeg of er een speciale reden was om de opdracht van Jonson & Jonson te weigeren.’

‘Mijn hemel,’ zei David, ‘waar bemoeit hij zich mee? Volstaat het niet dat ik geen zin heb?’

‘Nee, David. Dat weet je ook wel. Er moet een gegronde reden zijn. Trouwens, de opdracht is hier vanmiddag schriftelijk binnengekomen. Ze werd niet op jouw naam uitgeschreven, maar op onze maatschap.’

David trachtte zich te beheersen. ‘Ik zal bijzondere omstandigheden inroepen, Peter. En ik laat me niet manipuleren.’

Peters stem kreeg een bezwerende klank. ‘Dat begrijp ik, David, dat begrijp ik. Maar wij willen graag die opdracht. Het is goed voor ons image. Denk er nog eens over na, wil je?’

David gromde maar wat.

‘Hoe vordert het boek over belastingparadijzen?’ vroeg Peter, in een poging om de spanning weg te nemen.

‘Matig. Het heeft geen haast.’

‘Gelijk heb je. Laat je mij morgen je beslissing weten over Jonson & Jonson?’

‘Goed.’

Het koste David moeite de hoorn niet op de haak te gooien. Een jaar tevoren had hij zijn praktijk overgedragen aan twee accountants. De overeenkomst bevatte een clausule, dat hij – als de klant erom vroeg – zijn medewerking aan bepaalde opdrachten zou blijven verlenen. Het typeerde de baron dat hij daarvan op de hoogte was.

Virtus stond bij de voordeur en herinnerde hem er met een zacht gebrom aan, dat het stilaan tijd werd voor zijn avondwandeling.

David trok zijn windjack aan: ‘Oké, kerel.’

Samen liepen ze de trappen af van het zeven verdiepingen tellende gebouw. Ze gebruikten nooit de lift, omdat sommige medebewoners er echt als de dood voor waren om samen met een Duitse herdershond in de liftkooi te staan.

Het was beginnen te regenen, maar daar stoorden ze zich geen van beiden aan. Ze wandelden langs de Scheldekade en toen ze de vlotbrug passeerden, hoorde hij de geanimeerde stemmen van de gasten die La Pérouse verlieten. Het deed hem opnieuw denken aan die eerste avond met Nicky…



Tijdens het galadiner zaten ze tegenover elkaar. Nicky praatte de hele tijd met haar tafelbuurman, een marinecommandant in uniform, en haar parelende lach werd vrolijker naarmate de avond vorderde. Hoewel David af en toe probeerde haar blik op te vangen, bleef ze hem voortdurend negeren. Tot ze onverwacht een lang sigarettenpijpje van amber onder zijn neus duwde.

‘Zo fortuinzoekertje. Heb je een vuurtje voor mij?’

Hij haalde zijn aansteker te voorschijn. Ze greep z'n hand en bracht de vlam naar de sigaret. Met een intiem kneepje duwde ze zijn hand van zich af en vergat dat hij bestond.

Toen hij na het diner het schip verliet, stond ze aan het uiteinde van de loopbrug met enkele gasten te praten. Over de zwarte jurk droeg ze een witte bontjas met rechtopstaande kraag.

‘Zo, kleine David,’ zei ze op een toon alsof ze al jaren waren gehuwd, ‘ben je daar eindelijk?’ Ze stak een arm door de zijne en liep mee naar zijn auto, de verbaasde blikken van haar vrienden negerend.

In de auto vlijde ze zich tegen hem aan. ‘Waar slapen we vannacht,’ vroeg ze, ‘in jouw flat of de mijne?’

Hij keek haar nadenkend aan. ‘Ik ben getrouwd,’ loog hij.

‘O,’ zei ze opgewekt, ‘mijn flat dus.’



De volgende ochtend hoorde hij Nicky in de keuken bezig en de geur van koffie en toast deed hem watertanden. Ze hadden de vorige avond nog samen champagne gedronken en eindeloos gepraat. Waarover wist hij niet zo zeker meer, maar hij herinnerde zich scherp dat Nicky – toen ze in bed lagen – zich achteraf tegen hem had aangevlijd in een gevoelsontlading die meer inhield dan alleen maar hartstocht.

Nicky kwam uit de keuken en zette een koffiekan en roereieren met toast voor hem neer.

‘Bedien je maar,’ zei ze. ‘Ik heb 's morgens voldoende aan een sigaret.’

Ze keek naar hem terwijl hij hongerig toetastte. ‘Wat ga je je vrouw vertellen?’ vroeg ze.

Hij antwoordde niet direct, maar keek peinzend naar de dure inrichting om hem heen. In deze flat zou een bedelaar zich in de hemel wanen. ‘Sinds ik voor Anthony Montagne-Jonson werk, heb ik al vaker niet thuis geslapen,’ zei hij.

‘Andere vrouwen?’ vroeg ze, gemaakt onverschillig.

Hij probeerde in haar ogen te lezen of haar onverschilligheid echt was, maar ze gaf haar gevoelens niet prijs. ‘Nee. Ik probeer een belangrijk project van de grond te krijgen. Heeft met aardgas te maken.’

Ze glimlachte: ‘O ja. De fortuinjager.’

Hij gebaarde met zijn hoofd naar een schilderij van Chagall. ‘Zo te zien heb jij dat niet nodig. Ben je rijk geboren of rijk getrouwd?’

Ze glimlachte opnieuw. ‘Geboren,’ zei ze, ‘de rest gaat je niet aan.’ Ze bestudeerde hem aandachtig. ‘Weet je,’ zei ze nadenkend, ‘wie met mij wil trouwen, moet meer kunnen dan projectontwikkeling voor een baronnenzoon.’

Hij keek onzeker. ‘Was het vannacht niet naar je zin?’

Ze boog zich voorover en kuste hem op de mond. Haar lippen voelden warm en vochtig aan.

‘Jawel,’ lachte ze, ‘vannacht ben jij met vlag en wimpel door je examen gekomen.’



Even later was hij onderweg naar Brussel. Het kantoor van Albegas was gevestigd in het World Trade Center. Zijn werk voor Anthony was geen echte baan. Hij was zelf met het idee van het Algerijnse aardgas bij Anthony komen aanzetten, omdat hij er ook voor hemzelf een middel in zag om fortuin te maken.

Anthony had de kans met beide handen aangegrepen. Nadat hij tien jaar in het scheepvaartconcern van zijn vader van het ene filiaal naar het andere was gecommandeerd, wilde hij nu zijn eigen weg gaan. Zo werd de naamloze vennootschap Albegas opgericht met een kapitaal van 1 miljard, waarop 200 miljoen door Anthony werd volgestort. Daarin was 2 miljoen begrepen voor aandelen die hij op Davids naam had onderschreven. Aldus was David voor één procent mede-eigenaar van een reusachtige onderneming, zonder dat hij voor één frank risico had genomen. Anthony daarentegen riskeerde het hele persoonlijk vermogen dat hij geërfd had bij het overlijden van zijn moeder, Melina Jonson.

Het was bijna tien uur voor David op kantoor arriveerde. Op zijn bureau lagen een paar lijvige rapporten. Hij ging direct aan de slag. Om halftwaalf hing Anthony aan de telefoon: ‘Ik geloof dat ik de zaak rond heb,’ zei hij opgewonden. ‘Minister Ben Abbès wil…’

‘Niet over de telefoon, Anthony.’

‘Je hebt gelijk. Laten we afspreken in het Angus Beef Steak House. Om twaalf uur.’



Anthony was er vóór David. Hij kon niet wachten tot die was gaan zitten.

‘Het is gelukt,’ zei hij triomfantelijk.

David probeerde hem te kalmeren. ‘Ik heb honger. Laten we eerst bestellen.’

‘Ben Abbès, de Algerijnse minister voor Energie, wil een contract afsluiten om jaarlijks 10 miljard kubieke meter gas te leveren tegen een vaste prijs. Die hoeveelheid is voldoende om het industriële verbruik van het land te dekken.’

David verbleekte. Die vaste prijs zat hem dwars. ‘Is het contract opzegbaar?’

‘Nee. Een duur van vijftien jaar. Met stilzwijgende verlenging voor telkens vijf jaar.’

De kelner zette de aperitieven voor hen neer. David nam zijn glas en dronk ervan.

‘Je vergeet me te feliciteren,’ lachte Anthony.

‘Proficiat,’ zei David mat. ‘Heb je al iets ondertekend?’

Anthony wierp hem een opstandige blik toe: ‘Nog niet. Maar dat zal ik doen zodra alle stukken zijn opgesteld.’

‘Hoe werd de prijs bepaald?’

‘Op basis van de gemiddelde dagprijs van de olie gedurende de voorbije negen maanden.’

David kreunde. ‘Te riskant, Anthony. Met de zopas doorgevoerde koppeling van de gasprijs voor de verbruikers aan die van de aardolie, wordt het onze ondergang als de olieprijzen opnieuw dalen.’

Anthony gebaarde met zijn vork alsof hij David wilde doorprikken. Zijn stem klonk verdedigend. ‘Het is een eenvoudig rekensommetje. Het energieverbruik neemt toe en de wereldreserves verminderen. Dus de prijzen moeten omhoog.’ Hij lachte geforceerd. ‘We worden walgelijk rijk, kerel!’

David had opeens geen honger meer.

‘Ik stel voor dat we de baron erover raadplegen,’ zei hij. ‘Die heeft verstand van dit soort zaken.’

Anthony schoof zijn stoel met een ruk achteruit. Hij had er nog nooit zo zelfverzekerd uitgezien.

‘God verhoede dat mijn vader er iets over te weten komt voor de deal rond is,’ zei hij dramatisch. Plotseling grinnikte hij. ‘Het eerste miljoen pond sterling van de winst laat ik bij hem afgeven. In geschenkverpakking.’



De baron legde de telefoonhoorn neer en keek naar een punt ergens achter Davids hoofd.

‘Je hebt er goed aan gedaan het me te vertellen,’ zei hij. ‘Het is zoals je vermoedde.’ Zijn mondhoeken trokken omlaag in iets dat er als een glimlach moest uitzien. ‘Anthony heeft vanmorgen bij de Algerijnse minister een intentieverklaring ondertekend en 200 miljoen aan voorschotten betaald.’

David leunde vermoeid achterover, maar zei geen woord. De baron had vast nog wel een aap in de mouw.

‘Hoe dachten jullie het aardgas hier te krijgen?’ vroeg die.

‘Via de gasterminal van Saint-Nazaire in Frankrijk.’

De baron fronste het voorhoofd. ‘Geen slecht idee. Het maakt de LNG-terminal in Zeebrugge overbodig.’

David gaf geen antwoord.

De baron keek hem – het smalle hoofd in een vreemde stand op de zwanenhals – een tijd lang strak aan.

Toen zei hij, chagrijnig als altijd: ‘Ik had mijn voorzorgen al genomen. Ik kan niet toelaten dat mijn zoon zich in het verderf stort.’

‘Hoe wilt u dat beletten?’ vroeg David.

‘Ik heb een akkoordje gesloten met onze minister van Economische Zaken.’

David trok vragend zijn wenkbrauwen op.

‘Er wordt een maatschappij opgericht waarin de staat de belangrijkste aandeelhouder wordt. Die maatschappij krijgt het monopolie voor de invoer van aardgas.’

‘Daarmee gooit u uw zoon voor de leeuwen.’

Léon Montagne-Jonson zei grimmig: ‘De staatsholding zal de rechten en verplichtingen van Albegas overnemen.’

David begreep dat er geen andere uitweg bestond. ‘Wat gebeurt er met Anthony's erfdeel? De tweehonderd miljoen die hij in het project heeft gestoken?’

‘Die kan hij vergeten,’ zei de baron met een gezicht van een el lang. ‘Het is precies genoeg om de gebruikelijke, geheime commissielonen te betalen. Of denk je misschien dat ministers en oliesjeiks koorknapen zijn.’

David dacht erover na. ‘Wat zit er voor mij in?’

‘Dus toch een kwestie van prijs.’ De baron knikte traag. ‘Zo heb ik het nog het liefst. Geen gezeur over trouwe dienaren, maar boter bij de vis.’ Hij greep een fraai bewerkte, houten briefopener en wees ermee naar de ander.

‘Akkoord. Tien miljoen voor jou. Mits je ervoor zorgt dat Anthony niet weet hoe ik hem bij de haren uit de merde heb gesleurd.’

Davids beslissing was vlug genomen: ‘Goed. Op voorwaarde dat Anthony ten minste de helft van zijn geld terugkrijgt.’

‘Niemand stelt mij voorwaarden,’ zei Léon Montagne-Jonson kortaf.

‘Dan spijt het me voor die tien miljoen,’ zei David uit de grond van zijn hart.

De baron hield zijn hoofd scheef. Hij bekeek David met een taxerende blik. Toen zei hij: ‘Akkoord.’

‘Gelukkig,’ zei David opgelucht. Er verscheen een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Laten we hopen dat ik Anthony kan overtuigen.’

De baron stond op, ten teken dat het onderhoud was afgelopen. ‘Vertel hem dan dat er geheime onderhandelingen aan de gang zijn tussen de Sovjet-Unie en West-Duitsland over de aanleg van een pijplijn voor aardgas. De Russische tarieven zijn dumpingprijzen in vergelijking met de Algerijnse.’

David luisterde geschokt: ‘Onmogelijk.’

De baron lachte sardonisch. ‘Vraag Anthony om een kaars te branden dat er niets over uitlekt vóór de minister van Economische Zaken de Albegaspil heeft geslikt.’



Het regende nog toen David thuiskwam. Het was een heel karwei voor hij Virtus voldoende had drooggewreven om hem in zijn dakflat binnen te laten. De hele tijd bleven zijn gedachten sprongen maken van het verleden naar het heden. Eén ding wist hij zeker; de onverwachte verschijning van Montagne-Jonson in Pulderbos betekende het einde van de betrekkelijke windstilte, waarin hij ten slotte verzeild was geraakt.
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Het hoofdkantoor van Jonson & Jonson in Londen was gevestigd in een statig gebouw met twaalf etages aan Regent Street. Het kantoor van Anthony Montagne-Jonson, de president van de Raad van Directeuren, was op de bovenste verdieping van het gebouw en zag uit op Oxford Circus en de BBC-gebouwen op Langham Place.

Toen Anthony om negen uur zijn kantoor binnenkwam, stond Ronald Custers, zijn vice-president en tevens general manager van Jonson & Jonson, hem op te wachten.

‘Goedemorgen, Anthony,’ groette hij beleefd. Custers was een rijzige man, met lichtbruin, kortgeknipt haar en bruine ogen. Zoals gewoonlijk droeg hij een driedelig streepjespak. Hij legde een dossier op het bureau.

‘Hebt u het jaarverslag al gelezen?’

Anthony ging achter het bureau zitten.

‘Ja,’ bromde hij, ‘minder slecht dan verwacht. We maken tenminste nog wat winst.’

‘Dat is waar,’ gaf Ronald Custers toe, ‘maar zodra de Baron Léon in de vaart komt.’

‘Kom op, Ronald,’ zei Anthony ongeduldig. ‘Daar sta je me niet voor op te wachten. Waar gaat het om?’

‘We zullen het schip niet kunnen uitvlaggen naar Hongkong om het daarna van de hand te doen.’

‘Waarom niet?’

Custers aarzelde. ‘Nou, eh… de bouw van het schip werd met overheidsgeld gefinancierd. U weet dat een van de voorwaarden was dat het schip onder Engelse vlag moet varen.’

‘Spel me niets op de mouw, Ronald. De helft van de Britse vloot vaart tegenwoordig onder een fiscaalvriendelijke vlag. Wat is de ware reden?’

Ronald Custers keek door het raam naar de drukte op Oxford Circus. ‘Uw vader is van mening dat het teveel aan scheepsruimte maar tijdelijk is. Hij heeft laten weten dat hij zijn veto zal stellen in de aandeelhoudersvergadering.’

‘Zijn veto kan me gestolen worden. Ik bepaal hier de gedragslijn,’ zei Anthony op een hoge toon. ‘Ik ben president van de Raad van Directeuren.’

‘Kom, kom,’ zei Custers kalmerend. ‘We kunnen hem beter zijn zin geven.’ Hij keek Anthony met een veelbetekenende blik aan. ‘Als ons… hm… herstructureringsplan lukt, heeft het immers geen belang meer wat er met de Baron Léon gebeurt.’

‘Nee,’ antwoordde Anthony opgewonden, ‘vader kan…’ Hij onderbrak zichzelf ‘Ja,’ zei hij en kreeg een kleur. ‘Jaja, dat is waar. Daaraan had ik niet gedacht.’

Custers wilde wat zeggen toen de telefoon overging. Anthony nam de hoorn op. ‘Baron Montagne-Jonson voor u, meneer,’ zei een secretaresse. Anthony gaf de ander een teken dat hij hem alleen moest laten. Daarna drukte hij op een toets.

‘Goeiemorgen, vader,’ zei hij zacht.

De baron negeerde de begroeting. ‘De vergadering van de British Society is voor overmorgen,’ kraakte z'n stem door het luidsprekertje. ‘In Schotland. Braemar. Zo lijkt het dat we naar de spelen gaan kijken. Zorg dat je om halftien op Heathrow bent.’

‘Goed vader,’ zei Anthony gedwee. ‘Eh… wat de Baron Léon betreft…’

Léon Montagne-Jonson viel hem in de rede. ‘Je kent mijn standpunt. De laatste drie jaren heeft geen enkele rederij nog een nieuw schip op stapel gezet. Ieder ogenblik kan het teveel aan scheepsruimte omslaan in een tekort en dan schieten de vrachtprijzen pijlsnel omhoog.’

‘Maar vader,’ protesteerde Anthony, ‘intussen riskeren we er veel geld mee te verliezen.’

‘Niet noodzakelijk.’ De stem van de baron klonk even koud als sprak hij tegen een wildvreemde. ‘Het geeft je de kans te tonen wat je waard bent. Tot overmorgen.’ De verbinding werd verbroken.

Anthony legde de hoorn neer en stak een sigaret op. Hij voelde alweer de pijn in zijn linkerarm opkomen. Stress, had de dokter gezegd. Ook te veel alcohol en sigaretten. Maar waarom had die pijn iedere keer iets met vader te maken? Hij liep naar de bar en schonk zich een whisky in. In twee teugen dronk hij het glas leeg. De spanning in zijn arm verminderde. Hij vulde het glas opnieuw en ging weer aan zijn bureau zitten. Nadenkend staarde hij naar het glas. Nog geen tien uur en hij was al aan z'n tweede whisky toe. Hij zou toch langzamerhand tegen geestelijke spanningen opgewassen moeten zijn. Was hij er soms niet voor opgeleid? Vooral de laatste jaren, toen vader nog zelf de leiding van het concern waarnam, had hij hem ieder belangrijk gesprek laten bijwonen. Als observator, niet als gesprekspartner, want vader drukte altijd zijn eigen mening door. Zo zou hij nooit met Adam hebben gehandeld. Heel zeker niet. Adam was vaders lieveling geweest. Zonder het uit te spreken had vader hem voortdurend het gevoel gegeven dat het de verkeerde zoon was geweest die bij het ongeluk met de raceboot was omgekomen. En toch zou hij vader tonen dat hij…

Zijn gedachtegang werd onderbroken door de intercom. ‘Ik heb alweer captain Eugène Erikson uit Oostende aan de telefoon,’ zei de secretaresse.

‘Erikson? Van ISA?’

‘Ja, meneer. De International Seamen's Association. ‘Hij dreigt ermee naar de kranten te stappen als hij niet vlug voldoening krijgt.’

Anthony zuchtte. ‘Geef hem maar door. Maar stuur eerst Custers naar binnen.’

Hij stak een verse sigaret op en wachtte. Gelukkig dat hij iemand als Custers naast zich had. Die was een vindingrijk man en met zijn hulp zou hij hoge ogen gooien. Daar zou vader nog verbaasd van opkijken.

Custers kwam binnen en bracht op een blad twee koffies mee. Anthony schakelde het meeluisterapparaat in.

‘Met Anthony Montagne,’ zei hij.

Uit het luidsprekertje galmde een schorre stem. ‘Eindelijk! Hebt u m'n rapport over de Messenger of Freedom gelezen?’

Anthony nipte aan z'n koffie en keek vragend naar Custers. Die maakte een afwerend gebaar.

‘Nee,’ zei Anthony, ‘hebt u dat dan al opgestuurd?’

‘Damn it, mister! Ik heb het u een maand geleden opgestuurd. Aangetekend.’

‘U maakt een grapje, captain.’

‘Wat zegt u? Een grapje? Over de veiligheid van zeelui maak ik nooit grapjes.’ De schorre stem kreeg een onheilspellende klank. ‘Als u me niet ernstig neemt, staan u onaangename verrassingen te wachten.’

‘Wat insinueert u, kapitein? Stakingen?’

‘The hell! De International Seamen's Association laat niet met zich sollen.’

‘Doe geen gekke dingen, kapitein,’ zei Anthony geschrokken. Hij keek hulpzoekend naar Custers. Die maakte een teken dat hij het gesprek zou overnemen.

‘Ik heb hier onze general manager naast me. Die wenst u even te spreken.’ Hij overhandigde de hoorn aan Custers.

‘Luister, kapitein Erikson.’ De stem van Custers klonk bedrieglijk zacht. ‘De bouwplannen van onze veerboten werden vooraf door het ministerie van Verkeerswezen geverifieerd. Evenals de veiligheidsvoorzieningen.’

‘Maak dat uw grootmoeder wijs,’ gromde de kapitein. ‘Zelfs de toiletjuffrouw op de Messenger weet dat het schip al sinds zijn tewaterlating in 1980 naar bakboord overhelt.’

Custers stem klonk nu scherper: ‘U verwacht toch niet dat we een veerboot uit de vaart nemen ter wille van zeemanspraatjes?’

‘Niet van u,’ zei Eugène Erikson nijdig. ‘U bent nog hartelozer dan het zoontje van Montagne-Jonson. Maar als de schepen van J & J voortaan langer dan voorzien in de havens blijven, denk dan maar dat het ook zeemanspraatjes zijn.’

‘Zover hoeft het niet te komen,’ zei Custers sussend. ‘Laten we liever de zaak uitpraten. Maar dat kan niet over de telefoon.’

‘Oké. Waar? Wanneer?’

‘In Dover. Einde van volgende week. Mijn secretaresse zal u bellen voor een afspraak. Ik zal Kirk Jones, de superintendent van de Messenger, meebrengen. Die coördineert de veiligheidsmaatregelen. Hij zegt dat we met beide benen op de grond moeten blijven.’

‘Hij lult uit z'n nek.’

‘Met beledigingen komen we nergens.’

‘Oké, oké,’ gromde Erikson en belde af.

Nadenkend legde Custers de hoorn op de haak en schakelde het meeluisterapparaat uit.

‘Wat doen we met die man, Ronald?’ vroeg Anthony met een kinderlijke klank in zijn stem.

‘Daar hoeft u zich geen zorgen over te maken,’ zei Custers geruststellend. ‘We hebben al andere katten gegeseld.’
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De telefoon wekte David uit zijn slaap. Tot een stuk in de nacht had hij liggen denken aan het verleden, zijn mislukte huwelijk met Monique, aan haar vader en aan haar broer Anthony. Ten slotte had hij een slaappil genomen. Nu lag hij zich met een sufferig gevoel alweer af te vragen wat zijn ex-schoonvader gisteren had bezield om naar de hondenkampioenschappen in Pulderbos te komen. Léon Montagne-Jonson was er de man niet naar om zich zo bloot te geven en op de koop toe een afwijzing te riskeren.

De telefoon bleef zoemen. David nam de hoorn en legde hem naast het toestel. Een schriel stemmetje klonk uit de microfoon.

‘Hallo? Meneer Marcke? Hallo?’

David herkende de Jerry's stem, de secretaris van de golfclub. Met een zucht ging hij op de rand van het bed zitten.

‘Ja Jerry?’

‘Meneer Marcke? Gelukkig. Ik vreesde al dat u niet thuis zou zijn. U bent toch niet vergeten dat vandaag het Golfs Star Veterans begint?’

‘Nee. Maar ik speel pas morgen mijn eerste wedstrijd.’

‘Het tableau is vanochtend veranderd, meneer Marcke. U moet vandaag spelen. Om tien uur. Het spijt me, meneer.’

David wierp een snelle blik op de klokradio. Hij had nog net genoeg tijd. ‘Wie is mijn tegenstander?’

Jerry aarzelde. ‘Ik heb de namenlijst hier niet bij de hand, meneer.’

‘Nou ja. Tot straks.’

David parkeerde z'n auto onder een boom en liet twee raampjes op een kier. Honden zijn in golfclubs nu eenmaal out of bounds. Virtus kende de procedure en ging berustend op de achterbank liggen.

Jerry was niet op het secretariaat. David informeerde naar hem bij de caddiemaster.

‘Met uw tegenstander meegegaan naar de eerste tee,’ zei die.

David wandelde naar de plaats van de eerste afslag. Door de bomen zag hij in de verte zijn tegenstander naast Jerry staan. De zwanenhals tekende zich af tegen het groen van de golfbaan, zoals het silhouet van de Eiffeltoren tegen de Parijse horizon. David versnelde zijn pas. Zijn zenuwen maakten een hink-stapsprong.

‘Wat doet die man hier?’ vroeg hij – op het onbeleefde af -aan Jerry.

De baron antwoordde in Jerry's plaats, aanmatigend: ‘Het is een open toernooi. Jerry zal onze score wel aantekenen.’

David was meteen op zijn hoede. ‘Gentlemen hebben geen marker nodig. Sinds wanneer speelt u opnieuw golf?’

Het gezicht van de baron bleef nietszeggend. ‘Het is een tijdje geleden,’ zei hij uit de hoogte, ‘maar ik heb net twintig oefenslagen in de driving-range gemaakt. Dat moet volstaan om tegen jou te winnen. Of ben je bang om je met mij te meten?’

David wist dat de uitdaging een valstrik was. Toch ging hij erop in. ‘Ik veronderstel dat u weet dat ik een non-handicapper ben?’

‘Mijnheer de baron is voor de strokeplay ingeschreven met handicap 10,’ zei Jerry, die zichtbaar niet op zijn gemak was.

Bij golf heerst een strenge etiquette. Dus hield David zijn mening over Montagne-Jonsons handicap voor zich.

‘Aan u de honour,’ zei hij grimmig, hem daarmee de eer gunnend als gastspeler het eerst af te slaan.

Montagne-Jonson gaf een teken aan zijn caddie, die haastig met de golfcart naderbij kwam. ‘Driver,’ commandeerde hij uit de hoogte en nam de traditionele houten club nummer één in ontvangst. Rustig wandelde hij naar de opslagplaats van de eerste hole – een lange baan van vijf slagen – en plaatste nonchalant zijn bal op de spijkervormige tee, die de caddie voor hem in de grond had geprikt. David verwachtte – door de manier waarop de baron zijn oefenzwaai zou uitvoeren – een aanwijzing te krijgen over zijn style. Maar Montagne-Jonson ging er zonder meer met een volle swing tegenaan. De bal kwam – oneindig ver – in het midden van de fairway terecht. De baron deed een stap achteruit en keek zijn tegenstander uitdagend aan. David begreep dat het om meer ging dan een partijtje golf. Hier werden opnieuw de wetten van meesters en knechten geschreven.

Hij schakelde zichzelf uit en concentreerde zich op het kleine witte balletje. Dat zou vederlicht wegvliegen door de kracht van zijn zwaai en het gewicht van zijn club. Het lukte. Het werd een pracht van een slag, die zijn bal tot tien meter voorbij die van zijn tegenstander bracht. Maar toen hij zijn hoofd oprichtte en de baron in de ogen keek, zag die kans hem het gevoel te geven dat hij niet veel meer dan een ordinaire houthakker was.

Tot bij de achtste hole lag David voor. Daarna liep het helemaal mis. Het was een van de kortere holes met naast de baan veel rough, een opzettelijk ruig gehouden deel met struiken en helmgras.

‘Wie zijn bal daarin slaat…’ mijmerde Léon Montagne-Jonson toen ze naar hun tweede slag liepen. Het was alsof David door deze opmerking gebiologeerd werd. Zijn bal kwam in het oerwoud terecht en zijn eerste poging om eruit weg te komen sneuvelde in de grijpgrage vingers van het lange gras. De baron stond slechts enkele passen van hem verwijderd om niets van zijn ondergang te missen.

David nam een ijzer no. 10 om het opnieuw met een korte halve slag te proberen.

‘Begin je onderzoek bij Jonson Antwerpen, de shipping agency,’ zei de baron. ‘Ik wil meer weten over Simon Stevens, mijn schoonzoon. Van zijn eeuwige glimlach krijg ik kippenvel.’

Door deze grove inbreuk op de etiquette miste David zijn slag. Hij keek boos op.

‘Grondregel één van de etiquette is zwijgen als de opponent speelt.’

De baron keek zuur. ‘Je vergist je. Om te winnen, moet je onder de gordel raken. Liefst als de tegenstander de andere kant opkijkt.’

David stond op het punt hem zijn mening over zo'n gebrek aan Olympische sportiviteit onder woorden te brengen, toen ze werden opgeschrikt door een luide kreet van de caddie:

‘Fore!’

De internationale waarschuwingskreet aan spelers of toeschouwers als zij door een bal geraakt zouden kunnen worden.

Iets sloeg met een behoorlijke ‘plof’ tegen de stam van een dennenboom in de buurt. De terugkaatsende golfbal viel vlak voor de voeten van Montagne-Jonson.

Geschrokken keek David waar de bal vandaan gekomen was: precies op tijd om een man achter een duin te zien wegduiken. In zijn hand hield hij iets dat weinig op een golfclub leek.

Met zijn ijzer in de hand klauterde David tegen het mulle zand op. Halverwege zag hij in dat hij geen kans had. Hijgend keerde hij op zijn stappen terug.

‘Heb je de man herkend?’ vroeg hij aan de caddie.

‘Eh… ik denk het niet,’ antwoordde de man, ‘ik had slechts oog voor de bal. Het leek wel een kanonskogel.’

‘Een vlakke slag kan tot driehonderd kilometer per uur bereiken,’ voegde Jerry er opgewonden aan toe.

De caddie keek peinzend naar de top van het duin. ‘Hij droeg een groen pak. Misschien een windjack en jeans.’

Ze keken hem vernietigend aan. Dat was zo'n beetje de internationale klederdracht bij het golfspel.

‘Als ik u was zou ik de politie waarschuwen,’ zei David tegen de baron.

Het bleef even stil.

‘Waarvoor die kouwe drukte?’ mopperde Montagne-Jonson. ‘Het gebeurt wel meer dat iemand een bal in de verkeerde richting slaat.’

‘Dan wel met een golfclub,’ antwoordde David. ‘Niet met een katapult.’

Montagne-Jonson staarde hem aan met een blik vol ongeloof ‘Je raaskalt.’

David haalde de schouders op. ‘Denkt u? Het leek me zonneklaar dat iemand u het hoofd van de romp wilde slaan.’

De stilte was nadrukkelijk.

David keerde hun zijn rug toe. ‘Einde van de partij,’ zei hij.

Voor hij een stap in de richting van het clubhouse had gezet, werd hij door de stem van de baron tegengehouden. ‘Waarom mijn hoofd?’ vroeg hij geniepig. ‘Waarom het jouwe niet?’

Voor David naar het clubhouse ging, haalde hij Virtus uit de auto en bracht hem naar de achtste hole. Na wat zoeken vond hij de golfbal en hij liet de hond eraan snuffelen. Vervolgens leidde hij hem naar de plaats waar hij de katapulter had zien verdwijnen.

‘Zoek, Virtus!’

In het zand van de duin was het zoeken zinloos, maar aan de grasrand pikte de hond het spoor op. Dat was slechts een halfuur oud en hoewel er behoorlijk wat wind was, bleef Virtus het, met de neus op de grond, voetstap voor voetstap volgen.

‘Goed zo, Virtus. Zoeken.’ David liep op een drafje mee, dwars door de ruige terreinen, bunkers en dennenbossen -hazards genaamd – die de eeuwig groene golfbanen omringen, en van golf de beste sport maken om slecht in te zijn. Een kwartier later eindigde de speurtocht op het parkeerterrein van de golfclub. Virtus zocht er wanhopig tussen de vele elkaar overlappende voet- en autosporen.

‘Laat maar, kameraad,’ zuchtte David ten slotte, ‘zelfs een spoorvaste kampioen als jij raakt hier niet wijs uit.’

Over het betegelde wandelpad liepen ze naar het clubhouse. Virtus bleef nu en dan ingespannen staan ruiken, alsof hij zich niet helemaal bij zijn nederlaag kon neerleggen.

Zodra David de deur openduwde, kwam Jerry verontwaardigd naar hen toe. ‘Meneer Marcke! De hond!’

Een hond in een golfclub binnen brengen, is nu eenmaal een heiligschennende daad. Ook als hij helpt om misdadigers op te sporen. Dus werd Virtus opnieuw naar de auto verbannen.

Toen David terugkwam, keek Montagne-Jonson hem onderzoekend aan. ‘Succes gehad met de speurtocht?’

David schudde ontkennend het hoofd. Naast de baron stond een man met een uiterlijk dat zowat ieder vrouwenhart van slag zou kunnen brengen. Hij was rijzig, smal in de heupen en breedgeschouderd. Zijn donker, krullend haar omlijstte een stoer en knap gezicht. Te knap naar Davids smaak.

De man glimlachte en stak hem de hand toe. ‘Hello, David.’

David schudde de uitgestoken hand zonder overtuiging. Hoewel hij hem nog nooit in levenden lijve had ontmoet, herkende hij zonder moeite Simon Stevens. Zijn aanwezigheid in de golfclub was even onverklaarbaar als de onverwachte verschijning van Montagne-Jonson op de hondenprijskamp van gisteren. Stevens las de onuitgesproken vraag in Davids ogen.

‘lk wist het van mijn vrouw,’ lachte hij. Als ooit de nood aan de man kwam, kon Stevens geld verdienen als fotomodel voor een tandpastareclame.

‘Wat wist je?’ vroeg David bête.

‘Dat jullie vandaag een partijtje golf zouden spelen. De baron vertelde het haar.’

‘Ik?’ zei de baron geërgerd. ‘Ik heb haar niets verteld.’

‘Toch wel,’ lachte Stevens opnieuw. Hij wendde zich tot David. ‘Zie je, mijn schoonvader wil dat ik hem help om je tot zijn schaapskooi te doen terugkeren.’ Hij gaf David een speels klapje op de schouder. ‘Opnieuw tot het team behoren, heet dat.’ Stevens droeg een modieus groen safaripak dat hem als gegoten zat.

‘Let niet op zijn woorden,’ zei Montagne-Jonson. ‘Hij is niet helemaal volwassen.’

‘Allemaal goed en wel,’ zei David verstoord, ‘maar heeft iemand de politie al gebeld?’

‘In godsnaam,’ zei Montagne-Jonson ongeduldig. ‘Waarvoor is dat nodig? Je gaat de zaak immers zelf uitzoeken.’

‘Geen denken aan,’ zei David woedend. ‘Ik ben geen veiligheidsagent.’

‘Maak je geen zorgen, kerel,’ grinnikte Stevens. Hij balde op jongensachtige wijze de biceps van zijn rechterarm. ‘We hebben geen bodyguard nodig. Ik zorg wel dat hem niets overkomt.’

De baron snoof minachtend.

David draaide zich met een ruk om en liep naar buiten. Stevens kwam hem achterna. Bij z'n auto haalde hij hem in.

‘Ga je het doen?’ vroeg hij.

David keek hem argwanend aan. ‘Wat doen?’

Stevens glimlachte ontwapenend. ‘De opdracht aanvaarden. Jonson & Jonson doorlichten.’

‘Misschien,’ zei David koel. ‘Maar daar moet je niet naar verlangen. Het zou wel eens minder prettig kunnen uitvallen dan je denkt.’

De ander verstrakte en glimlachte toen opnieuw. ‘Wie weet? Maar dan wel om andere redenen dan jij denkt.’ Hij haalde een visitekaartje uit zijn zak.

‘Hier heb je mijn telefoonnummers,’ zei hij. ‘Ze zijn niet in de telefoongids opgenomen.’

David maakte geen aanstalten het kaartje aan te pakken.

Virtus snuffelde luidruchtig aan de spleet van het raam en begon woedend te blaffen.

De glimlach van Stevens werd onzeker. ‘Dat beest schijnt me niet te mogen.’

Hij ging weg. Over zijn schouders zei hij nog met een vage glimlach: ‘Ik hoorde dat je hond een kampioen in spoorzoeken is.’

David keek hem alleen maar aan.

De glimlach van Stevens werd breder. ‘Dan weet je ook dat er verleidingssporen zijn.’ Hij grinnikte. ‘En ook dwaalsporen. Maar dat ondervind je wel zodra je met je onderzoek begint. Het zou me niet verbazen dat je daarmee bij mij aanvangt.’

David stapte in zijn auto en reed weg. De hele weg naar huis zat hij zich af te vragen wat die kerel bedoeld had met verleidingssporen en dwaalsporen. Een ding wist hij met zekerheid. Stevens was een gladde, gewiekste kerel. Hij vroeg zich wrevelig af hoe een gevoelige vrouw als Monique Montagne-Jonson zo'n glimlachende gladjanus had kunnen trouwen.



Hij herkende haar aan haar benen. Ze zat op de bovenste tree van de trap en liet ze schaamteloos van onderuit bewonderen, toen hij – diep ademend – de laatste van de zeven trappen beklom. Ook Virtus was er bepaald van onder de indruk. Kwispelstaartend bestudeerde hij haar met zijn reukorgaan.

David zei: ‘Je hebt nog altijd de mooiste benen van het land.’

‘Dat weet ik,’ zei ze.

Hij grinnikte. ‘En je bent nog altijd even bescheiden.’

Ze geeuwde uitvoerig. ‘En jij? Kom jij altijd zo laat naar huis? Ik zit hier al bijna twee uur. Ik sterf van de dorst.’

Hij opende de huisdeur. ‘Kom binnen.’

Ze zweefde langs hem heen. Haar parfum streelde zijn neusgaten. ‘Ben je niet bang dat je goede naam hiermee in het gedrang komt?’ vroeg hij.

‘Mijn goede naam verloor ik op de dag dat ik jou leerde kennen,’ zei ze.

Hij haalde een fles champagne uit de koelkast. ‘Vanwaar plots die familiale belangstelling voor mij? Eerst je vader. Daarna Simon Stevens in de golfclub. Nu jij.’

Ze keek fronsend naar de belletjes in de wijn. ‘Simon? In de golfclub? Wat deed hij daar?’

‘Weet ik veel. Golfballen katapulteren, vermoed ik.’ David schudde driftig het hoofd. ‘Het wordt tijd dat iemand me vertelt wat er aan de hand is.’

‘Dadelijk.’

Ze haalde een sigaret uit haar handtas. Zwijgend gaf hij haar vuur. Het vlammetje deed de gouden vlekken in haar ogen oplichten.

‘Vader heeft je nodig om zijn onderneming te redden,’ zei ze. ‘Ik omdat ik in gevaar verkeer.’

Hij verslikte zich in de champagne.

‘Dan ben je aan het verkeerde adres. De politie lijkt me meer aangewezen. Of een particulier detectivebureau.’

‘Nee,’ zei ze. ‘Hij zou het weten en op zijn hoede zijn.’

‘Wie bedoel je?’

‘Simon.’

‘Pardon?’

‘Mijn man,’ zei ze met samengeknepen lippen. ‘Hij wil me vermoorden.’

De champagne was hem te licht om die tijding te kunnen verwerken. Hij schonk zich een whisky in.

‘Jullie zijn toch het ideale koppel? De miljonairsdochter met de gevierde playboy.’

‘Alleen in de kranten,’ zei ze bitter. ‘In bed is het net of hij een verlies- en winstrekening opmaakt. Geen stoot te veel.’

Die opmerking streelde zijn ego.

‘Nu niet overdrijven,’ grinnikte hij. ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij je wegens bedperikelen met de dood bedreigt.’

‘Doet hij ook niet. Daarvoor is hij te link.’

David snapte er niets van.

‘Hij laat het door anderen doen. Sinds drie maanden word ik voortdurend opgebeld. Iemand die Engels spreekt met de beschaving van een kolensjouwer zegt dat ik de verdrinkingsdood zal sterven. Iedere keer beschrijft hij mijn doodsstrijd gedetailleerder.’

‘In godsnaam,’ zei David geschokt. ‘Wat heeft dat nou met Stevens te maken. Het zal wel een of andere monomaan zijn die toevallig je telefoonnummer kent. Waarom laat je je nummer niet veranderen?’

Ze keek toe hoe hij haar opnieuw inschonk. Met de top van haar vinger wreef ze over de rand van het glas.

‘Heb ik gedaan. 's Anderendaags belde hij opnieuw en raadde me aan me voortaan die kosten te besparen.’

‘Misschien werkt hij voor de telefoonmaatschappij.’

Ze schudde heftig het hoofd: ‘Spot er niet mee. Als kind heb ik mijn oudste broer zien verdrinken. De herinnering jaagt me nu nog de stuipen op het lijf. Simon is de enige die ik er ooit iets over verteld heb.’

David dacht erover na. Haar redenering zat fout. Eens had ze hem ook over die fobie gesproken.

‘Geen motief,’ zei hij met overtuiging. ‘Simon heeft alles. Geld. Een knap voorkomen. Gezondheid.’ Hij kwam overeind en wees naar haar. ‘En een pracht van een vrouw.’

Haar ogen glansden.

Ze nam een slokje van de champagne. ‘Behalve macht,’ zei ze toen. ‘In het imperium van vader is hij maar een lakei.’

David ging weer zitten. ‘Zijn we dat niet allemaal?’

Ze ging niet in op zijn insinuatie. ‘Tot voor kort liet ik hem het stemrecht uitoefenen over de aandelen die ik bij het overlijden van mijn moeder in Jonson & Jonson gekregen heb. Dat stemrecht heb ik nu aan Anthony overgedragen. En ik heb een testament laten opmaken waarin mijn broer de begunstigde is.’

‘Zo. Waarom?’

Ze aarzelde. ‘Omdat… gunst David, weet ik veel. Zodat Simon geen voordeel kan halen uit mijn dood. Misschien deed ik het wel om hem te ergeren. Of gewoon omdat Anthony erom vroeg. In ieder geval ben ik er een boel wijzer door geworden.’

‘O ja? Hoe dan?’

Ze trok heftig aan haar sigaret. ‘Toen ik het hem vertelde, gaf hij zich bloot. Hij werd wit van woede en schreeuwde dat ik daar spijt van zou krijgen. Dat het mijn einde kon betekenen als ik het niet ongedaan maakte.’

Ze zweeg.

David overwoog zijn antwoord. Het verhaal klonk als het script van een Italiaanse film. Voorzichtig zei hij: ‘Weet je zeker dat je hem niet verkeerd beoordeelt?’

‘Wie? Simon?’ Ze lachte schamper. ‘Nee, hoegenaamd niet. Trouwens, ik heb met hem niets meer gemeen. Hij heeft een affaire met zijn secretaresse en het raakt mijn kouwe kleren niet.’

Hij wilde niets met haar huwelijksproblemen te maken hebben en gooide het over een andere boeg. ‘Je vader zegt dat hij het goed doet in de scheepsagentuur.’

Monique snoof minachtend. ‘Hij probeert vooral mijn broer in zijn boot te krijgen. Een lekkende boot nog wel.’

Hoewel Stevens hem niet erg genegen was, had David het gevoel dat ze het wat te veel door een gekleurde bril zag.

‘Waarom neem je de baron niet in vertrouwen?’ vroeg hij voorzichtig.

Ze glimlachte afwezig. ‘Vader? Waarom denk je dat hij je in Pulderbos is komen opzoeken?’

David schonk zorgvuldig het laatste restje champagne in haar glas. Zelf was hij aan zijn derde whisky toe. In een flits van begrip drong het tot zijn al wat doezelig brein door, dat hij al die jaren sinds ze gescheiden waren op dit moment had gewacht. Hij keek haar lang en onderzoekend aan.

‘Vertel me nu maar de echte reden, van je komst,’ zei hij.

Ze kwam naast hem op het bankstel zitten en vleide haar hoofd tegen zijn schouder.

‘Ik dacht dat ik kwam om je te vragen de opdracht van vader te aanvaarden,’ zei ze met een klein stemmetje, ‘maar nu weet ik het van mezelf niet meer.’

Hij sloot zijn ogen en aarzelde.

‘Waar slapen we vannacht?’ vroeg hij toen, bewust dezelfde woorden gebruikend als bij hun kennismaking.

‘Ach weet je,’ zei ze met omfloerste stem, ‘ik ben getrouwd. Jouw flat dus maar.’



Toen hij wakker werd, lag Monique niet meer naast hem. Hij begreep niet hoe ze erin geslaagd was op te staan zonder hem te wekken. Hij was een lichte slaper. Daarin kon hij met Virtus wedijveren. Toen hoorde hij stromend water in de badkamer.

Hij bleef rustig liggen en dacht aan de hartstocht waarmee ze de avond tevoren opnieuw tot elkaar waren gekomen. Ze hadden op vele punten gedisharmonieerd, maar nooit in bed.

Hij ging overeind zitten en draaide het nummer van zijn kantoor. Ex-kantoor. Even later had hij Peter aan de lijn.

‘We gaan dat varkentje wassen,’ zei hij zonder enige inleiding. ‘Breng ten minste twee assistenten mee. We werken niet volgens de gebruikelijke boekhoudcontroles, maar de EMP. Kunnen jullie om 10 uur in de kantoren van Jonson Shipping Agency zijn?’

‘Reken maar,’ zei Peter verheugd. Toen vroeg hij aarzelend. ‘Eh… EMP?’

‘Evasive method procedure. Om ongebruikelijke handelingen op te sporen. We hebben er speciale checklists en computerprogramma's voor. Mijn gewezen secretaresse zal ze je bezorgen.’

Hij verbrak de verbinding en draaide het nummer van Jonson Shipping.

‘Met David Marcke,’ zei hij, ‘wilt u mij Simon Stevens doorverbinden?’

Terwijl hij wachtte, verscheen Monique in de deuropening. Ze had zich met een badhanddoek omwikkeld die ternauwernood iets bedekte.

‘Simon,’ zei David en keek onderwijl naar de satijnen huid van diens vrouw, ‘ik zal om tien uur op je kantoor zijn. Schikt je dat?’

Stevens grinnikte hoorbaar. ‘Waarom niet? Ik heb hier zomin iets te verbergen als jij aan jouw kant.’

David legde de hoorn neer en staarde peinzend naar Monique Montagne-Jonson. Die wilde iets zeggen maar hij gebaarde haar te zwijgen.

‘Nu wil jij weten waarom ik het doe?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nieuwsgierigheid? Liefde?’

Ze boogzich naar hem over en liet de badhanddoek op de vloer vallen. Hij voelde hoe haar tepels hard werden tegen zijn lippen. Een speurtocht naar mezelf, wilde hij zeggen, maar voor hij nog een woord had kunnen uitbrengen, voelde hij zich meegezogen worden in een draaikolk van opwinding.
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Colin O'Kyle stapte precies om tien uur het kantoor van Ronald Custers binnen. Aarzelend bleef hij voor het bureau van de vice-president van Jonson & Jonson staan. Die zette nog vlug een handtekening onder een brief en overhandigde die daarna aan zijn secretaresse.

‘Laat ons nu even alleen,’ zei hij. ‘Straks teken ik de rest.’ Hij wachtte tot ze de deur achter zich had gesloten. ‘Gaat u zitten.’

Hij opende een map en bladerde zwijgend door de inhoud. ‘U was eerste stuurman op een van onze kleinere veerboten,’ zei hij.

O'Kyle knikte. ‘Yes, sir. De lonic.’

Custers haalde een document uit de map en legde het opzij. ‘Ik zie dat u volgende week voor de Onderzoeksraad voor de Zeevaart in Belfast moet verschijnen.’

O'Kyle keek wrevelig voor zich uit.

‘Vertel me hoe het gebeurde,’ zei Custers.

‘Het was dichte mist,’ verklaarde O'Kyle. ‘We maakten de dagelijkse overtocht van Stranraer in Schotland naar Larne. Bij het naderen van de Noord-Ierse haven liepen we op een zandbank. Ik vroeg om sleepbootassistentie. Bij hoog tij kwamen we weer vlot. Dat was alles.’

‘Ik vroeg wat er gebeurde,’ zei Custers. ‘Niet wat er in dit rapport staat.’

‘De veerboot was geen enkel ogenblik in gevaar,’ zei O'Kyle afwerend. ‘En de verzekering betaalde de schade. Die was trouwens onbetekenend.’

Custers zei scherp: ‘U hoeft voor ons de rekening niet op te maken. Ik wil de juiste oorzaak weten.’

O'Kyle antwoordde met tegenzin: ‘De radar functioneerde niet naar behoren…’

Custers keek hem doordringend aan: ‘Zozo. En waarom hebt u dan geen snelheid geminderd?’

‘We waren achter op het tijdschema, sir.’

Het gezicht van Custers bleef uitdrukkingsloos. ‘Dat is geen verontschuldiging.’

O'Kyle staarde zwijgend naar de toppen van zijn schoenen. Hij wilde antwoorden dat – toen het gebeurde – de kapitein met de tweede stuurman en de kwartiermeester stomdronken in de officiersmess een verjaardagsfeestje vierden. In plaats daarvan zei hij langzaam: ‘Ik was alleen op de brug. De andere officieren…’

Custers liet hem niet uitspreken. ‘Alléén op de brug wil zeggen alléén verantwoordelijk,’ zei hij snijdend. ‘Was u dronken toen het gebeurde?’

O'Kyle antwoordde niet direct.

‘Welnu?’

‘Eh… Nee meneer…’

Ze zwegen allebei. Custers duwde met z'n wijsvinger zijn brilmontuur omhoog. Zijn stem klonk scherp: ‘De kwartiermeester verklaarde dat u hem een kwartier tevoren hardhandig de stuurhut had uitgewerkt. Klinkt dat niet alsof u bezopen was?’

O'Kyle keek hem verbolgen aan. ‘De kwartiermeester liegt,’ zei hij boos. ‘Ik heb hem eruit geschopt omdat hij zo in de olie was dat hij het kompas niet eens kon lezen. Toen het schip aan de grond zat, bleek dat hij de beide radars op hetzelfde bereik had ingesteld.’

Custers zei onverschillig, zakelijk: ‘De kapitein bevestigt de verklaring van de kwartiermeester.’

O'Kyle keek hem recht in de ogen. ‘Er zijn nog andere getuigen. De messsteward, de…’

De ander viel hem in de rede. ‘Ik betwijfel dat de Onderzoeksraad die zal dagvaarden.’

Hij nam het document dat naast hem lag en hield het omhoog. ‘Een verklaring van onze superintendent ter plaatse dat hij het afgelopen jaar twee keer heeft vastgesteld dat u het logboek niet reglementair had ingeschreven. U was beide keren onder invloed.’ Hij keek de ander strak aan. ‘U bent er geweest, man.’

O'Kyle staarde met een vertrokken gezicht naar de vloer. Hij begreep niet waarom hij alweer door de andere officieren voor pispaal werd gebruikt. Was het zijn Ierse afkomst? Hij riskeerde schorsing door de Onderzoeksraad wegens verkeerde manoeuvres en daarna werkloosheid.

Custers stond op en ging met de handen op zijn rug uit het raam staan kijken. De stilte was nadrukkelijk. Toen zei hij: ‘Ik bied u een uitweg.’

Zijn stem klonk bedrieglijk vriendelijk. ‘Misschien kan ik u als Chief Officer op een kanaalveerboot onderbrengen. We kunnen daar een vertrouwensman gebruiken. Zegt u dat iets?’

Het duurde even voor het tot O'Kyle doordrong dat hij -als hij op het aanbod inging – een tegenprestatie zou moeten leveren. Maar hij had niet veel perspectief en kwam al vlug tot een besluit. Zijn stem klonk neutraal: ‘Oké, meneer. U kunt op me rekenen.’

De vice-president draaide zich om. Zijn bruine ogen fixeerden de stuurman alsof ze hem wilden dwingen zich bloot te geven.

‘Weet u het zeker?’

‘Heel zeker, meneer,’ zei O'Kyle rustig.

‘Afgesproken,’ zei Custers met iets van een vage triomf in zijn stem. Hij ging opnieuw achter zijn bureau zitten.

‘De Zeevaartraad neem ik voor mijn rekening. Meld je morgen bij de personeelschef in Dover.’

O'Kyle stond op. ‘Zeker meneer. Eh… Welke veerboot had u in gedachten?’

Custers legde de map in een la. ‘De Messenger of Freedom,’ zei hij terloops.

‘Oké, meneer. Zoals u wilt.

O'Kyle groette en liep naar de deur. Voor hij die kon openen, verscheen Anthony Montagne-Jonson in de deuropening. O'Kyle stapte opzij en liet hem passeren. Daarna liep hij met een korte groet aan z'n pet de deur uit. Anthony keek hem na. ‘Wie is die man?’ vroeg hij.

‘Een nieuwe eerste officier voor de Messenger’, zei Custers tevreden. ‘Met de koers die we voortaan varen, kunnen we op dat schip iemand met zijn reputatie best gebruiken.’

Anthony staarde nadenkend naar de deur. ‘Mij best,’ zei hij ten slotte, ‘als je er tenminste zeker van bent dat hij betrouwbaar is. Met Ieren weet je maar nooit.’
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De Belgian Branch van Jonson Shipping, waar Simon Stevens, de man van Davids ex-vrouw, de leiding had, was gevestigd in de Jonson Building aan de Noorderlaan in Antwerpen.

David ging eerst Hans Verlucht, de financieel directeur, opzoeken. De man stond op zodra David binnenkwam. Hij zag rood van opwinding.

‘Wat betekent dat allemaal?’ vroeg hij en wees op Peter en zijn twee assistenten. ‘We hebben net de controle op de jaarrekening gehad. Nu dit weer. Of denkt u dat we hier niets om handen hebben?’

‘Maak uw beklag bij meneer Montagne-Jonson,’ zei David, bewust scherp.

‘De baron…’ Verlucht keek verward. ‘Ik dacht dat die van zijn troon was gestapt…’

‘Baronnen zijn als koningen. Die laten zich wel ontkronen, nooit onttronen.’

‘Tja.’ De directeur keek bedenkelijk. ‘Wat zoekt u? Verdwaalde schepen?’

‘Nee,’ zei David. ‘Herrie!’

Verlucht keek geschokt.

‘Luister Hans,’ vervolgde David vriendelijker. ‘Als je op de hoogte bent van iets abnormaals, kom er dan meteen mee boven water. Dat is de beste manier om je hals te redden.’

Verlucht ging zitten. Zijn gezicht was niet meer rood, maar nu onnatuurlijk bleek.

‘Hoe komt u op dat idee,’ zei hij behoedzaam. ‘Het is maar dat ik mijn werk moet regelen.’ Hij schroefde de dop van zijn vulpen en opende zijn bureauagenda.

‘Hoe lang denkt u dat uw mensen werk zullen hebben?’ vroeg hij min of meer onderdanig.



David volgde Peter en zijn assistenten naar het kantoor dat ze ter beschikking hadden gekregen.

‘Waarom zo ruw?’ vroeg Peter. ‘De man was het huilen nabij.’

‘Twee oude trucs,’ zei David. ‘Eén: de wolf en het schaap. Jij bent het schaap en ik de wolf. Twee: in de audit leert men van wat men je probeert te verbergen. Niet van wat men je toont.’

Zodra Peter zich had geïnstalleerd, ging hij naar het kantoor van Simon Stevens.

Die ontving hem met z'n gebruikelijke glimlach. ‘Werden er nog schoten gelost?’ vroeg hij beminnelijk.

De grove opmerking irriteerde David. Tenslotte was Monique toch ook zijn vrouw geweest.

‘Ik bedoel met golfballen,’ zei Stevens sussend. ‘Of dacht u aan iets anders?’

Voor David kans kreeg daarover uit te wijden, kwam de secretaresse binnen met koffie. Het was een langharige blondine die in schoonheid niet voor haar werkgever hoefde onder te doen. David volgde haar met z'n ogen tot ze de kamer uit was.

‘U hebt hier wel de nodige afleiding.’

Stevens grijnsde. ‘Ik weet zeker dat u niet bent gekomen om een onderzoek naar mijn seksleven in te stellen.’

David knikte. ‘Waarom dan wel, denkt u?’

Voor de eerste maal keek Stevens ernstig. ‘Als we dat wisten, was uw aanwezigheid overbodig, nietwaar?’

‘Waarom komt u niet meteen over de brug?’ vroeg David uitdagend. ‘Dat bespaart tijd en kosten.’

Stevens glimlachte onzeker.

‘Zo eenvoudig is het ook weer niet.’ Hij nam een slok van zijn koffie. Peinzend keek hij David aan. ‘Om geloofwaardig te zijn, is het niet belangrijk wát men zegt, maar wíé het zegt.’

Tegen zijn zin voelde David respect voor hem. ‘Een mooi citaat. Als u nu nog wilt uitleggen waarop u zinspeelt.’

Stevens spreidde zijn handen uit in een verontschuldigend gebaar. ‘U zou het niet begrijpen. U bent nu eenmaal vooringenomen. Maar ik wil u wel waarschuwen.’ Hij glimlachte alleen nog met z'n mondhoeken.

David was op zijn hoede. ‘Waarvoor?’

De ander boog zich voorover en toonde hem zijn wit en gaaf gebit. ‘Stel dat er in het scheepvaartconcern een of meer lieden zich met illegale praktijken bezighouden. In zo'n geval zijn dat geen lieve jongens die u zonder meer uw gang zullen laten gaan.’

‘Is dat een bedreiging?’ vroeg David vlakaf.

Stevens strekte zijn rug. ‘Noem het spijkers met koppen slaan,’ antwoordde hij met een kille glimlach.

Ze staarden elkaar strak in de ogen. David probeerde niet te knipperen en Stevens trachtte zijn glimlach te laten duren. De situatie had iets lachwekkends. Toen hij ten slotte wilde opstaan om er een eind aan te maken, was het Stevens die de ogen neersloeg en vroeg: ‘Ik neem aan dat u weet dat mijn vrouw haar aandelen van Jonson & Jonson aan haar broer heeft gelegateerd?’

David knikte onverschillig.

Stevens had opeens zichtbaar moeite om zich te beheersen. ‘Ze heeft me ook het stemrecht ervan ontnomen. Daarmee heeft ze een enorme blunder begaan.’

David blikte hem onbewogen aan. ‘Het lijkt me een normale familieaangelegenheid.’

Stevens dwong zich tot een glimlach. ‘Misschien wel. Maar ik behoor toevallig ook tot de familie.’

David kwam langzaam overeind. ‘Ik kom hier om een bedrijfsanalyse te maken. Niet om een huwelijkstwist te helpen bijleggen.’

Stevens glimlachte bedenkelijk. ‘Dat kan ik me voorstellen.’

Peinzend verliet David het kantoor. Bij de secretaresse wachtte een breedgeschouderde man zijn beurt af. Hij ging met zijn rug naar David door het raam staan kijken toen die hem passeerde. De man kwam David bekend voor, maar het gesprek met Stevens zat hem te dwars om er zich verder in te verdiepen.



Toen hij thuiskwam, vond hij in de keuken een briefje op de kookplaat van het fornuis.



Liefste David. Hij was goddelijk. Hou 'm zo. Nicky.



Grinnikend verscheurde hij het briefje. Hij liep naar zijn werkkamer en ging achter zijn bureau zitten. Virtus kwam met een tevreden zucht aan z'n voeten liggen. Hij nam een viltstift en een vel papier om de situatie te resumeren. Een halfuur later was het papier nog onbeschreven, de krabbels en eenlijnige huisjes niet meegerekend. De zoemer van de telefoon was een welkome onderbreking.

‘Een verstandige beslissing, David,’ zei Léon Montagne-Jonson op een bijna vriendelijke toon.

‘Misschien krijgt u er nog eens spijt van,’ antwoordde David niet zo vriendelijk.

‘Ik heb het geld op de Crédit Suisse in Genève gestort,’ ging de baron onverstoord verder. ‘Het codenummer is de geboortedatum van Monique. Ik neem aan dat je die nog weet.’

David onderdrukte een opwelling om de telefoon neer te smijten. Zodra het allemaal achter de rug was, zou hij het geld retourneren.

Hij zei effen: ‘Ik had liever dat u me wat concrete aanwijzingen gaf over de samenzwering waarover u sprak.’

‘Er is niets concreets. Alleen geruchten. Vermoedens.’

‘Geruchten? Waarover? En wat voor vermoedens?’

‘Het heeft meestal te maken met onze campagne tegen de bouw van de kanaaltunnel.’

‘Intussen heb ik wat in tijdschriften gegrasduind. Is de bouw ervan niet onafwendbaar nu premier Thatcher en president Mitterrand het Channel Tunnel Treaty hebben ondertekend?’

‘Luister David,’ zei Montagne-Jonson. Dit is niet het eerste kanaaltunnelproject. In 1802 liet Napoleon al plannen voor een vaste oeververbinding uitwerken. Sindsdien hebben de conservatieve Britten al een paar dozijn ontwerpen gekelderd.'

‘Ik dacht dat het laatste chunnelproject al sinds maanden geen project meer was?’ repliceerde David voorzichtig. ‘Zijn de eerste spadesteken al niet geschied?’

De baron antwoordde hooghartig: ‘In 1975 wisten we premier Harold Wilson ertoe te bewegen de werken aan een project stil te leggen, nadat aan beide kanten al meer dan duizend meter tunnel was uitgegraven.’

David dacht erover na. ‘U zult wel gelijk hebben,’ gaf hij toe. Hij wachtte even voor hij vervolgde: ‘Tot zover de vermoedens. Wat nu de geruchten betreft…?’

‘Luister,’ zei Montagne-Jonson bijtend, ‘ik zeg niets meer. Het zou maar je oordeel bezwaren.’

Het bleef stil. Toen vroeg David: ‘Hoe is uw verhouding met Simon Stevens? Zakelijk? Als schoonvader?’

Montagne-Jonson kuchte. ‘Zakelijk is het een directeur van een filiaal dat winst boekt. Een hele prestatie in een tijd van onzekere wisselkoersen en lage zeevrachten.’ Hij wachtte even. Toen zei hij lijzig: ‘Wat je tweede vraag betreft, ik ben iemand van de oude stempel en geloof niet in echtscheidingen.’

David tekende nadenkend een groot eenlijnig huis op het papier dat voor hem lag.

‘Gelooft u dat Stevens Anthony van de rechte weg afleidt?’ Hij dacht aan de vreemde opmerking van Stevens over dwaalsporen.

‘Dat moet je zelf uitzoeken,’ zei de baron stuurs.

Alsof hij van het onderwerp wilde afstappen, vervolgde hij: ‘We hebben morgenmiddag een vergadering bij de British Society. Een soort evaluatiebespreking van financiers die niet erg in hun schik zijn met de kanaaltunnel. Het zou nuttig zijn als je meekwam. Je zult ervan kunnen leren.’

‘Goed. Waar is die meeting? In Antwerpen?’

‘Nee. In Schotland. Braemar. Je kunt van de gelegenheid gebruikmaken om de Royal Braemar Gathering bij te wonen. Gespierde reuzen in kilt die met bomen gooien.’

Montagne-Jonson kon zowat alles, behalve gekscheren. Dus nam David hem ernstig. ‘Hoe kom ik daar?’

‘Zorg dat je om negen uur op de luchthaven van Deurne bent. Je kunt mee met mijn Dassault Twinjet. Tot dan.’

Voor David nog een woord had kunnen uitbrengen, had de baron de verbinding verbroken.

David legde de hoorn neer, maar kreeg geen kans over het gesprek na te denken. Het apparaat zoemde terwijl hij het nog in de hand hield.

‘David Marcke.’

‘Kunnen we elkaar ergens ontmoeten?’ vroeg Verlucht, de financieel directeur van Jonson Shipping, aarzelend.

‘Natuurlijk,’ zei David, ‘ik kan nog voor vijven op uw kantoor zijn.’

‘Nee. Niet hier.’

David dacht even na. ‘Kom dan om halfzes in café Noorderterras. Dat is op de wandelbrug aan de Scheldeoever. Onder de voetgangersbrug kunt u parkeren. Weet u waar het is?’

‘Ja. Maar niet voor zevenen.’

‘Afgesproken.’



Na de lunch reed David terug naar de Jonson Building met Virtus achter zich in de auto. De rest van de middag hielp hij Peter met de controleprocedures en de checklists. De meeste employés verlieten om vijf uur het gebouw. Hij bleef tot zes uur bij Peter en nam toen de lift naar de derde etage, afdeling financiën. De lange gang – in moderne pastelkleurige tinten – lag er verlaten bij. Hij liep langs de brandvrije deuren, de keurige Engelse opschriften lezend, tot hij bij de deur kwam met het bordje Hans VERLUCHT - Financial Manager.

Hij klopte aan en omdat hij geen antwoord kreeg, probeerde hij de deur te openen. Die was op slot. Daarna probeerde hij – zonder succes – de drie volgende deuren. Hij gaf het op en liep de gang uit naar de lift.

Op de op één na laatste deur luidde het bordje Data systems. In het voorbijlopen voelde hij aan de kruk en de deur zwaaide open. Hij stapte naar binnen en liep langs rijen terminals en stapels outprints van de programmeurs naar de verbindingsdeur van het ernaast gelegen kantoor. Die was open en gaf toegang tot een grote, luchtgeconditioneerde ruimte met schermen en klavieren. Aan de wanden stonden zware, brandvrije kasten. Hij bevond zich nu in het geheugen van de onderneming, een ruimte met het klinische uitzicht van de operatiekamer van een ziekenhuis. Hij drentelde voorbij de honderden megabyte naar de andere zijde en zoals hij al min of meer verwacht had, was de verbindingsdeur naar het kantoor van de assistent-manager ook open. Vluchtig doorzocht hij de laden van het bureau, maar er lag niets in dat hem interesseerde.

Verlangend keek hij naar de deur die toegang gaf tot het kantoor van Verlucht. Het zou al te gek zijn. Dat was het echter niet, want tien seconden later stond hij in het financiële hart van Jonson & Jonson. Verlucht verwachtte alleszins geen ongenode bezoekers, hij had niet de moeite genomen de laden van z'n bureau af te sluiten. Ook de stalen deur van de safe was niet in het slot, het geldkastje open en leeg. David doorliep vluchtig wat mappen en documenten, maar vond niets dat niet thuishoorde op het kantoor van een financieel directeur. Het was allemaal netjes geordend, alsof de man voor een langdurige vakantie was vertrokken. In tegenspraak daarmee lag op de zwartleren sousmain van het bureau zijn gouden vulpen, een ongerijmde aanwezigheid – zoals een duur stuk speelgoed, door een kind achtergelaten in een speelpark.

Zonder het dure schrijfgerief aan te raken, bleef David er even naar kijken. Hij stond op het punt het kantoor te verlaten, toen hij iemand het ernaast gelegen vertrek hoorde binnenkomen. Een tweede geluid bezorgde hem klamme handen van angst. Hij hoorde het snuiven, afgewisseld met dreigend grommen van een surveillancehond die een verdachte geur heeft opgepikt. Vliegensvlug verborg hij zich achter een gordijn in de hoek dat een fonteintje met toiletspiegel drapeerde. Een oogwenk later stak een rottweiler zijn stoere kop onder het gordijn en krulde dreigend zijn lippen over z'n gebit.

David opende z'n mond al om hulp te schreeuwen, toen het beest de geur van Virtus opving en ingespannen aan Davids broekspijpen begon te snuffelen.

‘Hier, Dago,’ riep de nachtwaker en de rottweiIer keek op, aarzelend tussen zijn plicht om aan te slaan en zijn verlangen om uit te zoeken waar die geur van een teef vandaan kwam. Toen trok hij zijn kop onder het gordijn uit en liep achter zijn baas aan.

Een tijdje later verliet David het kantoor langs dezelfde weg als waarlangs hij was gekomen en nam zich voor voortaan alleen nog de officiële wegen te bewandelen.

Maar toen hij door de gang liep, groeide met iedere stap de zekerheid dat hij in het kantoor van Verlucht iets voor de hand liggends over het hoofd had gezien.



Het was bijna zeven uur toen hij zijn auto in de garage onder De Gouden Reaal parkeerde. Hij had nog ruim de tijd om zijn afspraak met Verlucht na te komen.

Hij opende het achterportier. ‘Hop, Virtus. We gaan lopen.’

Ze kruisten de rijweg en liepen over de binnenplaats van het Steen naar het noordelijk wandelterras, een wandelbrug die – een vijftal meter boven de Scheldekade – het de Antwerpenaren mogelijk maakte langs de Scheldeoever te wandelen en van de scheepvaartbewegingen op de rivier te genieten. Het café Noorderterras vormde het noordelijke eindpunt van deze wandelbrug.

Net voor ze het café wilden binnengaan, keek hij over de reling. Hij zag Verlucht op de rand van de kademuur staan. De directeur staarde met een bedrukt gezicht over het grauwe Scheldewater, afwezig luisterend naar een man die – half verborgen achter een traliewerk – heftig gesticulerend tegen hem praatte. Iets in de houding van de beide mannen deed David opeens zijn pas versnellen. Virtus volgde hem op de voet.

Om Verlucht te bereiken, moest hij over een voetgangersbruggetje naar een trap die hem tot op het trottoir van de Jordaenskaai bracht. Daarna liep hij door de poort in de waterkeringsmuur het parkeerterrein op, dat onder de wandelbrug tot aan de Schelde reikte. De hele tijd was hij de twee mannen uit het oog verloren. Zodra hij opnieuw zicht had op de plaats waar ze even tevoren nog stonden, waren ze verdwenen. Hij liep verder en opeens reed er, van tussen de geparkeerde auto's, een grote, donkerblauwe BMW tamelijk hard weg. De auto passeerde David met een grote boog, zodat hij de inzittenden niet kon herkennen. Hij bleef aarzelend staan, zich afvragend of Verlucht met die auto was meegereden. Daardoor had hij niet onmiddellijk erg in de Volvo.

Die kwam plotseling uit het niets opduiken en roetsjte met gierende motor op David en zijn hond af.

‘Méé, Virtus!’ schreeuwde David en spurtte uit alle macht weg.

De hond aarzelde een onderdeel van een seconde en stormde dan achter zijn meester aan.

Ze haalden net de bescherming van een ijzeren verlichtingspaal… of toch niet helemaal.

De chauffeur van de Volvo riskeerde zijn leven in z'n poging hen te overrijden. Op het laatste ogenblik wierp hij zijn stuur om en met slippende achterwielen beukte de auto met het achterspatbord tegen de paal.

Virtus jankte heel eventjes.

De chauffeur startte zijn afgeslagen motor en raasde de kade af. De hond liep er blaffend achteraan.

‘Hier!’

Virtus keerde terug en begon zich aan de linkerflank te likken. In de zwaar gespierde kroep vond David een niet zo kleine glasscherf steken.

‘Kom,’ zei hij, ‘we gaan je eerst verzorgen.’

Hij waste de wond even uit met schoon water en bestreek ze met jodiumtinctuur. Omdat hij niet de gewoonte had zelf aan zijn hond te dokteren, reed hij direct naar de kennel in Pulderbos omdat daar een dierenarts beschikbaar was en Virtus er in ieder geval op logies moest. Toen hij afscheid van hem nam, keek de hond hem met zo'n treurige blik aan, dat David hem bijna weer meenam.

‘Maar één dag, Virtus,’ zei hij troostend. ‘Je kunt nu eenmaal niet mee naar Schotland.’

Het was middernacht voor David terug in Antwerpen arriveerde. Pas toen hij zijn auto in de garage reed, herinnerde hij zich de gemiste afspraak met Verlucht.

Hij telefoneerde naar café Noorderterras. ‘Roger,’ vroeg hij aan de kelner, ‘heeft er rond de klok van zeven iemand naar mij gevraagd? Ik had een afspraak met een zekere Verlucht.’

‘Ik ken mijnheer Verlucht,’ antwoordde Roger, ‘maar het is weken geleden dat hij hier nog is geweest.’

David zocht het telefoonnummer van Verlucht op. Minuten lang luisterde hij naar het belsignaal. Ten slotte legde hij de hoorn neer met het gevoel een belangrijke kans gemist te hebben.
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Toen David de volgende ochtend z'n ogen opende, keek hij allereerst door het raam. Het was rotweer: regen en een felle wind. Zo was het altijd als hij moest vliegen.

Om kwart voor negen was hij op het vliegveld. De chauffeur van Montagne-Jonson wachtte hem op in de vertrekhal.

‘Of u meteen wilt meekomen, meneer Marcke? De anderen zijn al aan boord.’

Op de Antwerpse luchthaven worden reizigers niet als een stuk bagage over rollende paden door kilometerslange gangen getransporteerd. David volgde de chauffeur op de ouderwetse manier, te voet naar het wachtende vliegtuig.

Dat was een blauw-met-witgeschilderde Dassault-Breguet, voorzien van twee straalmotoren onder de staartvlakken.

Zodra hij een voet aan boord had gezet, trok een blauwgeüniformeerde stewardess de cabinedeur dicht. De ruime cabine was met blauwe bekleding luxueus afgewerkt. Hier en daar hing een klein, maar ontegensprekelijk kostbaar kunstwerk aan de wand.

De cabine bestond uit twee delen. Vooraan was een klein salon met twee fauteuils in blauw fluweel, voorzien van het monogram van Jonson & Jonson. In één ervan zat Montagne-Jonson, half verborgen achter een maritieme krant. Aan zijn vluchtige blik – over de rand van de krant heen – was nauwelijks een begroeting te herkennen. Het stapeltje kranten op de andere stoel was al evenmin een uitnodiging om hem gezelschap te komen houden.

David keek in het achterste compartiment. Daar zat maar één passagier. Dat was Monique Montagne-Jonson. Hij bleef verbaasd staan.

‘Wilt u gaan zitten en de veiligheidsriem vastmaken, meneer?’ vroeg de stewardess beleefd.

Hij ging naast Nicky zitten. Ze tuitte haar lippen en hij gaf haar een zoen. Haar mond voelde warm en hongerig. De opwinding bewoog zich als een hand over z'n rug.

‘Jij behoort dus ook tot de British Society?’ vroeg hij.

Ze lachte ondeugend. ‘Noem mij liever een marketentster. Ik zorg ervoor dat de strijdkrachten hun snoepjes krijgen.’

De stewardess schoof het gordijn tussen de twee compartimenten dicht. Hij hoorde de turbofanmotoren één na één aanslaan.

‘We kunnen dat nachtelijk intermezzo beter vergeten,’ zei hij kil.

‘Waarom?’ vroeg ze. 'Ik vond het heerlijk.

Het toestel nam een korte aanloop en richtte jachterig zijn neus omhoog.

Hij stapte van het onderwerp af ‘Je man is er niet bij?’

Haar stem klonk onverschillig. ‘Te veel omhanden met de Baron Léon, een roroschip dat Antwerpen voor het eerst aandoet.’ Ze zag de blik in zijn ogen en schokschouderde. ‘Ach wat. Vader heeft hem niet uitgenodigd.’

‘Waarom ga jij dan mee?’

Ze bekeek hem stralend. Je mag twee keer raden,' lachte ze.

Hij verkoos opnieuw van onderwerp te veranderen. ‘Wat is onze reisroute?’

‘Edinburgh,’ zei ze, ‘met tussenlanding op Heathrow, om Anthony op te pikken.’

‘Zo. Anthony gaat mee?’ zei David, toch min of meer verheugd.

‘Hebben jullie elkaar al die tijd niet meer ontmoet?’

Het was een retorische vraag. ‘Dat weet je best,’ zei David. ‘Niet meer sinds onze scheiding.’

Ze keek hem van terzijde aan. ‘Omdat je mij verliet, hoefde je Anthony toch niet aan zijn lot over te laten?’

‘Als je met één Montagne-Jonson breekt, doe je dat het liefst met allemaal,’ antwoordde hij kortaf.

Er was opeens een bittere klank in haar stem: ‘En een boze David kan zo nodig in eigen vlees snijden…’

‘Helemaal niet,’ zei hij verzoenend. ‘Het besluit om J & J te verlaten was al vóór onze scheiding genomen. Op jouw aandringen nog wel.’

Ze zuchtte en legde een hand op z'n dij. ‘En nu ben je teruggekomen.’ Ze giechelde even, maar in haar ogen verscheen een vragende blik. ‘Waarom? Alléén voor geld?’

Hij draaide langzaam zijn hoofd opzij. Hij wilde dat hij wist waarom.

‘Nee,’ zei hij eerlijk, ‘niet voor het geld. Tenminste… dat hoop ik van mezelf’

Haar gezicht ontspande zich. ‘Ach, David. Soms ben je toch een wonderbare man.’

De stewardess zette een theestel op de salontafel. Nicky gebaarde naar het theekopje. ‘Liever een Martini dry.’

David haalde snuivend adem. Nicky deed of ze het niet merkte. Door een opening in het wolkendek zag hij de kalkstenen kustlijn van Engeland verschijnen. Hij kreeg een ingeving.

‘Met wat voor auto rijdt je man?’

Ze trok verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Heeft dat belang?’

Hij knikte alleen maar met het hoofd.

‘Een BMW.’

‘Welk type? Kleur? Jaartal?’

‘Hemeltje. Weet ik veel. Donker, vermoed ik.’

‘Donkerblauw? Heeft hij een mobilofoon in de auto?’ Het schoot hem te binnen dat hij bij het mislukte rendezvous met Verlucht, op de wegrijdende BMW een radio-uitzendantenne had gezien.

Ze nam een teug van haar glas. ‘Ben je soms van plan zijn auto te kopen?’ Ze rommelde in haar handtas tot ze haar sigaretten vond. De stewardess gaf haar vuur en ze inhaleerde diep.

Hij vertelde haar wat hem en Virtus de avond tevoren op de Scheldekade was overkomen.

Ze wond zich onmiddellijk op. ‘Geloof je echt dat de chauffeur van de Volvo het opzettelijk deed? Daar heeft Simon vast wat mee te maken. Dus wil hij jou ook dood hebben.’

‘Het leek me meer op een waarschuwing,’ zei David kalmerend. ‘Als de chauffeur echt gewild had, zou hij een paar seconden eerder vertrokken zijn.’

Ze dronk haar glas verder leeg. ‘Breng me liever een gintonic,’ zei ze tegen de stewardess, ‘dit spul is net water.’

Een stekende pijn in zijn borst maakte David het spreken moeilijk.

‘Het helpt niet, Nicky.’

Ze keek hem boos aan. Haar ogen straalden geen gouden lichtjes uit. Wel pijn.

‘Hoe weet jij verdomme dat het niet helpt?’

‘Omdat je je dorst niet kan lessen met zeewater, Nicky.’ Hij zag de tranen in haar ogen opwellen. ‘Evenmin met tranen.’

Ze wendde het hoofd af.

‘Voor jou is het makkelijk,’ zei ze zacht, ‘je schrijft het van je af’

De stewardess bracht de gin-tonic, maar Nicky gebaarde dat ze die niet meer wilde. Hij legde zijn hand over de hare en ze staarden zwijgend door het kunststofglas van het raampje naar de lichte bolle cumuluswolken onder hen. Aan het veranderende motorgeluid hoorde hij dat het vliegtuig aanstalten maakte om te landen.

‘Wat Verlucht betreft,’ onderbrak Nicky zijn gedachtegang. ‘Hij is gisteravond tegen zessen Simon aan huis komen opzoeken.’

‘Zes uur?’ zei hij nadenkend. ‘Dat is één uur voor zijn afspraak met mij. Hoelang is hij gebleven?’

‘Geen idee. Maar nadat Verlucht wegging, is ook Simon in allerijl vertrokken.’

‘Zozo. Hij ging dus achter de ander aan?’ David dacht erover na. Vermoedelijk was Stevens Verlucht naar de plaats van het rendez-vous gevolgd. ‘Weet je waarover ze het hadden?’

‘Nee. De meid zegt dat het klonk alsof ze het niet altijd eens waren. Maar ik kan het voor je uitvinden.’

Met een lichte bons zette de twinjet zich op de landingsbaan neer. Voor de motoren tot stilstand kwamen, zei Nicky ernstig: ‘Simon heeft een mobilofoon in zijn auto, een nieuwe BMW 738i.’

‘Dat is ‘m,’ zei David opgewonden, ‘de auto die wegreed. Waarschijnlijk heeft Stevens Verlucht weten te overhalen niet uit de biecht te klappen.’



Anthony was niet zoveel veranderd, hoewel hij – door de jaren – meer en meer op zijn vader ging lijken. Stem en geprononceerde adamsappel inbegrepen. Hij kwam met uitgestoken hand naar David.

‘Blij je opnieuw aan boord te hebben, old boy,’ zei hij en een glimlach trok zijn gezicht in plooien. Hij gaf Nicky een kus op de wang en verdween achter het gordijn om zijn vader te begroeten. Hij bleef daar tot het vliegtuig in de lucht was en het bordje Seatbelts uitging. Daarna kwam hij naast David zitten, terwijl Nicky met een magazine naar de achterste rij verhuisde.

Zijn adem rook naar sterke drank. Hij lachte David toe, maar zijn blik bleef ernstig. ‘Ik heb met jou duizenden dingen te bespreken.’

David grinnikte. ‘Eén tegelijk hoor.’

De stewardess bracht een whisky voor Anthony en keek David vragend aan. Die schudde z'n hoofd. Hij begon te vermoeden dat drank een familieprobleem was geworden bij de Montagne-Jonsons.

Anthony nam een slok.

‘God,’ zei hij, ‘wil je geloven dat ik je heb gemist?’

David had daarop geen antwoord en dus grinnikte hij maar een beetje.

‘Hoe heeft vader je kunnen overtuigen?’ vroeg Anthony.

‘Dat deed hij niet,’ lachte David, ‘maar een golfbal.’

Anthony begreep er niets van. ‘Een golfbal?’

David wilde uitleggen wat er op de golfbaan was gebeurd maar zag aan Anthony's blik dat het hem niet interesseerde, omdat er al een nieuwe vraag op zijn tong lag.

‘Waarom kom je niet gewoon voor mij werken, David? Dan sta je aan de top en hoefje niets meer te onderzoeken. Trouwens, je weet hoe ik je nodig heb.’

David had met hem te doen. Als opvolger van Léon Montagne-Jonson behoorde Anthony tot de top tien van West-Europa. Toch was hij niet helemaal volwassen. Hij had te lang onder het vaderlijke juk gewerkt.

Anthony las zijn gedachten. ‘Ik kan de firma net zo goed runnen als mijn vader,’ zei hij. ‘Maar hij had jou als tweede man.’

David antwoordde niet.

Anthony drong aan. ‘Je hoeft je niet kapot te werken. En ik zal je rijkelijk betalen.’

‘Je hebt toch Ronald Custers. Je general manager.’

‘Custers is een bekwaam én betrouwbaar medewerker. Een vooruitziend plannenmaker. Erg ambitieus.’

‘Nou dan?’

‘Jij was mijn toeverlaat. Goeie genade, David. Begrijp je me niet? Je weet toch hoe ik ben?’

‘En Simon Stevens?’

Anthony haalde z'n schouders op. ‘In het begin werkten we heel goed samen, maar sinds het chunnelproject doet hij erg vreemd, weerspannig.’ Hij trommelde met z'n benige vingers op z'n knieën. ‘Nee, David. Ik heb jou nodig. Met jou erbij verover ik de wereld. We worden walgelijk rijk.’

David zocht voorzichtig naar zijn woorden. ‘Ik ben nu auteur, Anthony. Dat gaat niet samen met het zakenleven.’

De ander glimlachte afwezig. Van zijn vader had hij geleerd dat voor geld alles te koop is.

‘Je zult wel bijdraaien,’ mompelde hij, ‘zodra…’ Hij maakte zijn zin niet af en keek David tersluiks aan.

David ging er niet op in en keek zwijgend door het raampje. Boven Engeland was het weer minder slecht. Nicky zat twee rijen achter hen en bladerde in een modemagazine. Hij wist dat ze het gesprek afluisterde. Ze had altijd een scherp gehoor gehad.

Hij vroeg: ‘Waarom heeft de baron me zo dringend te hulp geroepen?’

Anthony hield – precies zoals zijn vader altijd deed – zijn hoofd schuin en overwoog z'n antwoord.

‘Vader is erg veranderd sinds jouw vertrek. Ook hij mist je meer dan je denkt. Hij ziet in jou Adam, mijn broer.’

‘Dat geloof ik niet,’ zei David nuchter, ‘je broer verongelukte nog voor hij volwassen was.’

‘Een ongeluk dat vader me nooit heeft vergeven, David. Soms haat ik hem ervoor.’ Anthony's stem klonk bitter. ‘Wat ik ook doe, hij vindt het nooit goed. De fouten van anderen komen steevast op mijn hoofd terecht.’ Hij stak een sigaret op en inhaleerde diep. ‘Soms geloof ik dat ik er gek van word.’

‘Hij sprak over een samenzwering,’ zei David achteloos.

Anthony schudde het hoofd. ‘Er is niets geheimzinnigs aan de hand. Het zijn de tijden. Het jaar 2000 is niet meer zo veraf. Vader leeft nog in de golden sixties.’

‘Wat is er veranderd?’

Anthony spreidde z'n handen uit in een hulpeloos gebaar. ‘De lageloonlanden, te veel scheepsruimte, te lage dollarkoers, noem maar op.’ Hij weidde er uitvoerig over uit.

David liet hem praten. Toen Anthony even zweeg vroeg hij: ‘Wat is de remedie?’

Anthony strekte zijn lange benen uit. Tersluiks keek hij David aan. ‘Ik heb m'n eigen ideeën,’ mompelde hij, ‘maar vader wil er niet van weten.’

‘Wat voor ideeën?’ vroeg David geïnteresseerd.

Anthony schudde het hoofd. ‘Later,’ zei hij. Hij drukte de halfopgerookte sigaret uit en stak onmiddellijk een nieuwe op. David had hem vroeger nooit zoveel zien roken.

‘Dan hebben we nog het probleem met de Baron Léon,’ zei Anthony en hij gebaarde met zijn glas naar de stewardess om het te laten bijvullen. Met het glas in de hand stond hij op en rekte zich uit. Zijn hoofd raakte het plafondlicht.

David luisterde zwijgend. Hij wist dat de Baron Léon het vlaggenschip was van de J & J-vloot. Een rorocontainerschip van 123 000 ton, dat naast containers ook personenwagens en trailers kon laden.

‘Het werd voor mijn tijd op stapel gezet,’ ging Anthony op verontschuldigende toon verder. ‘Het wordt een bodemloos vat. Ik wilde het onder de vlag van Hongkong of Malta laten varen. Maar vader wil dat niet. Om prestigerede-nen.’

‘Waarom verkoop je het niet?’

‘Verkopen?’ Anthony lachte pijnlijk. ‘Door het overaanbod van schepen kun je het net zo goed weggeven.’

‘Goeie genade,’ zei David. ‘Geen wonder dat gewetenloze reders hun schip liever zien vergaan dan aanleggen.’

‘Vergaan?’ vroeg Anthony. Hij ging zitten en keek de ander geschrokken aan. ‘God, David, waarom zeg je toch zoiets?’

‘Niet bijgelovig worden, Anthony,’ zei David. ‘Maar je moet een scherpe kostencalculatie maken. Als je in de vaart te veel verliest, moet je het verkopen of opleggen.’

Anthony trok een ongelukkig gezicht. ‘Je zult wel gelijk hebben.’

‘De geruchten die je vader zo overstuur maken,’ drong David aan, ‘waar gaan ze over?’

‘Ach, geruchten,’ zei Anthony geringschattend. ‘In scheepvaartkringen geloven ze nog in de Vliegende Hollander.’

‘En ik in oude wijsheden zoals geen rook zonder vuur.’

Anthony keek ernstig. ‘Ik ben een boon als ik het weet. Tenzij vader zinspeelt op de onderhandelingen met ISA. Die maken zich druk over de arbeidsvoorwaarden op onze roroschepen.’

David dacht erover na. ‘Op de veerboten?’ vroeg hij.

Anthony stak zijn zoveelste sigaret op en drukte ze na twee trekken uit in de asbak. ‘Vooral de veerboten.’

‘Heeft dat niet met de channel fever te maken?’ vroeg David. ‘Misschien vrezen de bonzen van de vakvereniging dat met de komst van de kanaaltunnel hun jobs in gevaar komen?’

Anthony schudde het hoofd. ‘Onbegrijpelijk. Juist nu zouden ze zich wat soepeler moeten opstellen. Vooral hun woordvoerder, Erikson, een gewezen veerbootkapitein, is voor geen cent te vertrouwen. Het lijkt wel of hij op eigenbaat uit is.’

David schudde zijn hoofd. ‘Dat noem jij geruchten?’

Anthony keek David taxerend aan. ‘Custers denkt dat hij te koop is. Zal wel een behoorlijke duit kosten.’

‘Hoezo?’ vroeg David geschokt. ‘Bedoel je omkopen? Man, laat je daar niet mee in.’

Anthony haalde alleen maar de schouders op. ‘Het is Custers' zorg. Niet de mijne.’

‘Doe geen domme dingen, Anthony,’ zei David nors. ‘Heb je er met nog iemand anders over gesproken?’

Anthony aarzelde. ‘Custers heeft het er met Simon Stevens over gehad.’

‘Heb je je vader ingelicht?’

‘In godsnaam, David…’

David keek peinzend naar het vertrokken gezicht van de ander. Zoals ze daar naast elkaar zaten, leken ze even groot. Maar Anthony mat 1 m 93 en als ze rechtop gingen staan, torende hij, met z'n lange benen, boven iedereen uit. Maar als Anthony naast zijn vader ging staan, was hij eigenlijk nog een klein kind.

David gaf hem een bemoedigend klopje op de schouder.

‘Wilt u de veiligheidsriemen vastmaken,’ vroeg de stewardess-in-het-blauw glimlachend. ‘Zo dadelijk landen we op Turnhouse, de luchthaven van Edinburgh.’



Een helikopter zette hen zachtjes neer op een geplaveide binnenplaats van de Mar Lodge, een voormalig jachtpaviljoen van koning George in Braemar, een gehucht met 394 inwoners ergens in de Schotse hooglanden. Ze werden er verwelkomd door Sir Humphrey, een rijzige Engelsman die met z'n adellijke manieren David het gevoel gaf dat hij met twee linkse handen en met Charlie-Chaplinvoeten rondliep. Statig leidde Sir Humphrey hen door de vertrekken van het hoofdgebouw, dat rijkelijk voorzien was van ingelijste vergeelde fotografieën van de koninklijke schutters en de opgezette trofeeën van hun slachtoffers.

Monique en David kregen aangrenzende kamers, ver van die van andere genodigden. Misschien was het toeval, maar het was het soort toeval, waarin David de hand van Nicky zag.

De bijeenkomst begon om drie uur in de bibliotheek. Ze waren met z'n tienen en als vanzelf nam Sir Humphrey het voorzitterschap waar.

‘Hij behartigt de financiële belangen van sommige leden van de koninklijke familie,’ fluisterde Anthony. ‘Elk van de anderen vertegenwoordigt een groep van holdings, die de economie van een werelddeel kunnen aanzwengelen of wurgen.’

De heren kenden elkaar en er werden geen handen geschud. Léon Montagne-Jonson stelde David met een achteloos gebaar voor als de gewiekste accountant van het vasteland. Zijn overdrijving imponeerde niemand.

De bespreking begon nogal stroef. De een na de ander gaf een kort overzicht van de toestand in zijn sector – haven, scheepvaart, luchtvaart, banken enzovoort – maar er werd niets verteld dat niet in de Financial Times te lezen was. David verveelde zich stierlijk.

Toen was het de beurt aan Léon Montagne-Jonson.

In tegenstelling tot de anderen stond hij op en ging door de ruime kamer ijsberen. Met zijn lengte domineerde hij iedereen. Eensklaps bleef hij staan en keek hen een voor een aan met een blik die weinig goeds voorspelde.

‘Gentlemen,’ zei hij somber, ‘zoals de meesten onder u al wel weten, hebben we de politieke veldslag over het chunnelproject verloren.’

Er heerste een afwachtende stilte.

‘Nadat de regering van Hare Majesteit met de Fransen een verdrag had gesloten, hebben we de inspanningen van onze pressiegroep opgevoerd. We hebben bij de commissie ad hoc niet minder dan 4850 petities ingediend. Op een paar minder belangrijke na werden ze allemaal afgewezen. De komst van de kanaaltunnel is nu zo goed als onvermijdelijk.’

Er liep een lichte schok door de aanwezigen. Hij wachtte even en zei toen met verheffing van zijn stem: ‘Als we nu en samen geen krachtdadige tegenacties ondernemen zullen zich tegen het jaar 2000 de kanaalovertochten tot toeristische uitstapjes beperken. Is iedereen het daarmee eens?’

Er klonk instemmend gemompel. Met opgestoken hand maande hij tot stilte.

Hij ontvouwde een landkaart en hing ze aan de wand. Ze vertoonde het Nauw van Calais met de kusten van het Franse departement Pas de Calais en het Engelse graafschap Kent.

‘De chunnel,’ zei hij gewichtig.

Er klonk nerveus gemompel.

Met zijn gouden vulpen wees hij naar de rode lijn die van de Engelse naar de Franse kust liep.

‘De kanaaltunnel wordt een 50 km lange verbinding tussen Coquelles-Fréthun nabij Calais en Folkestone nabij Dover en loopt 37 km onder water op een diepte tot 40 meter onder de Kanaalbodem,’ verklaarde hij.

Zijn betoog werd door Sir Humphrey onderbroken. ‘Gelooft u niet dat Engeland voordeel zal halen uit de toegenomen handel, zodra er met de vaste verbinding een einde komt aan onze traditionele isolatie?’

In Montagne-Jonsons ogen vlamde een blik van ongeduld. ‘Als de veerdiensten niet in staat zijn te concurreren, raken de schepen verouderd, de havens in verval en als er dan ook maar iets misgaat met die kwetsbare tunnelverbinding, zal Engeland nog meer geïsoleerd zijn dan vroeger.’

Sir Humphrey trok nadenkend z'n wenkbrauwen op.

Montagne-Jonson keek de aanwezigen opnieuw een voor een aan. ‘We zijn met minderheidsparticipaties aan elkaar gebonden,’ zei hij met nadruk. ‘Als één veerbootmaatschappij op de fles gaat, betekent dat voor ons allemaal een financiële aderlating.’

Sir Humphrey knikte begrijpend. ‘Ga door.’

‘We beheersen iedere toegangsweg tot het eiland,’ vervolgde Montagne-Jonson, ‘maar het zal een meedogenloze strijd worden om de macht. Onze tegenstander is een internationale groepering van 50 banken, die over gigantische kapitalen beschikt, de oliedollars, de Suezkanaalfranken en de Japanse yenoverschotten. Het gaat om meer dan een tunnel. Het gaat erom te zijn of niet te zijn.’

Het was een taal die iedereen begreep.

‘Het Kanaal is de drukst bevaren zeeweg ter wereld,’ betoogde Montagne-Jonson. ‘We verschepen per jaar bijna 3 miljoen voertuigen en 24 miljoen passagiers. Tegen het jaar 2000 kunnen dat er 50 miljoen worden. Eurotunnel, dat is de kanaaltunnelmaatschappij, rekent erop 90 percent van de koek te verslinden.’

‘Wanneer wordt de chunnel operationeel?’ vroeg iemand.

‘Ten vroegste over twee jaar. De voorbereidende werken zijn al begonnen met voorschotten van de Britse en de Franse regering. De definitieve financiering gebeurt uitsluitend met privékapitaal, door het consortium France-Manche/The Channel Tunnel Group. Het is dus duidelijk dat we niet zoveel tijd meer hebben om tegenmaatregelen te treffen.’

Opnieuw wierp Sir Humphrey zich op als woordvoerder van de toehoorders. ‘Hoe stelt u zich dat voor?’

Montagne-Jonson keek naar zijn zoon. ‘Wil jij het uitleggen, Anthony?’ vroeg hij.

Die schudde het hoofd. Hij staarde voor zich uit. ‘Doe maar, vader,’ mompelde hij.

Montagne-Jonson schraapte geërgerd zijn keel en vervolgde: ‘De bouw van de chunnel konden we niet tegenhouden. Wel hebben we onze invloed uitgeoefend bij de keuze van het ontwerp. Er was twijfel tussen een autosnelweg en een dubbele spoorwegtunnel, zodat de reizigers in hun auto zouden kunnen blijven tijdens de rit. Het werd een spoorwegtunnel.’

‘Waarom?’ vroegen ze van alle kanten.

‘Time, gentlemen,’ antwoordde de baron. ‘Hoewel de pendeltreinen er maar 30 minuten over doen om de overkant te bereiken, blijft het laden van autotreinen tijdrovend. Het vrachtvervoer met altijd grotere trucks en gevaarlijke goederen komt deels in onze handen terecht.’ Hij zweeg tot het gemompel bedaarde.

‘Stakingen, mijne heren!’ Hij keek dreigend om zich heen. ‘Het treinverkeer is traditioneel in handen van linkse militanten. Vandaar het enthousiasme van de spoorwegvakbonden voor de chunnel. Zo kunnen ze Groot-Brittannië de keel dichtknijpen wanneer ze maar willen.’

Er rees een opgewonden gemompel onder de aanwezigen.

‘Maar ook anderen kunnen een wilde staking uitlokken,’ zei Montagne-Jonson langzaam en nadrukkelijk. ‘Eén machinist kan de chunnel wekenlang blokkeren.’

Het gemompel verstomde.

Montagne-Jonson zag hoe de betekenis van zijn woorden langzaam tot zijn gehoor doordrong.

‘Prijzenslag!’ vervolgde hij toen theatraal, ‘Jonson & Jonson sluit een pact met Oceanlink over vaste prijzen en vaartijden. Ze verdelen de markt in dezelfde verhouding als ze momenteel het kanaalvervoer in handen hebben. Dat is 52/48. De snelheid van de ferryboten wordt opgevoerd en het verblijf in de haven ingekort. Grotere schepen, lagere prijzen en meer winst.’

‘Dat zal de minister voor Handel nooit toelaten.’

‘We hebben nog voldoende slagkracht om hem onder druk te zetten,’ weerlegde Montagne-Jonson strijdlustig. Hij wees met gestrekte arm naar de kaart.

‘Geld!’ zei hij met de hovaardigheid waarmee James Rothschild de garantie tot betaling van de Franse oorlogsschulden had overgenomen. ‘De chunnelmaatschappij zoekt 1 miljard pond eigen kapitaal en tientallen miljarden aan leningen. Daarin kunnen we hun een harde noot te kraken geven. Met de hulp van onze banken zorgen we dat de publieke inschrijving op haar aandelen slechts langzaam geplaatst wordt. Gevolg: geldgebrek, stopzetting van de werken, leningen met hoge rente, hogere kostprijs en daarna hogere vervoerprijs.’

Het was doodstil geworden in de koninklijke bibliotheek. Montagne-Jonson genoot ervan.

‘Ten slotte,’ zei hij op dramatische toon. ‘Propaganda! Een dure voorlichtingscampagne met als thema veiligheid. We maken het publiek bang. We vertellen ze dat de chunnel niet veilig is. Een aardbeving. Oorlog. Defect in het ventilatiesysteem. Nom. de tonnerre! Het volstaat dat een terrorist een tijdbom uit zijn autoraam gooit – brand, gas – al wie in de tunnel is, komt er niet levend uit.’

Hij pauzeerde even en vervolgde op typisch Engelse wijze: ‘Ik zeg: we verklaren ze de oorlog.’

De stilte duurde een hele poos. Tot Sir Humphrey zei: ‘Hear! Hear!’

Al de geldmagnaten riepen in koor: ‘Hear! Hear!’

David was de enige die opmerkte dat Anthony geen deel nam aan het collectieve enthousiasme en zag hoe hij met samengeknepen lippen het hoofd afwendde.



Een uur voor de aanvang van het diner verzamelde het gezelschap zich in het salon voor het aperitief. De meesten waren nu vergezeld van hun vrouwen.

Er werd whisky gedronken en de gesprekken draaiden om geld, goud, beurswaarden en de prognoses erover. Over de chunnel werd niet meer gesproken. David warmde zijn rug bij het manshoge haardvuur en keek naar Monique, die vrolijk van het ene groepje naar het andere dwaalde en schitterde als een geslepen diamant tussen kiezelstenen.

Aan de andere kant van het grote vertrek leunde Anthony tegen een antieke boekenkast en staarde somber in zijn glas.

Het diner was een aristocratische gebeurtenis, waarbij Sir Humphrey opnieuw als gastheer fungeerde. Eenieder kreeg zijn plaats – naargelang zijn belangrijkheid – aan de rijkelijk gedekte tafel toegewezen. Op het nippertje ontsnapte David aan een plaats in de bijkeuken.

Tijdens het diner marcheerden doedelzakspelers rond de tafel, de wijn vloeide overvloedig en de gesprekken werden luider. Nog voor het dessert werd opgediend, zag David kans ongemerkt te verdwijnen.



De grote slaapkamer was kil en ongezellig. Hij liep naar de badkamer en liet de ouderwetse badkuip vollopen. Soezend in het warme water vroeg hij zich af wat hij die dag geleerd had. Net toen hij zat te bedenken dat de badkuip groot genoeg was voor twee, glipte Monique de badkamer binnen.

Ze stapte uit een ragfijn negligé. ‘Gunst,’ zei ze, ‘die badkuipen zijn groot genoeg voor twee.’



Om acht uur werd David wakker. Monique lag niet meer naast hem. Hij bleef nog wat liggen en dacht aan haar. Ze was bezig hem opnieuw in te palmen. Hij wist het en hij kon er niets tegen doen.

Zo was het ook geweest in het eerste jaar na hun kennismaking.

Na het Albegasproject werkte hij voor Jonson & Jonson, als een soort reizende adviseur. De baron nam toen zelden een serieuze beleidsbeslissing zonder eerst het oordeel van David te vragen. Het was een inspannende en veeleisende job, die David in volle overgave uitoefende.

Zijn ontmoetingen met Monique werden veelvuldiger. Ze woonde nog in dezelfde flat – die uitzag op het Albertpark – onder de naam Monique Mountain. David verdiende – toen – heel royaal, maar Monique spendeerde nog drie keer zoveel. Hij wist niet waar ze het geld vandaan haalde en ze weigerde er iets over los te laten.

Ze oefende een fascinerende aantrekkingskracht op hem uit en ze noemde hem haar naïeve fortuinjager.

Op een dag ontbood Léon Montagne-Jonson David op zijn privékantoor in de Jonsonbuilding aan de Noorderlaan. Het kantoor besloeg de helft van de hoogste etage en was ruim genoeg om er het jaarlijkse liefdadigheidsbal van de burgemeester van Antwerpen in te houden. Door de glazen wand heen had je een uitzicht over de Schelde en het havengebied.

Toen David binnenkwam, stond de baron in zijn Charles de Gaulle-houding voor de glazen wand en wierp hem een dreigende blik toe. Hij wist altijd nieuwe effecten te bedenken.

In de bezoekersstoel zat een vrouw van wie David enkel de over elkaar geslagen benen kon zien. Dat was voldoende om zijn hartslag te versnellen. Monique pirouetteerde met haar stoel en keek hem met pretlichtjes in haar ogen aan.

‘Zo te zien is je verbazing oprecht,’ lachte ze.

Hij lachte flauwtjes terug en voelde zich bête. Nu pas begon het verband tussen Mountain en Montagne tot hem door te dringen.

‘Wat doe je hier,’ vroeg hij en voelde zich nog onnozeler.

De stem van Montagne-Jonson sneed door de kamer als een mes door boter. ‘Hou je niet van de domme, jongeman. Jij probeert slapend rijk te worden.’

‘Nee, vader,’ zei Monique geamuseerd, ‘hij zocht de hele tijd naar een fortuin en wist niet dat het in zijn bed lag.’



Het ontbijt werd opgediend in een houten bijgebouw. Aan het hoofdeinde van de tafel, lang genoeg om er een honderdtal hongerigen aan te spijzen, zat de geldnoblesse gekleed in jagerskostuum bij elkaar. Het gesprek ging over geld, goud, beurswaarden en de prognoses daarover.

Aan het andere uiteinde, dicht bij een brandend haardvuur, zat Monique. Ze wuifde vrolijk.

David ging naast haar zitten. ‘Je redt me van de geeuwdood,’ zei hij.

Ze schonk koffie voor hem in. ‘De thee is niet te drinken,’ lachte ze. ‘De Britten en de Schotten zijn het theezetten verleerd.’

David nam een slok. De koffie was sterk en heet, zoals hij hem graag dronk. Op het buffet stonden wel twintig gerechten. David nam bacon, eggs en toast. Voor hij ging zitten, keek hij op Monique neer. Bij haar ooghoeken zag hij de eerste kraaienpootjes.

Het verhoogde haar chique, sensueel aantrekkelijke uiterlijk. Ze zag er fris en opgewekt uit.

‘Hoe doe je het,’ vroeg hij, ‘na gisteravond. Er zo uitgerust uitzien?’

Ze zuchtte tevreden. ‘Juist door gisteravond. Het bevordert het hormonenevenwicht bij een vrouw als ze samen klaarkomt met de man van wie ze houdt.’

‘We moeten ermee ophouden, Nicky. Het brengt niets dan ellende.’

Haar ogen blonken opstandig. ‘Nog méér ellende?’

Hij prikte zijn vork in de bacon en verstuikte bijna een pols. Kookkunst behoorde duidelijk niet tot de Schotse specialiteiten. De geroerde eieren lieten zich gelukkig zonder tegenactie opeten.

‘Vader is uitgenodigd op een receptie op Balmoral,’ zei Nicky, ‘daarna komt hij mee in de suite van de koningin naar de Royal Braemar Gathering.’

‘De reuzen in kilt die met bomen gooien?’

Ze knikte.

‘En Anthony?’

‘Gaat met hem mee. We hebben de hele dag voor ons beidjes.’

‘Goed,’ zei David, ‘dan gaan we vanmiddag de spelen bekijken. Vanmorgen moet ik een paar telefoontjes doen.’

Ze glimlachte. ‘Dat geeft me de tijd om me wat op te tutten. Dat is nodig, want ik heb nog een boel veroveringswerk voor de boeg.’



In het koninklijk jachtpaviljoen was maar één telefoon. Die werd gemonopoliseerd door de kaalhoofdige pijproker. Omgeven door naar zoet sandelhout geurende rookwolken fluisterde hij koop- en verkooporders in de microfoon.

David bleef ongeduldig in zijn gezichtsveld ijsberen, in de hoop hem tot spoed aan te zetten. Na een kwartier legde de man de hoorn neer.

‘Sorry, old chap,’ zei hij welgemoed, ‘we hebben een toerbeurt voor de telefoon.’ Hij raadpleegde een lijstje. ‘Ik kan u om elf uur noteren voor tien minuutjes.’

Het was kwart over elf toen David eindelijk Peter bij Jonson Shipping Antwerpen aan de telefoon kreeg.

‘We zijn hier bijna klaar,’ zei Peter. ‘Morgen gaan we naar Zeebrugge. Daar gaan we J & J Car Ferries Belgium controleren. Daarna naar het hoofdkantoor in Londen.’

‘Al enig resultaat?’

Peter aarzelde. ‘Kan het over de telefoon?’

‘Doe maar.’

‘Op papier lijkt alles in orde. Hoewel… Jonson Shipping heeft zoals je weet ook dochtervennootschappen. Voor expeditie, bevrachting, scheepsbevoorrading enz. Een ervan is Jonson Forwarding, een expeditiefirma. Ze is betrokken in een onderzoek naar fraude in verband met export van veevoeders.’

‘Veevoeders?’ vroeg David verwonderd. ‘Hoe kan dat? Een expediteur verhandelt toch geen goederen?’

‘Nee. Dat deed een veevoederbedrijf, Veracomex. Het bedrijf werd geleid door een Argentijn van Duitse afkomst, Dieter Breuer. Ze exporteerden hele scheepsladingen minderwaardig veevoeder naar Algerije, op basis van vervalste certificaten. Ze boekten astronomische winsten en kregen op de koop toe hoge exportsubsidies van de EEG. Er werd ook geknoeid met waterschadeclaims met behulp van malafide verzekeringsinspecteurs. Op die manier werden de Algerijnse staat, de EEG en de assuradeurs voor miljarden opgelicht.’

‘Wat heeft Jonson Forwarding met dat alles te maken?’

‘Als expediteur zorgden ze voor verscheping, uitklaring en schadeclaims bij de assuradeurs. Het gerechtelijk onderzoek moet uitwijzen in hoeverre ze van de fraude op de hoogte waren.’

David dacht er even over na. ‘Wat geeft Stevens voor verklaring?’

‘Hij beweert van niets te weten. Schuift de verantwoordelijkheid af op de voormalige directeur van Jonson Forwarding, een zekere Fons Daelemans.’

‘Daelemans? Een breedgeschouderde kerel. Ik herinner me de man. Zodra ik tijd heb zal ik proberen hem te spreken te krijgen.’

‘Goed. Tot morgen?’

Er schoot David iets te binnen. ‘Wacht even, Peter. Kun je me doorverbinden met Verlucht. Die heeft me eergisteren op een afspraak een blauwtje laten lopen.’

‘Verlucht is al twee dagen niet op kantoor verschenen. Hij heeft zich ziek gemeld. Als je het mij vraagt is het een diplomatieke ziekte.’

David zei langzaam: ‘Dat is vreemd. Zoek dat even uit, wil je. Er klopt iets niet.’



's Middags woonden David en Monique de Royal Braemar Gathering bij. Ze zaten dicht bijeen op een houten bank tussen een opeengepakte, broodjes etende en bier-in-blik drinkende menigte. Ze keken geboeid naar de krachtpatserijen van de Schotse reuzen in kilt en genoten van de doedelzakmuziek van de piperbands. Ze lachten en joelden en applaudisseerden mee met de menigte en de hele tijd was het alsof het ongeluk – dat hun leven zo grondig had veranderd – nooit was gebeurd.

Het was even na zessen toen ze in een opgewekte stemming naar de Mar Lodge terugkeerden. Toen ze de grot vestibule binnenkwamen werd David aan de telefoon geroepen.

‘Er is iets met Verlucht,’ zei Peter. ‘Hij is na z'n afspraak met jou niet meer thuisgekomen. Zijn vrouw is in alle staten.’

‘Heb je Stevens om uitleg gevraagd?’

‘Ja. Hij weet van niets. Dat zegt hij, tenminste.’

‘Van wie kwam dan het bericht over Verluchts ziekte?’

‘Dat is het vreemde. Niemand herinnert het zich.’

‘Ik vind dat men de politie moet waarschuwen,’ suggereerde David.

‘Heb ik gedaan,’ antwoordde Peter.

Door het telefoontje was de stemming gebroken. Er werd thee met toast geserveerd en elkeen ging z'n koffers pakken.

Om acht uur landde de helikopter. David had juist afscheid genomen van Sir Humphrey, toen hij opnieuw aan de telefoon werd geroepen.

‘Je hoeft Verlucht morgen niet op te zoeken,’ zei Peter, min of meer onder de indruk. ‘Hij heeft zelfmoord gepleegd. De rivierpolitie heeft hem een uur geleden uit de Schelde opgevist.’
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‘Daar is ie.’

Kirk Jones, de superintendent van de veerbootkapiteins van Jonson & Jonson, gebaarde met het hoofd naar de deuropening. Ronald Custers, die naast hem zat, nam een slokje van z'n tomatensap en bestudeerde over de rand van zijn glas de vierstreper, die aarzelend bij de ingang van de kleine eetzaal bleef staan. Het was een man van middelgrote gestalte met een kalende schedel en een hoog, rimpelend voorhoofd. Door z'n lange bakkebaarden leek hij meer op een shipmaster uit de stoombotentijd dan een gezagvoerder van een moderne roll-on/roll-off ferry boat.

Jones gaf een teken en Dave Levin kwam de kamer binnen. Hij bleef bij de tafel staan, z'n goudomrande kapiteinspet op de voorgeschreven manier onder de arm.

‘Kapitein Dave Levin. Dit is mister Ronald Custers, onze vice-president,’ stelde Jones hen aan elkaar voor. ‘Of hebben jullie elkaar al ontmoet?’

Custers knikte nauwelijks merkbaar.

‘Gaat u zitten, captain,’ zei hij. ‘Wat wilt u drinken?’

Kapitein Levin overhandigde z'n pet aan een kelner. ‘Graag sherry.’ Hij ging zitten op de rand van een stoel.

‘Hoe oud bent u precies, captain?’ vroeg Custers.

‘Zesenveertig, sir,’ antwoordde Levin. Door z'n uitdunnend haar zag hij er veel ouder uit.

Custers wreef met duim en wijsvinger het beslagen glas van zijn tomatensap helder. Zijn gezicht plooide zich in iets wat op een glimlach moest lijken. ‘Hoelang bent u al gezagvoerder op de Messenger of Freedom?’

‘Sinds de tewaterlating, sir. Dat is nu bijna zeven jaar.’ Levin ging onzeker verzitten. Het was algemeen bekend dat Custers een encyclopedische kennis bezat over alles wat met de vloot te maken had. Incluis de officieren.

De kelner bracht het drankje. Custers nam z'n glas op. ‘Cheers.’

De twee anderen dronken plichtsgetrouw mee.

‘U weet dat captain Jones op het eind van het jaar met pensioen gaat?’ vroeg Custers.

Levin knikte: ‘Zeker, sir.’

‘We weten dat u normaal in aanmerking komt om hem op te volgen.’ Custers trok een bedenkelijk gezicht. ‘Nochtans…’

‘Ja, sir?’

‘Als superintendent bent u dan verantwoordelijk voor de coördinatie. En moet u zorgen dat de voorschriften naar de geest worden toegepast.’

‘Volkomen juist, sir,’ zei kapitein Levin met een ernstig gezicht. Het was een begerenswaardige promotie, die betekende dat hij veel meer tijd aan wal zou kunnen doorbrengen.

‘Daaruit volgt dat u de juiste koers moet kunnen varen tussen zeevaartreglementen en de rentabiliteit van de maatschappij. Bent u het daarmee eens?’

Kapitein Levin knikte aarzelend van ja. ‘Waarom niet?’

Custers keek hem aan met een kille vice-presidentblik. ‘Omdat u de nota vergeet die u ons over de veiligheid van de Messenger gestuurd hebt.’

De terechtwijzing verraste Levin. ‘Maar sir,’ zei hij verongelijkt, ‘ik heb enkel voorgesteld de snelheid van het schip binnen zekere grenzen te houden, zodat het boegwater geen te sterke druk uitoefent op de laaddeuren.’

‘Nee,’ kwam Jones scherp tussenbeide, ‘u stelde dat de kritische snelheid van de ferry boats 15 knopen was. Stel je voor.’

‘Verdraaid, Jones,’ zei Levin verontwaardigd, ‘u weet toch ook dat de boeg van dit soort schepen neiging heeft naar beneden te duiken als men sneller vaart.’

‘Dat is een kwestie van juist ballasten van de tanks, captain,’ zei Custers op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Dat zou u moeten weten. Het heeft niets met snelheid te maken.’

‘Maar sir,’ sputterde Levin tegen, ‘ballasttanks vullen of leegpompen vergt veel tijd. Uw instructies luiden…’

Door de priemende blik in Custers' ogen maakte hij zijn zin niet af. Op een verontschuldigende toon ging hij verder: ‘U hebt natuurlijk gelijk. Het was dom van me.’

‘Dus zijn we het erover eens dat het belang van een snelle overtocht primeert?’ vroeg Custers beminnelijk. Hij wachtte niet op het antwoord van de twee kapiteins. ‘Goed zo. Dan zullen we eerst bestellen.’

Hij ging hen voor naar een met glas afgesloten terrasje, vanwaar ze een uitzicht hadden over de Marine Parade en de Eastern Docks van Dover. De hoge bovenbouwen van de Messenger of Freedom en haar zusterschepen Pride, en Spirit of Freedom, allemaal met het trotse, oranjekleurige monogram van de maatschappij – de dubbele J – op de blauwgroene, gestroomlijnde schoorstenen, domineerden het panorama.

De kelner zette hun een vissla voor. Tijdens het eten werd weinig gesproken. Custers speelde wat met hetgeen op z'n bord lag en mompelde iets over op dieet zijn. Bij het dessert leunde hij achterover en schoof z'n bord opzij.

‘Ik vertrouw erop dat we voortaan wat meer op uw loyaliteit kunnen rekenen,’ zei hij tegen Levin. ‘Kapitein Jones zal een memorandum van dit gesprek opstellen. Bij de koffie kunt u met hem de details bespreken.’

Hij stond op en neerkijkend op Jones zei hij: ‘Om drie uur hebben we een afspraak met Erikson van de ISA. Ik zal tijdig terug zijn.’

Na een korte hoofdknik verliet hij de eetzaal, ongevoelig voor de ontstemde blikken die kapitein Levin hem achterna stuurde.

‘Cognac bij de koffie?’ vroeg superintendent Jones.

Dave Levin knikte nadenkend. ‘Wat is er aan de hand, Kirk?’ vroeg hij.

Die haalde z'n schouders op.

‘Concurrentieslag.’

‘Met Oceanlink?’

‘Nee,’ zei Jones, ‘met de kanaaltunnel.’

‘De chunnel? Het duurt nog jaren voor die onder het Kanaal ligt. Vooropgezet dat hij er ooit komt.’

De superintendent keek Levin afkeurend aan. ‘Zorg jij maar dat je de 22 knopen gebruikt waarvoor je machines gebouwd zijn. En dat je de vertrektijden wat beter respecteert. We moeten klokvast zijn, zoals de treinen.’

‘Er zijn soms omstandigheden…’

‘Die moet je naar je hand zetten. Sigaar?’

Ze kozen een sigaar uit het kistje dat de kelner hun voorhield en staken ze – met veel decorum – aan.

Jones blies met zichtbaar genoegen een rookwolk uit. ‘Er is nog iets,’ zei hij en wees beschuldigend met z'n sigaar naar de ander. ‘De kwestie van de officieren.’

‘Mijn god. Dat dispuut is toch…’

‘Precies. Opnieuw ter sprake. Om te voorkomen dat jouw rapport over de veiligheid van de Messenger in de handen van Erikson – de druktemaker van ISA – terechtkwam, hebben we destijds een extra officier aan het officierenkorps toegevoegd om controle uit te oefenen op het sluiten van de boegdeuren.’

Kapitein Levin trok een ongelukkig gezicht. Hij had een voorgevoel van wat er nu ging komen.

Jones praatte onverstoord verder: ‘Als we dat aantal opnieuw – buiten de kapitein – van 3 tot 2 kunnen terugbrengen…’ Hij ledigde z'n ballonglas en gaf een teken aan de kelner om het bij te vullen. Daarna vervolgde hij, meer tegen zichzelf dan tegen Levin: ‘Iedere veerboot heeft vijf officierenkorpsen om rond de klok te kunnen varen en we runnen de kanaaltrajecten met vijf schepen. Dus kunnen we 25 officieren uitsparen.’

De rimpels in het voorhoofd van kapitein Levin werden dieper.

‘Onmogelijk, Kirk. Zodra ik mijn officieren naar harbour stations* commandeer, wil ik m'n eerste stuurman naast mij op de brug hebben staan. De tweede moet op post zijn op het voordek om los te gooien en het schip uit het puik te manoeuvreren. Dus heb ik nog een dekofficier nodig op het achterdek om te zorgen dat de schroef vrij blijft.’

‘Ja, ja,’ zei Kirk Jones ongeïnteresseerd.

Levin maakte een hulpeloos gebaar. ‘Jouw bezuiniging betekent ook nog dat één officier zowel verantwoordelijk wordt voor het laden, als voor de afvaart. Dat is een onverantwoorde combinatie.’

Jones bestudeerde het vuur van z'n sigaar.

‘Vind je?’

Bedachtzaam nam hij een trekje aan zijn sigaar en met het hoofd lichtjes achterover toverde hij een volmaakt rookkringetje te voorschijn. Toen keek hij Levin aan met een gezicht dat volkomen uitdrukkingsloos was: ‘Herinner je je onze schoolkameraad Bob Mervin. Hij vaart nu op een tramper. Die schepen op de wilde vaart komen natuurlijk maar om de zes maanden naar huis. Maar ze hebben wel een extra stuurman aan boord.’

Kapitein Levin wist wanneer hij zich gewonnen moest geven. ‘Nou ja,’ zei hij, ‘er werd vroeger ook gevaren met een Officer of Watch die de functie van Loading Officer waarnam. Het is altijd goed verlopen.’

Jones blies een rookwolk uit. ‘Je moet weten wat je wilt, Dave. Als je begrijpt wat ik bedoel.’

Levin begreep hem precies.

‘Oké.’

‘Goed,’ zei Jones. ‘Te beginnen met vandaag vaar je de Zeebrugge-route met twee officieren in plaats van drie. En de snelheidsbeperkingen vergeet je maar.’

‘Oké, oké,’ zei kapitein Levin met samengeknepen lippen. Hij stond op en stak z'n hand uit. ‘Ik moet weg. Ik wil tijdig aan boord zijn.’

De ander schudde hem de hand. ‘Uitstekend. Na de bespreking met Custers en Erikson kom ik nog even aan boord voor je afvaart.’ Hij wachtte tot kapitein Levin hem de rug toedraaide. Toen zei hij: ‘O ja. Je krijgt een nieuwe eerste stuurman. Zijn naam is Colin O'Kyle.’

Dave Levin keerde zich met een ruk om.

‘O'Kyle als Chief Officer? Hij is toch de eerste stuurman die de Ionic deed stranden?’

‘Dat is ‘m. Ken je hem?’

‘Min of meer. Verdorie, Kirk. Mijn tweede stuurman Richard Palmers kan O'Kyles bloed wel drinken. Hij beweert dat O'Kyle een Ier is met een al te uitgesproken voorkeur voor andermans vrouw.

Jones drukte zijn sigarenpeukje uit in de asbak en kwam overeind. ‘Andermans vrouw neuken is geen Ierse karaktertrek. Trouwens, O'Kyle is geen echte Ier. Hij is het alleen bij naam.’



De wanden van de kleine vergaderzaal van de Merchant Maritime Club waren met duur mahoniehout betimmerd en versierd met marines en ingelijste oude foto's van beroemde admiraals en vooraanstaande vlooteigenaars, met de bedoeling de bezoekers ervan te overtuigen dat de clubleden van respectabel allooi waren.

Kirk Jones stond naast een vitrinekast met een paar schaalmodellen van veerboten, toen Eugène Erikson, de voorzitter van de ISA, met z'n rolstoel kwam binnengereden. Erikson droeg het uniform van koopvaardijkapitein dat in ruime plooien om zijn sterk vermagerde lichaam hing. Een donkere zonnebril bedekte een deel van zijn gezicht, maar kon zijn ongezonde kleur en holle wangen niet verbergen.

‘Goeie hemel, meneer Erikson,’ zei Jones, ‘u bent toch niet ziek?’

‘Damn it, mister Jones. Ik ben niet speciaal van Oostende gekomen om mijn gezondheidstoestand met u te bespreken. Waar is…?’

Een felle hoestbui deed het magere lichaam bijna dubbel slaan in de rolstoel.

Jones wachtte beleefd tot het geweld bedaarde. Toen zei hij: ‘De vice-president, mister Custers, komt zo dadelijk. Zoals u ziet hebben we gezorgd voor een stenografe om onze besprekingen te noteren en een verslag uit te werken.’ Hij wees op een klein vrouwtje met grijs haar, dat zich aan het einde van de conferentietafel klaar hield om de gesprekken op taperecorder en stenobloc vast te leggen.

Erikson verzamelde zijn krachten om met een nieuw protest van wal te steken, toen Custers z'n entree maakte. De vice-president schreed met een vage hoofdknik voorbij de oude kapitein, zoals een koning een schoonmaakster passeert, die op haar knieën de parketvloer van zijn paleis boent. Hij ging aan het hoofd van de tafel zitten en in één oogopslag nam hij de toestand van de oude man in zich op. Zijn bruine ogen drukten alles behalve medegevoel uit. Hij schraapte z'n keel.

‘Mag ik aannemen dat u documenten bezit waaruit blijkt dat u namens ISA mag onderhandelen?’

Erikson haalde een paar papieren uit een aktetas die op z'n knieën lag en schoof ze over de tafel. ‘Niet alleen ISA, maar ook de International Ship Masters Association. Alles in verband met de veiligheid van de zeelui.’

Custers legde de stukken opzij zonder ze te lezen. Hij keek Erikson onderzoekend aan en om z'n mondhoeken verscheen een vage glimlach.

‘Ik geloof,’ zei hij min of meer vriendelijk, ‘dat we het op een akkoordje kunnen gooien.’

Erikson bleef afwachtend zwijgen.

Custers' stem was nauwelijks hoorbaar. ‘Het zou uw jaarlijks inkomen geen kwaad doen als we op uw medewerking konden rekenen in onze strijd tegen de chunnel.’

‘Ik hoef geen smeergeld,’ kraste Erikson.

‘Ook goed,’ antwoordde Custers onbewogen, ‘maar zoals u tegen ons tekeergaat lijkt het erop alsof u zich door de tegenpartij de hand laat zalven.’

Het antwoord van Erikson smoorde in een hoestbui.

Custers leunde ontspannen achterover. ‘De voorspelling was dat ISA – vanwege het potentieel verlies aan jobs – zich scherp tegen de chunnel zou afzetten. Maar nee, plotseling wordt de veiligheid aan boord van de veerboten belangrijker.’

Erikson maakte een snuivend geluid. ‘Als ik moet kiezen tussen verlies van banen of van mensenlevens, weet ik wat me te doen staat. Een subtiliteit die jou vreemd is.’

Custers haalde verveeld z'n schouders op. ‘Zoals u wenst. Zullen we dan maar ter zake komen?’ Hij legde z'n welverzorgde handen op het gepolitoerde blad van de conferen-tietafel. ‘We hebben uw opmerkingen overgemaakt aan onze studiedienst.’

Erikson knikte ongeduldig.

‘We hebben deze dienst ook de suggesties laten onderzoeken die u had gekregen van de Nederlandse scheepsbouwer Ir. Vos over een mogelijke verhoging van het drijfvermogen van onze schepen.’

Erikson gebaarde driftig om op te schieten.

‘Later hebben we het advies van onze studiedienst voorgelegd aan de Raad van Bestuur, zodat ook de directeuren hun oordeel erover hebben kunnen uitspreken.’ Custers gebruikte veel woorden om weinig te zeggen.

‘Kan me niet schelen,’ kraste Erikson, ‘vertel me maar wat jullie hebben besloten.’

‘We hebben meteen laten berekenen wat het de maatschappij zou kosten om de door u vooropgestelde extra veiligheidsvoorzieningen te laten aanbrengen.’

‘Hoeveel het kost interesseert me niet, mister Custers. Na m'n overtocht van vanmorgen heb ik er trouwens nog een paar desiderata aan toe te voegen.’

De wenkbrauwen van Custers vormden twee delicate vraagtekens.

‘Misschien wel,’ zei hij, ‘maar ik vrees dat het daarvoor te laat is.’

Het gezicht van de oude kapitein werd zo mogelijk nog bleker. ‘Wat wil dat zeggen?’

‘Dat de Raad van Bestuur besloten heeft geen gevolg te geven aan uw rapport,’ zei Custers effen. ‘Met de komst van de kanaaltunnel in het vooruitzicht is de kostprijs ervan niet in verhouding tot de commerciële exploitatiemogelijkheden. Voorlopig althans.’

‘Voor…voorlopig! The hell!’ Erikson begon zich meer en meer op te winden. ‘Om vierentwintig miljoen passagiers veilig naar de overkant te brengen. Laat ik u gerust vertellen dat we het er niet bij zullen laten.’

‘Daar kunnen we niet op ingaan, meneer Erikson.’

‘Dan zal u dat berouwen. Een weigering zal u tien keer meer kosten.’

‘Hemeltje, captain. Wat gaat u doen? Straks gaat u nog vertellen dat u door chunnel wordt betaald om stakingen uit te lokken,’ kwam Jones tussenbeide.

Eriksons adem stokte van boosheid. ‘Hoe durft u…? Uw schepen lamleggen…? Zal niet eens nodig zijn. Met uw management…? Al uw schepen zijn verdomme in gevaar. Tenzij u met geld over de brug komt voor de veiligheidsvoorzieningen.’

Custers schoof z'n stoel achteruit en stond op. ‘Jonson & Jonson laat zich niet chanteren. Ik beschouw dit onderhoud als beëindigd.’

Erikson bleef er een ogenblik verwezen bijzitten. ‘Daarvoor laten jullie me speciaal vanuit Oostende naar hier komen?’ fluisterde hij met schorre stem.

De twee anderen bleven zwijgend voor zich uit kijken.

‘Bastards,’ gromde Erikson en met een driftige ruk aan de wielen reed hij zijn rolstoel door de deur, die de secretaresse haastig voor hem openhield.

‘Volstaat het?’ vroeg Custers toen ze naar haar plaats terugkeerde.

Ze knikte bevestigend. ‘Hij heeft het ons makkelijk gemaakt. Even geduld.’ Ze verliet de vergaderzaal en nam de recorder mee. Tien minuten later keerde ze terug en plaatste de recorder op de tafel.

‘Ik hoefde hier en daar gewoon maar wat te wissen,’ zei ze.

Handig spoelde ze de tape vooruit en drukte de spreekknop in. Ze hoorden duidelijk de stem van Erikson en de antwoorden van de anderen: ‘…the hell! Voor vierentwintig miljoen laat ik u gerust.’

‘Daar kunnen we niet op ingaan, meneer Erikson.’

‘Dan zal u dat berouwen. Een weigering zal u tien keer meer kosten.’

‘Hemeltje, captain. Wat gaat u doen?’

‘Uw schepen lamleggen. Al uw schepen zijn in gevaar… tenzij u met geld over de brug komt.’

Ze schakelde het toestel uit. ‘Niet meer van de originele tape te onderscheiden.’

‘Mooi werk,’ zei Custers.

De secretaresse glimlachte tevreden en verliet de vergaderzaal. Even later werd de deur geopend en Anthony Montagne-Jonson kwam binnen. Hij ging voor het glasin-loodraam staan en warmde z'n handen boven de radiator.

‘Hoe is het onderhoud afgelopen?’ vroeg hij.

Custers glimlachte tevreden. ‘Probleemloos,’ zei hij. ‘De man heeft veel begrip voor ons standpunt.’ De president van Jonson & Jonson keek opgelucht. ‘Gelukkig,’ zuchtte hij. ‘Zolang hij zich maar niet bij vader gaat beklagen.’

‘Uitgesloten,’ antwoordde zijn vice-president met een afgemeten glimlach, ‘hij heeft zopas woorden uitgesproken die hem zuur kunnen opbreken.’

Toen kapitein Levin aan boord van de Messenger of Freedom kwam, ging hij via het voorste trappenhuis naar de brug op het halfdek tussen de A- en B-dekken.

In het stuurhuis was niemand aanwezig. Met de boordtelefoon belde hij naar de hut van de tweede, maar kreeg geen antwoord. Toen hij de hoorn neerlegde, kwam de kwartiermeester op de brug.

Levin vroeg: ‘Waar is de tweede?’

De kwartiermeester zei: ‘In de…eh…Wil ik hem voor u roepen, sir?’

‘Nee. Ik vroeg waar hij is.’

De kwartiermeester keek enigszins gegeneerd. ‘In de kleine bar op het B-dek, sir.’

‘De bars zijn in de havens gesloten.’

‘Natuurlijk, sir,’ antwoordde de kwartiermeester verward. Ze wisten allebei dat niemand zich aan die voorschriften stoorde.

‘Blijf op de brug,’ zei de kapitein. ‘Ik ga hem opzoeken.’

Richard Palmer, de tweede officier, zat met zijn rug naar de deur aan een tafeltje. De kapitein legde hem een hand op z'n schouder.

‘Je weet dat ik niet graag heb dat je drinkt tijdens de diensturen, Richard. Vooral niet in de bar, waar iedereen je kan zien.’

De tweede hield de fles whisky omhoog. ‘Het is geen drank,’ zei hij, ‘maar medicijn. Wil je er ook een?’

‘Nee. Ik heb al twee cognacs bij de lunch gedronken. Wat is er aan de hand?’

De tweede bekeek aandachtig zijn hand. ‘Niets,’ zei hij, ‘zelfs geen trouwring.’ Hij keek hoeveel er nog in de fles zat en wilde z'n glas opnieuw vullen, maar Levin pakte hem de fles uit zijn hand.

‘Kijk niet zo chagrijnig en vertel me waarom je aan de rol bent.’

De tweede stuurman keek omhoog naar zijn kapitein. ‘We zijn altijd vrienden geweest,’ zei hij kwaadgezind, ‘maar dit pik ik niet.’

Levin keek hem verbijsterd aan. ‘Wat bedoel je?’

‘Dat je O'Kyle als Chief Officer aan boord brengt,’ zei Palmer, ‘je weet dat we elkaar niet kunnen luchten.’

‘Dat,’ zei de kapitein lijzig, ‘is een beslissing van Jones, de superintendent. Ik heb er niets mee te maken.’

‘Dan moet je maar zorgen dat ik naar een andere veerboot word overgeplaatst.’

‘Geen enkele kapitein wil jou nog als dekofficier hebben, Richard,’ antwoordde Levin met een flauwe glimlach. ‘Je hebt een natuurlijke gave om de mensen tegen je in te nemen. Als je mijn zwager niet was…’

‘Dan had ik jou niet gedekt toen je vorig jaar order gaf de visboel van het IJslandse vissersvaartuig, de Askja, te overvaren.’

De glimlach vervaagde op het gezicht van Levin. Hij probeerde het wat losjes te houden. ‘Ik vind dat we uit het roer lopen, tweede,’ zei hij sussend.

‘Colin O'Kyle heeft de laatste zeven jaar in Ierland gewoond. Die affaire tussen hem en jouw Winnie is zo lang geleden dat je er nu wel de zeilen voor kunt strijken.’

Richard Palmer kwam met een ruk overeind. ‘Nooit!’ Hij griste de fles uit de hand van de kapitein. ‘Ik waarschuw je, captain. Als O'Kyle ooit nog een poot op Winnie legt, verzuip ik hem. Desnoods met heel het kloteschip erbij.’

Met grote stappen liep hij naar de deur.

Kapitein Levin staarde hem met een bedenkelijk gezicht na. Eigenlijk moest hij het gedrag van de tweede rapporteren. Maar het management aan wal ondersteunde zelden de kapiteins in disciplinaire maatregelen tegen de bemanningsleden.*



Met de punt van z'n tong streelde O'Kyle de areola om haar tepels en hij voelde hoe haar borsten groter werden. De vrouw maakte een zacht kreunend geluid. ‘Jezus, Colin,’ steunde ze, ‘plaag me niet zo. Ik word er gek van.’

Hij kwam boven op haar liggen zonder z'n gewicht te laten doordrukken en duwde z'n tong diep in haar mond. Ze maakte opnieuw kleine geluidjes van opwinding.

‘Kom in me, Colin,’ smeekte ze. ‘Nu.’

Hij kwam langzaam in haar en probeerde om het te laten duren, maar ze reageerde zo fel dat hij zich niet meer kon beheersen. ‘Ik hou het niet uit, Winnie,’ hijgde hij.

‘God, Colin,’ schreeuwde ze. ‘Ja. Ja.’

Later lagen ze uitgeput naast elkaar, genietend van de lome gloed die de aanraking van hun lichamen nog veroorzaakte. Winnie keerde zich naar hem toe. Ze streelde hem over z'n borst. ‘Ik wil weg van Palmer,’ zei ze. ‘Laten we samen gaan wonen.’

Hij keek haar ernstig aan. ‘Waarom,’ vroeg hij, ‘om de seks?’

Ze kreeg een kleur. ‘Ook,’ zei ze, ‘met Richard ben ik zelden klaargekomen.’

Hij ging op de rand van het bed zitten. ‘Waarom zijn jullie nooit getrouwd?’

‘Ik heb op je gewacht,’ zei ze vlug. ‘Ik wist dat je zou terugkomen. Dat is toch zo, nietwaar Colin? Je bent toch voor mij teruggekomen?’

Hij stond op en trok zijn broek aan. Z'n stem klonk afwijzend. ‘Ik moet aan boord,’ zei hij. ‘Ik ben al een uur over tijd.’ Terwijl hij z'n hemd over z'n hoofd trok, rinkelde de telefoon. Winnie ging geschrokken overeind zitten.

‘Wie is dat?’ vroeg ze bezorgd.

Hij haalde de schouders op en nam voorzichtig de hoorn op. ‘Hallo?’

‘Gefeliciteerd,’ zei de stem vrolijk.

‘Waarvoor?’ vroeg O'Kyle op z'n hoede.

‘Voor uw donjuanerie.’

Het was een prettige stem en toch bezorgde ze O'Kyle kippenvel. Hij verkoos niet te antwoorden.

‘Hebt u er al over nagedacht?’

Het was de tweede keer dat de man hem opbelde. O'Kyle probeerde zich te herinneren vanwaar hij de stem kende maar kon er niet opkomen.

‘Je hoeft me niet langer lastig te vallen,’ zei hij botweg, ‘ik ben niet van plan mijn handen aan wat dan ook vuil te maken. Met de besturing van een veerboot valt niet te spotten.’

‘Het zou u nochtans geen windeieren leggen.’

‘Windeieren of gouden eieren, mij niet gezien.’

‘Kom kom kom,’ lachte de ander enigszins afkeurend, ‘u vergeet dat u daarmee de belangen van de maatschappij dient. Als u straks aan boord gaat, zal mijnheer Jones het u uitleggen.’

‘Zijn uitleg zal niets aan mijn opvattingen veranderen,’ antwoordde O'Kyle verbeten.

‘Ook niet als u straks een envelop met een geldsom in uw brievenbus vindt?’

‘Ik heb je geld niet nodig,’ zei O'Kyle uit de hoogte.

‘U vergist u,’ zei de man opgewekt, ‘dat cadeau hebt u nodig om een nieuwe auto te kopen. De uwe is om een onverklaarbare reden uitgebrand.’

‘Hoor eens,’ gromde O'Kyle, ‘je kunt naar…’ Hij hoorde de sirenes van de brandweer. Met een vloek smeet hij de hoorn neer en liep naar het raam, vanwaar hij een uitzicht had op de Sandwich Road. Een zwarte rookwolk steeg op van de plaats waar zijn auto geparkeerd stond.

Langzaam keerde hij terug en nam de hoorn op. Zijn stem was hees van ingehouden woede. ‘Luister, klootzak. Je bent aan het verkeerde adres. Als ik je ooit ontmoet, sla ik je tot moes.’

‘Hoho, wat een zeemanstaaltje,’ lachte de man opnieuw. Opeens was de vrolijkheid uit z'n stem verdwenen.

‘Als het gesprek met superintendent Jones u niet interesseert, kan ik er wel voor zorgen dat u uw hart kunt uitstorten bij de onderzoeksrechter in Belfast. Ik betwijfel of dat net zo plezierig zal zijn als de vrouw van de tweede officier neuken.’

Endnotes

* Harbour stations: officieren en bemanning van een veerboot hebben in de havens specifieke taken in verband met snel ontschepen en inschepen van lading en passagiers. Zodra het schip opnieuw zeewaardig is, worden ze naar hun normale zeevaarderstaak gecommandeerd met het bevel: ‘Harbour stations!’

* Geïnspireerd door par. 21.1 van het rapport van de Wreck commissioner bij het Formal Investigation naar de omstandigheden van de ramp met de Herald of Free Enterprise: ‘… furtheremore the shore management did not always support Masters who found it nessary to discipline members of their crew.’
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‘Waarom, moord?’ vroeg Anthony fronsend. ‘Verlucht heeft toch een zelfmoordbriefje achtergelaten.’

‘Toen ik z'n kantoor doorzocht, lag er geen briefje in z'n safe. Dus heeft een ander het er na z'n dood neergelegd.’

Anthony knipperde zenuwachtig met zijn ogen. ‘Waarom zou iemand dat doen?’

David wreef nadenkend over z'n gezicht. ‘Denk je dat Verlucht met de fraudezaak te maken had?’

Anthony antwoordde met tegenzin. ‘Hoe zou ik dat weten? Ik kende hem nauwelijks. Heb je er enig idee van hoeveel mensen er bij Jonson & Jonson werken?’

Gelijk had ie, dacht David. Anthony was een telg uit de overheersende klasse, reders en touwtjestrekkers, die door de eeuwen heen meer belangstelling hadden gehad voor schepen dan voor mensen. Hij besloot Anthony's vader erover te interpelleren. Maar van het ogenblik af dat de Dassault-Breguet van de startbaan in Edinburgh was opgestegen, had de stewardess het gordijn opnieuw dichtgeschoven. Met de grote Léon was ontegensprekelijk iets mis.



Nadat Anthony op Heathrow het vliegtuig had verlaten ging David naast Monique zitten. Toen ze een borrel bestelde vroeg ze met een klein stemmetje: ‘Jij ook David?’

Hij had met haar te doen, want hij wist hoe moeilijk het voor haar was. Hij dronk een borrel mee en ter wille van de dankbare blik dronk hij daarna nog een tweede.

De verdere vlucht lag hij met de ogen gesloten en dacht aan de vijf gouden jaren van hun huwelijk. In zijn herinnering beleefde hij opnieuw het inauguratiefeest ter gelegenheid van de tewaterlating van de Messenger of Freedom, een veerboot van 132 meter lang en 23 meter breed, die 24 miljoen pond sterling had gekost.

Monique had de traditionele fles champagne over de boeg stukgeslagen. Zoals altijd was ze het middelpunt van het feestje. Ze kwam lachend en warm van de dansvloer en liet zich met een zucht naast David in een fauteuil neerzinken. Hij wenkte een kelner en bestelde twee scotch on the rocks.

‘Nee,’ pufte ze, ‘voor mij een water met prik.’

Ze zag zijn verbazing. ‘Jezus,’ lachte ze, ‘zo volwassen in het zakenleven en nog een bleu waar het vrouwen betreft.’

Hij verborg zijn verwarring achter een glimlach. ‘Wat heb ik gemist?’

‘Niet zo veel,’ lachte ze gelukkig, ‘alleen dat ik vier maand zwanger ben.’ Ze nam zijn hand en legde die op haar buik. ‘Voel maar. Hij schopt al net zo hard als jij.’



Het was na middernacht toen de piloot de Dassault-Breguet op de landingsbaan van Deurne neerzette en naar het parkeerterrein taxiede. Er werden wat handen geschud en elkeen ging zijn weg. Van de luchthaven reed David direct naar de kennel in Pulderbos om Virtus te halen. Hun weerzien veroorzaakte een tumult dat als een ver verwijderd onweer over het nabijgelegen Kempische dorpje rommelde.



Monique belde hem op voor dag en dauw. Het was nog pikdonker. Ze maakte een zoengeluid.

‘Ben je wakker?’

‘Niet helemaal,’ gaapte David.

‘Over de veerboten,’ zei ze aanhalig. ‘En over Eurotrucjes. Het gesprek van Verlucht met Simon.’

‘Wat bedoel je? O ja. Het bezoek dat Verlucht net voor zijn dood aan je man bracht. Wat zijn Eurotrucjes?’

‘Eurotrucjes is wat de me… meid heeft gehoord.’

David herkende de symptomen. ‘Ben je wel naar bed geweest?’

‘Nagedacht. Héél, héél lang,’ bazelde ze. ‘Hij heeft weer opgebeld.’

‘Wie?’

‘De moord… monomaan.’

‘Ga nu maar slapen,’ zei David geruststellend, ‘er is niets aan de hand.’

‘Goed,’ zei ze toonloos.

Hij wachtte tot ze de hoorn neerlegde.

‘Waarom?’ fluisterde ze opeens. ‘Wat hebben we in godsnaam verkeerd gedaan, David?’



Hij kon niet meer in slaap komen. Na een tijdje stond hij op en trok een trainingspak aan. Hij haalde z'n fiets uit de garagebox en maakte een tocht langs de linker Scheldeoever, terwijl Virtus opgewonden, maar met beheerste sprongen om hem heen rende en vijf tot zes keer de afstand aflegde.

Toen ze thuiskwamen, ging hij eerst onder de douche. Hij kwam er net vanonder toen de deurgong luidde. Op het scherm van de videofoon strekte Peter z'n hand als een pistool naar de camera uit en zei: ‘Pang!’ De man was gezegend met een kommerloze jeugd en een emotieloos huwelijk.

Hij nam hem mee naar z'n schrijvershol, een klein kamertje dat uitzag op het Buddinkpleintje. De toren van de kathedraal stond er als een reusachtige stalagmiet in de omlijsting van het raamkapel. Peter legde de computeroutprints van z'n controlewerk voor hem neer.

‘Iets bijzonders?’ vroeg David.

‘In hoofdzaak het EG-fraudegeval.’

‘Je bedoelt EEG?’

‘Nou ja, EG is een verzamelnaam voor Europese gezagsorganen zoals EEG, Euratom en EGKS.’

‘Precies. Hoe ben je de fraude aan de weet gekomen?’

‘We vonden een betaling van honorarium aan een advocaat in strafzaken. Het onderzoek loopt tegen Fons Daelemans, de gewezen bestuurder. Als hij veroordeeld wordt, bestaat de kans dat Jonson Forwarding, als gewezen werkgever, burgerlijk aansprakelijk wordt gesteld. Voor honderden miljoenen.’

David was behoorlijk onder de indruk.

Peter zei: ‘Daelemans heeft zich als havenwerker vanuit de vakbeweging tot veembaas bij Jonson opgewerkt.’

‘Al met de advocaat contact opgenomen?’

‘Nog niet.’

‘Geeft niet. Ik doe het wel. Nog iets?’

Peter knikte. ‘Jonson Shipping heeft sinds een jaar voor 50 miljoen aandelen in portefeuille van een Luxemburgse holding, Charites genaamd. Ik vroeg Stevens naar de reden, maar hij wilde er niet veel over kwijt.’

‘Wie controleert die holding?’

Peter spreidde de handen uit in een hulpeloos gebaar.

David luisterde naar de beiaard van de kathedraal en dacht na over wat hij gehoord had.

‘Er is nog iets.’ Peter glimlachte betekenisvol. ‘De belangrijkste klant van Jonson & Jonson is een transportbedrijf, Eurotrucking. Die beheersen als het ware de trafiek met de kanaalveerboten.’

‘Eurotrucjes,’ dacht David hardop. Hij las de verwarring in Peters ogen.

‘Wat is daar abnormaal aan?’ vroeg hij haastig.

‘Ik geef je te raden wie de afgevaardigde bestuurder van Eurotrucking is,’ zei Peter triomfantelijk.

‘Je grootmoeder?’

‘Haha,’ lachte Peter en hij wachtte en David wachtte ook. Tot Peter zei: ‘Fons Daelemans.’



Na zijn gesprek met Peter belde David de secretaresse van Stevens op.

‘Kan ik om één uur langskomen?’

‘Nee,’ zei ze uit de hoogte, ‘het directiekantoor is van twaalf tot twee gesloten.’

‘Goed. Vertel dan maar aan je bijslaap dat ik hem om twee uur wil spreken.’

‘Wie bedoelt u?’ vroeg ze geshockeerd.

‘Precies. U hebt me begrepen.’

‘Ik weet niet of meneer Stevens u om twee uur kan ontvangen,’ antwoordde ze preuts.

Toen ze even voor tweeën haar kantoor binnenkwam, zag ze tot haar verbazing David in een bezoekersstoel zitten.

‘Wat doet u hier? Hoe bent u binnengekomen?’ vroeg ze rood aangelopen.

‘Door de deur, liefje,’ zei hij. ‘Die was niet op slot.’ Hij vervolgde z'n lectuur in een scheepvaartmagazine.

Ze liep boos rond en schikte wat papieren. Na een tersluikse blik in Davids richting nam ze een woordenboek uit de bibliotheekkast en zette dat opnieuw op z'n plaats. Daarna opende ze de tussendeur naar Stevens kantoor.



Stipt om twee uur kwam Stevens binnen. Hij zag er bleek en terneergeslagen uit. Vijf minuten later had je de poppen aan het dansen.

‘Zo? Heeft Nicky dat verteld? Voor een gescheiden paar gaan jullie wel vertrouwelijk met elkaar om,’ antwoordde Stevens – zonder z'n gebruikelijke glimlach – op de vraag wat Verlucht de avond van z'n dood bij hem was komen zoeken.

‘Omdat we gescheiden zijn, hoeven we elkaar niet te haten,’ verdedigde David zich. Hij vervolgde uitdagend: ‘Ging je Verlucht daarna soms een handje helpen op de Scheldekade? Hoe deed je dat? Trekkend of duwend?’

Stevens schoof zijn stoel met een ruk achteruit en stond op.

‘Verdwijn,’ zei hij. ‘Kom terug als je die verklaringen hard kunt maken. Anders blijf je maar weg.’

David bleef zitten. ‘Ik dacht dat ik je auto op de Scheldekade zag wegrijden,’ zei hij hardnekkig. ‘Ik twijfel namelijk aan de zelfmoordtheorie.’

Stevens zei tussen z'n tanden: ‘Misschien heb je mij het afscheidsbriefje van Verlucht ook zien schrijven?’

‘Nee,’ zei David verzoenend, ‘dat niet. Maar iemand heeft het wel in de safe gelegd ná z'n dood. Ik doorzocht namelijk de brandkast nog dezelfde avond. Toen was het er nog niet.’

Er viel een lange stilte.

Ten slotte zei Stevens: ‘Dat maakt de man er niet minder dood om.’

David keek hem geschokt aan, maar Stevens was weer de oude en glimlachte zelfverzekerd. David betrapte er zich op dat hij moeilijk een hekel aan die kerel kon hebben. Dat was misschien juist het gevaarlijke in de man.

‘Was hij bij de EG-fraude betrokken?’

Stevens glimlachte en maakte een onverschillig gebaar.

‘Hij heeft me in ieder geval niet in vertrouwen genomen.’

David zei: ‘Ik heb met je advocaat gesproken. De onderzoeksrechter heeft geen bewijzen tegen Daelemans.’

Stevens glimlachte vaag, maar bleef op zijn hoede.

‘Maar hij is er zeker van dat Daelemans én Verlucht aan de fraude hebben meegewerkt,’ voegde David eraan toe. ‘Een bijdehante veembaas als Daelemans wist ongetwijfeld dat er afval in plaats van veevoeder werd verscheept.’

De directeur van Jonson Shipping schokschouderde. ‘We declareren de goederen aan de douane volgens de facturen die de klanten ons geven,’ verklaarde hij vriendelijk. ‘Op die basis stelt de rederij de cognossementen op. Zelf controleren we de goederen nooit. Als de klant erom verzoekt, geven we de opdracht door aan een controleorganisme, dat over beëdigde wegers en meters beschikt.’

David overviel hem opnieuw. Jonson Shipping verscheept trailers en containers voor Eurotrucking. Hun baas is toevallig dezelfde Daelemans. Hoe verklaar je dat?'

‘Daelemans is het probleem van Eurotrucking. Niet het onze,’ zei Stevens onverstoord. ‘Zolang ze onze facturen stipt betalen.’

David schudde geërgerd het hoofd. De mooie jongen had op alles een antwoord. Het ergst van al was dat hij het met overtuiging deed.

‘Wat weet je over de plannen van Custers om Erikson van de ISA smeergeld aan te bieden?’ vroeg hij nog.

Stevens antwoordde met een vraag. ‘Jezus, man. Weet jij wel iets af van scheepsaangelegenheden?’ Voor David een antwoord kon bedenken, vervolgde hij: ‘In de havens wordt alles met smeergeld gelijmd. Het meest van al de vakbondsbonzen. Als je niet tijdig een fooi geeft, vallen de containers op je trailers te pletter.’

David knikte nadenkend. Helemaal ongelijk had de man niet. En toch zat er iets fout. Ten einde raad vroeg hij: ‘Wat betekenen die 50 miljoen aandelen van de NV Charites, de Luxemburgse holding?’

Hoewel de glimlach van Stevens onuitwisbaar was werden z'n ogen nauwe spleten. ‘Die hebben we in portefeuille genomen op verzoek van Ronald Custers. Het heeft iets met belastingontwijking te maken.’

‘Wie is de manager van Charites?’

Hij trok nadenkend een wenkbrauw op.

‘Een ogenblik,’ zei hij en duwde de spreektoets van de intercom in: ‘Marie-Claire. Hoe heet die man van Charites ook weer?’

Ze luisterden naar de zangerige stem van z'n honneponnie. ‘Bedoelt u Dieter Breuer, meneer?’

‘Dat is ‘m,’ zei hij en keek David half geamuseerd aan.

‘Wat is het voor iemand?’

‘Ik weet het niet,’ zei Stevens met de oprechtheid van een marktkramer, ‘ik heb hem nooit ontmoet.’

David stond op. Hij wist dat de ander zat te liegen. Wijs mij een leugenaar en ik wijs je een dief, hield z'n grootmoeder hem altijd voor. Hij voelde zich in het ootje genomen en had het nodig hem onder de gordel te raken.

‘De doodsbedreigingen aan Monique verontrusten u niet?’ vroeg hij zacht.

Heel even leek het of hij het pantser van Stevens had doorboord. Toen schudde die ontkennend het hoofd.

‘Weet je waarom?’ grijnsde hij. ‘Omdat ze die telefoontjes alleen krijgt als ze een glaasje te veel op heeft.’

David overwoog om hem de grijns van z'n filmstergezicht te slaan. Maar het enige waarin hij hem – misschien -de baas zou kunnen zijn, was een partijtje golf. Dus verliet hij – zo waardig mogelijk – het kantoor.



Hij schoof achter het stuur van z'n Landrover en kreeg een lik in zijn nek van Virtus. De hond was dol op autorijden en de auto was bijna zijn tweede verblijf. Voor hij de motor startte, bleef hij zich nog een poos zitten afvragen of hij wel juist had gehandeld; of hij Stevens niet te veel in zijn kaarten had laten kijken. Ach wat, in het pokerspel dat hier gespeeld werd, wist hij van zichzelf niet eens wat voor kaarten hij had.

Nu hij toch in het havengebied was, besloot hij aan Daelemans een beleefdheidsbezoek te brengen. De kantoren en containerterminal van Eurotrucking lagen aan het 6de Havendok, tegenover de Van Cauwelaertsluis – door iedere Antwerpenaar nog hardnekkig Kruisschanssluis genoemd – en de Boudewijnsluis.

Het gonsde er van de bedrijvigheid. Torenhoge portaalkranen hesen containers op van de dekken en uit de ruimen van multipurpose- en containerschepen, alsof het lucifersdoosjes waren. Speciale forklifts tilden de containers tussen hun hoge poten en reden ermee – als enorme buideldieren – in een aanhoudende stroom naar de uitgestrekte stockageruimten en parkeerterreinen. Het leek op een volksverhuizing van de tweeëntwintigste eeuw.

Vanuit z'n auto sloeg David de kilometerlange aanlegkade met het futuristische transportbeeld gade. Hier werden geen balen meer op de rug over een loopplank gesjouwd. En zo te zien was er in Eurotrucking behoorlijk wat kapitaal geïnvesteerd. Door wie? Welke aandeelhouders vertrouwden de leiding van een bedrijf van die omvang toe aan een man, die door het gerecht werd verdacht van miljoenenfraude?

Hij parkeerde z'n auto – met Virtus op de achterbank – op het parkeerterrein voor bezoekers. In de hal van het kantoorgebouw heerste een drukte zoals op het spitsuur op de De Keyserlei in Antwerpen. De directiekantoren waren op de zesde – en hoogste – verdieping. David wilde de lift nemen, maar de drukknop naar het zesde was vervangen door een yaleslot. Ook de trap tussen de vijfde en zesde etage was door een hekwerk met elektrisch deurslot beveiligd. Hij keerde terug naar de ontvangsthal en klampte de balieklerk van de receptie aan.

‘Voor meneer Daelemans,’ zei hij zakelijk.

De balieklerk ging rustig voort met het beantwoorden van de binnenkomende telefoongesprekken. Na een tijdje zei hij: ‘U had zich moeten melden voor u naar boven ging, meneer.’

‘Ik ben laat,’ zei David, ‘meneer Daelemans verwacht me.’

Drie telefoongesprekken later antwoordde de man: ‘Meneer Daelemans is niet op kantoor. Hij is zo-even vertrokken.’

David reed naar huis terug. Hij was zo in gedachten verzonken dat hij al een hele tijd achter de Volvo aanreed voor hij hem aan de deuk in het achterspatbord herkende als de auto die hem op de Scheldekade te pletter had willen rijden. Achter het stuur zat een man met een gedrongen nek en brede schouders.

Als vanzelf ging David de auto volgen. Met de verkeersstroom mee reden ze over de Noorderlaan, tot aan de IJzerlaan. Daarna draaide de Volvo de Viaductdam op. Daar verdween hij tussen twee pakhuizen in een smalle steeg.

David parkeerde zijn Landrover langs de trottoirrand van de Viaductdam en opende de laaddeur.

‘Kom, Virtus.’

De hond sprong opgewekt uit de auto. David gaf hem even de tijd om z'n poten te strekken en de geur van een lantaarnpaal te onderzoeken.

‘Volg!’

De hond kwam gehoorzaam aan z'n linkerzijde lopen. Aan de hoek van de steeg bleef David staan en gluurde om de hoek. De steeg kwam uit op een binnenplein, omgeven door vervallen pakhuizen. Het plein was verlaten, op een roestige forklift en een ouderwetse platte wagen na. Voor de poort van een van de pakhuizen stond de Volvo.

‘Sluipen.’

Virtus liet z'n baas een paar meter voorgaan en sloop hem op de kussens van z'n poten achterna.

De poort van het pakhuis stond op een kier. David duwde haar een eindje open en stapte in de schemerige ruimte. Het duurde even voor zijn ogen zich aan het halfduister hadden aangepast. Het was een oud pakhuis, met een bakstenen vloer en een houten zoldering, gestut door zware eikenhouten palen. Er hing een stoffige geur van jute, graan en specerijen. In een hoek lag een stapel forkliftpaletten. Voor de rest was de ruimte leeg. Aan de andere kant was een brede deur. Hij teende ernaartoe. Toen hij halverwege was zei een grove stem: ‘Staan blijven!’

Van achter de stapel paletten stapte een donkere gestalte. De man torende een hoofd boven hem uit. David staarde met afkeer naar het wapen dat de ander in z'n hand hield. Een kromme haak, waarmee in de oeroude tijden de havenwerkers balen op de schouders trokken. Het was een huiveringwekkend wapen dat de man niet eens nodig had om David de baas te kunnen; zelfs in het halfduister was het duidelijk dat hij twintig jaar jonger was en beresterk.

‘In de muizenval,’ grijnsde de man en deed een pas naar hem toe.

Verschrikt deed David een stap achteruit. Hij probeerde een vertrouwenwekkende klank in z'n stem te leggen.

‘Goeiedag,’ zei hij, maar z'n stem klonk een octaaf te hoog. ‘Ik dacht uw auto te herkennen. Daarom kwam ik achter u aan.’

‘Je lult,’ zei de man en wenkte met de vlijmscherpe haak. ‘Wat had je bij Eurotrucking te zoeken?’

‘Ik had een afspraak met meneer Daelemans,’ zei David vlug, ‘de directeur.’ Tezelfdertijd herkende hij de man. Het was Fons Daelemans.

‘O,’ zei hij, ‘u bent meneer Daelemans. Weet u soms hoe Verlucht in het Scheldewater terechtkwam?’

De ander gromde zoals een tijger in de zoo omstreeks voedertijd. ‘Dat kun je hem zo dadelijk zelf vragen. In het hiernamaals.’ Hij deed opnieuw een stap voorwaarts.

David deinsde verschrikt achteruit.

‘Rustig,’ zei hij kalmerend. ‘Zo belangrijk is het nu ook weer niet. Als u me alleen maar wilt vertellen wie van u drieën het geld van de EG-fraude heeft opgestreken. U? Stevens? Of Verlucht? Of tezamen misschien? Stevens beweert dat u het alleen hebt opgestreken.’

Daelemans was helemaal niet opgetogen over de aantijging. Integendeel. Zijn gegrom leek nu op dat van de tijger als hij ruikt dat het vlees op komst is.

Hij zei: ‘Het zal je een zorg zijn, met wie ik het geld heb gedeeld.’ Zijn stem klonk als een doodsoordeel. Hij deed een stap voorwaarts en met een bliksemende onderhandse beweging hakte hij met de haak naar Davids buikwand. Maar Virtus was sneller. Als een zachte bries streelde zijn vacht langs Davids been en met een klap sloeg het sterke gebit van de hond zich vast in de pols van de aanrander.

‘Aauw!’

De kreet was meer van afschuw dan van pijn. Virtus schudde met z'n kop en Daelemans ging op z'n knieën zitten alsof hij een communicant was.

‘Oeioei!’ jammerde hij, ‘Oeioei.’

‘Houden zo,’ zei David tegen de hond. Hij pakte de haak weg. ‘Los.’

Met tegenzin opende Virtus z'n bek en kwam aan Davids' linkerzijde zitten. Daelemans krabbelde moeizaam overeind.

‘Op je knieën blijven,’ zei David bazig, ‘of mijn hond wordt zenuwachtig.’

Daelemans zakte opnieuw op zijn knieën. Zijn stem klonk nu door en door gemeen.

‘Ik laat je levend in een vat met cyanide stoppen. Samen met dat monster. Eurotrucking kan jullie naar Engeland verschepen. Zo weet je het meteen.’

David keek peinzend op hem neer. ‘Wat weet ik meteen? Wie is Eurotrucking? Hoe komt een boef als jij aan de leiding van zo'n bedrijf? Werk je voor Stevens?’

Daelemans kneep z'n lippen op elkaar. De moordzucht in z'n ogen deed David huiveren.

‘Heeft Stevens je achter me aan gestuurd? Waarom? Vertel op of ik jaag de hond op je af. Hij bijt je strot door.’

Daelemans staarde met ogen, groot van ontzetting, naar Virtus. Hij verwachtte ieder ogenblik verscheurd te worden. Maar hij zou eerder sterven dan spreken. Het was een harde hamer, die van het Antwerpse havengebied; er werden daar héél taaie kerels gevormd.

‘Kom Virtus,’ zei David berustend, ‘we krijgen hem nog wel te pakken.’

Rustig wandelden ze zij aan zij het pakhuis uit.



David bracht Virtus naar huis en gaf hem te eten. Terwijl hijzelf op een boterham met kaas kauwde, zocht hij naar een middel om snel meer over Eurotrucking te weten te komen. Zijn vriend Lenne Scheepers, directeur-generaal van de Havenregie, kon hem daarbij misschien helpen. Hij keek op z'n horloge en zag dat het bijna vier uur was. Op het stadhuis zou er nu niet meer gewerkt worden. Naar ambtenarennormen kon het net zo goed middernacht zijn. Maar Lenne Scheepers vormde daarop de uitzondering die de regel bevestigde. David liet Virtus in de flat achter en schudde om klokslag vier uur de portier op de galerij van de eerste verdieping van het Antwerpse stadhuis wakker. De man was er niet blij om en kondigde hem bij Lenne Scheepers aan op een toon of hij zich voornam de rest van zijn leven geen vakbondsbijdrage meer te betalen.

Scheepers – doctor in de maritieme wetenschappen – was een voorbeeldig gemeenteambtenaar. De haven was z'n hobby en hij wist er alles van. David bracht hem in de goede stemming door – oprecht – onder de indruk te zijn van het gebeeldhouwde bureau-ministre en de zestiendeeeuwse schilderijen die het kantoor tooiden.

‘We lichten een maritieme multinational door,’ vertelde hij hem, ‘met een belangrijke vestiging in België. De hoofdaandeelhouder woont trouwens in ons land.’

In gedachten zag hij hem een aftelrijmpje maken om te weten wie het was.

‘Ik dacht dat je je nog uitsluitend met schrijven bezighield?’

‘In dit geval heb ik persoonlijke interesse,’ zei David. Hij zag dat Scheepers nu wist wie hij bedoelde. Hij besloot hem in vertrouwen te nemen. ‘We hebben vreemde dingen ontdekt,’ voegde hij eraan toe.

Scheepers nam onmiddellijk de verdediging van zijn geliefde haven op zich. ‘Antwerpen is een kosmopolitische stad,’ zei hij, ‘hier wonen en werken mensen uit alle delen van de wereld. Wat vreemd is voor u, is normaal voor anderen.’

‘ISA,’ zei David effen, ‘hun voorzitter heet Erikson en woont in Oostende. Weet u of die contact onderhoudt met de sasmeesters?’

Een soort sluier trok over Scheepers' ogen. ‘Wat bedoelt u?’ vroeg hij op zijn hoede. Op het stadhuis was het personeel van bruggen en sluizen een delicaat onderwerp.

‘Er wordt gefluisterd dat ISA de schepen van een welbepaalde reder wil saboteren.’

‘Nou,’ zei de ander op verdedigende toon, ‘we leven in een vrije democratie. Het is normaal dat de werknemersorganisaties…’

David onderbrak zijn politiek betoog. ‘Er wordt over een mogelijke afkoopsom gesproken. Het zijn gangsters.’

Scheepers sperde zijn ogen wijd open. ‘Gangsters?’

‘En moordenaars. Een halfuur geleden probeerde iemand met een kromme haak een maagoperatie op me uit te voeren.’

‘Scheepers’ ogen werden groot van ontzetting.

‘Wat zeg je? Heb je de politie gewaarschuwd?’

‘Neenee,’ zei David bezwerend, ‘voorlopig blijft het allemaal in de familie.’

De directeur-generaal zakte onderuit in z'n stoel en keek David met halfgesloten ogen aan. ‘Je begrijpt toch wel dat zoiets een politiezaak is,’ zei hij bijna verontschuldigend, ‘maar als ik je kan helpen…’

‘Aan de dood van Verlucht van Jonson Shipping zat ook een luchtje,’ zei David.

Lenne Scheepers stond op en liep naar het aangrenzende vertrek. ‘Ik ben niet te bereiken,’ zei hij tegen zijn secretaris. Hij sloot voorzichtig de eikenhouten deur.

David wachtte tot hij opnieuw was gaan zitten. Toen vertelde hij hem wat hij wist over de EG-fraude, en over de merkwaardige carrière van Fons Daelemans bij Jonson Forwarding en bij Eurotrucking.

‘Wat weet u over Eurotrucking?’ vroeg hij ten slotte.

Scheepers overwoog z'n antwoord. ‘Bij de toekenning van de havenconcessie werd heel wat politieke druk in hun voordeel uitgeoefend,’ zei hij omzichtig.

David dacht erover na. Bij grote investeringen was dat niet zo ongebruikelijk.

‘Wie regeert Eurotrucking achter de schermen?’ vroeg hij. ‘Waar komt al dat geld vandaan?’

Het duurde een hele poos voor Scheepers antwoordde. Hij stond op en ging opnieuw zitten.

‘Ik vertel het onder alle voorbehoud en noem nooit mijn naam,’ fluisterde hij dringend. ‘Ik heb niets gezegd.’

David knikte.

‘Voor Daelemans bij Jonson Forwarding ging werken, was hij een omstreden figuur bij de havenvakbond,’ verklaarde Scheepers omzichtig.

Het was nu Davids beurt om z'n woorden te wegen.

‘Dus de man achter de schermen in de haven. Ook bij het overheidspersoneel?’

Scheepers tuurde naar een schilderij van een oude meester.

David vroeg: ‘Corruptie? Steekpenningen?’

‘Niet uitgesloten,’ zei Scheepers met een stem die nog nauwelijks hoorbaar was, ‘maar binnenskamers wordt hier gefluisterd dat Eurotrucking door een internationaal consortium werd opgericht om de opbrengst van de EG-fraude wit te wassen.’



Om vijf uur verliet David het Antwerpse stadhuis. Hij haalde Virtus op en reed opnieuw naar de Jonson Building. Hij realiseerde zich dat hij van de ene verbazing in de andere viel en toch niet meer had ontdekt dan z'n eigen schaduw.

Net voor sluitingstijd slaagde hij erin – tegen een stroom optornend van naar huis gaande employés – binnen te komen. Wat hem interesseerde was het kantoor van Stevens, al wist hij dat hij net zo goed kon proberen de goudkluizen van Fort Knox binnen te dringen.

Tot z'n verbazing stond de deur naar honneponnies domein wijdopen. Een werkster in een groene stofjas was bezig het hoogpolige voltapijt te stofzuigen, haar rug naar de open deur gekeerd. Hij tipteende naar binnen, nam een map uit een klasseerrek en ging in de stoel van de tikjuffrouw zitten. De map bevatte statistieken over het transport van toxische stoffen met de kanaalveerboten naar Engeland. Vijf minuten later hield het geraas van de stofzuiger op.

‘Gij werkt ook laat, hé meneertje,’ zei de werkster.

David zuchtte overdreven.

‘Maar ja,’ zuchtte de werkster met hem mee, ‘we werken allemaal voor de kost.’ Ze nam de stofzuiger op en liep naar de gangdeur. ‘Allez, dag hé.’

Achter het Spaanse woordenboek vond hij een bos sleutels. Directeuren hebben er een hekel aan om zoiets in hun jaszak mee te dragen. In gedachten maakte David een notitie voor Peter over de beveiliging van kantoren.

In Stevens' kantoor was op het eerste gezicht niets te vinden dat voor z'n onderzoek van belang was. Tegenover diens stoel hing een schilderij met een scène uit de Griekse oudheid. Het stelde Daphne voor, zoals ze, achtervolgd door Apollo, in een laurierboom veranderde.

Achter het doek vond hij een kleine muursafe met cijferslot. Ergens had hij gezien dat Stevens op 23 mei jarig was, dus probeerde hij de combinatie 2-3-5. Het slot klikte open. Tussen enveloppen met bankbiljetten en checkboekjes vond hij de bureauagenda van Verlucht. Dat was wat had ontbroken in het bureau van Verlucht, naast de achtergebleven gouden vulpen. Stevens zou wel zijn redenen hebben gehad om die agenda te doen verdwijnen. David nam het boek mee naar het kantoor van Marie-Claire en fotokopieerde de beschreven blaadjes.

Voor hij ten slotte het kantoor verliet, keek hij nog eens om zich heen. Het vertrek was versierd met koperen curiositeiten uit de scheepvaart: patrijspoort, kompas, telegraaf, stormlamp, het was er allemaal. Hij opende het deksel van de stormlamp. Daarin zat een opgevouwen papier, waarop met de hand was geschreven De drie bevalligheden. Het briefje was geschreven in hetzelfde keurige handschrift als de agenda van Verlucht.

Pas toen hij het kantoorgebouw verliet, herinnerde hij zich de ontmoeting met de nachtwaker en z'n hond. Waarschijnlijk begon de man zijn dagtaak, of liever nachttaak, na zessen.

Op de terugweg regende het alsof de hemelsluizen openstonden. Omdat Virtus zijn wandeling nog niet had gehad, stopte hij bij het Albertkanaal en ploeterde achter z'n hond aan door de plassen over het jaagpad.

De regen en de koude bezorgden hem geen inspiratie. Maar toen hij zonder een droge draad aan z'n lijf weer in de auto stapte, wist hij dat het Daelemans was die hij bij z'n vorige bezoek aan Stevens in diens kantoor tegen het lijf was gelopen. Die twee vormden wel een vreemde alliantie, maar lieten niet zien wat ze in hun schild voerden.
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Toen kapitein Dave Levin op de 15 meter lange commandobrug kwam, stond er naast de kwartiermeester een officier met de strepen van eerste stuurman. Hij was groot zonder bepaald lang te zijn en hij luisterde zonder al te veel belangstelling naar de uitleg van de kwartiermeester. Ze draaiden zich gelijktijdig om, maar voor een van beiden zijn mond kon openen zei de kapitein streng: ‘Ik had u eerder verwacht, mister O'Kyle.’

Colin O'Kyle maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Ik moest pas om 15.00 uur aan boord zijn, sir.’

Zijn stem klonk beleefd en toch was er iets in z'n houding wat bij de kapitein ergernis opwekte.

‘Geen reden om me op u te laten wachten,’ merkte hij bits op, hoewel hijzelf nog niet zo heel lang aan boord was. De eerste stuurman trok een verongelijkt gezicht.

De kapitein vroeg: ‘Hebt u al met een schip van de Blue Riband-klas gevaren?’

O'Kyle schudde van nee.

‘Dan is het de hoogste tijd om u op de hoogte te brengen van al z'n mogelijkheden, nietwaar?’ zei Dave Levin nu iets minder uit de hoogte. Hij wees op een ladekast naast de kaarttafel. ‘Daarin vindt u drie ordners met al de specificaties van het schip. U weet natuurlijk dat het een roropassagiers/voertuigen-veerboot met drie verstelbare schroeven is,’ zei hij schoolvossig, ‘en 7951 ton meet. Dat is wel wat meer dan u gewoon was op de lonic, nietwaar?’ Hij glimlachte neerbuigend. ‘We hebben drie Suizer machines, die elk maximaal 9000 paardenkracht kunnen ontwikkelen.’ Hij sprak uitvoerig over boegschroeven en aanlegmanoeuvres.

O'Kyle luisterde met een verveeld gezicht. Hij had de technische beschrijving van het schip aan wal al doorgenomen.

‘Het instructieboek heb ik al gelezen, sir,’ zei hij, min of meer beleefd. ‘Daarin staan al z'n gaven. Maar niet z'n gebreken.’

De kapitein vervolgde z'n monoloog alsof hij de opmerking niet had gehoord.

‘De Messenger wordt hoofdzakelijk gemanoeuvreerd door de combinators* te gebruiken,’ zei hij en legde z'n pet op het navigatiepaneel. ‘Daarmee bedienen we de machines vanaf de brug, maar zo nodig kan dat ook gebeuren vanuit de machinekamer. Het is heel eenvoudig. Alsof men met een auto rijdt met automatische versnellingsbak. Alleen hebben we meer posities. Op stand 4 zou de snelheid ongeveer 10 tot 12 knopen moeten zijn en bij stand 6 moeten we 15 tot 16 knopen halen. Bij de hoogste stand varen we zonder moeite 22 knopen.’

O'Kyle keek hem ongelovig aan. ‘Ik heb gisteravond in een bar in Folkestone met de kapitein van de Spirit of Freedom een borrel gedronken,’ zei hij voorzichtig. ‘Die zegt dat op stand 6 het schip op zijn minst 18 knopen vaart.’

De vele rimpels in het hoge voorhoofd van kapitein Levin werden dieper.

‘Alle schepen zijn verschillend,’ weerlegde hij, ‘zelfs al zijn het zusterschepen.’ Hij keek z'n nieuwe stuurman met half dichtgeknepen ogen aan. ‘En ik wil u meteen op het hart drukken dat het oordeel van anderen over mijn schip van geen tel is.’

‘Zeker, sir,’ antwoordde O'Kyle koeltjes, ‘maar stel dat men toch meer dan 16 knopen vaart…’

‘Wat zou dat?’ Levin haalde een slangenleren sigarenetui uit z'n binnenzak en overwoog de keus tussen twee soorten sigaren. ‘Bestaat het gevaar dan niet dat het water over de boegspade* komt?’

De kapitein nam een manilla uit het etui en knipte met veel zorg een punt af met een gouden sigarenknippertje. ‘Het is de taak van de tweede om een oog op de spade te houden en me te waarschuwen als dat gebeurt,’ zei hij onverschillig. ‘Trouwens, de waterdichte boegdeuren verdragen wel wat.’

‘Volgens de kapitein van de Spirit…’

‘Een ogenblikje,’ zei Levin. Hij hield het uiteinde van de sigaar boven het vlammetje van z'n aansteker en controleerde zorgvuldig of de sigaar gelijkmatig randde.

‘Luister Chief,’ zei hij toen tussen twee kleine proeftrekjes door, ‘de kanaalveerboten maken dagelijks honderden overtochten en doorkruisen daarbij de drukst bevaren zeewegen ter wereld. Door de Straat van Dover komen alleen al 300 schepen per dag. Dat is een riskante onderneming en we doen het snel en met succes. Weet je waarom?’ Zelfgenoegzaam blies hij een rookwolkje in de richting van O'Kyle. ‘We doen het al honderden jaren op de geëigende manier. Zonder formele checklijsten of opgelegde controlesystemen zoals door de luchtmatrassenkapiteins van de hovercrafts worden gebruikt.’ Hij lachte aanmatigend. ‘Bij ons zit het allemaal in het geheugen en zelfs de ongevallen lopen voor 99,99 percent goed af’

‘Blijft toch maar de nul-punt-nul-één-situatie bestaan waarin alles fout loopt,’ merkte O'Kyle somber op. ‘De wet van Murphy, weet u wel. Als iets verkeerd kan gaan, zal het onvermijdelijk op een keer gebeuren.’

‘Niet als u uw werk doet zoals het hoort,’ zei de kapitein, ‘en daarmee bedoel ik evengoed uw gedrag aan wal. Als u begrijpt wat ik bedoel.’

‘O'Kyle keek verbaasd: ‘Ik geloof niet dat ik weet…’

‘De tweede stuurman,’ zei de kapitein, ‘aan boord van dit schip is toevallig Richard Palmer. En hij haat u als de pest omdat u het niet kon laten met z'n vrouw te stoeien.’

O'Kyle haalde diep adem. Het viel hem op dat het een trekje was van kapitein Levin om z'n rechteroog voortdurend half dicht te knijpen.

‘Neem me niet kwalijk, kapitein,’ zei hij kil, ‘maar u verlangt toch niet van me dat ik u iedere keer permissie kom vragen voor ik met een vrouw ga slapen. En voor zover ik weet, is Winnie niet eens met Palmer getrouwd.’

De kapitein verstijfde en even leek het erop dat hij aan een woede-uitbarsting toe was, maar toen liet hij het andere ooglid ook wat zakken en maakte een onverschillig gebaar.

‘Ik heb u gewaarschuwd. Als jullie elkaar zo nodig in mootjes willen hakken, doe het dan tenminste aan wal.’

Hij draaide hem de rug toe en zei tot de kwartiermeester: ‘Maak met mister O'Kyle een rondgang door het schip en toon hem alles wat hij moet weten. En stel hem voor aan de rest van de bemanning.’

Een bevaren matroos kwam de stuurhut binnen en groette. ‘Sir, superintendent Jones is zopas aan boord gekomen.’

‘Kapitein Jones? Goed. Breng hem naar m'n kajuit.’ Met een korte hoofdknik naar de twee anderen verliet de kapitein de brug.



De kwartiermeester grinnikte. ‘Laat het u geen zorg zijn, mister O'Kyle. Het disciplinaire optreden van de ouwe beperkt zich gewoonlijk tot een openingsrede. Voor de rest maken we slagzij zoveel we willen.’

‘Slagzij? Bedoel je drinken tijdens de dienst?’

‘Precies, sir. De officieren moeten 12 uur werken en zijn dan ten minste 24 uur vrij. Maar de bemanning blijft 24 uur aan boord en daarna 48 uur aan wal. De oversteek naar Zeebrugge duurt 4 1/2 uur en dan hebben we niet zoveel om handen. Dus drinken we al eens een borrel om de tijd te doden.’

Ze verlieten de stuurhut en klommen de trap op naar het A-dek.

‘Het schip heeft acht dekken,’ vertelde de kwartiermeester, ‘het hoogste is het A-dek. Daar hebben we de accommodaties voor de officieren en de radiohut. De laatste natuurlijk dicht bij de stuurhut.’ Hij opende een deur. ‘Dit is uw kajuit,’ zei hij. Het was een ruime hut met een zithoekje en een klein bureautje. De afzonderlijke badkamer was bijna zo groot als het verblijf waarover O'Kyle op de lonic beschikt had.

‘De messroom van de officieren en onderofficieren is aan bakboord van het B-dek,’ lichtte de kwartiermeester toe, ‘en aan stuurboord vindt U de verblijven en de messroom van het scheepspersoneel. De bemanning zelf huist lager, op het F-dek.’

Naast elkaar liepen ze de trappen af naar een lager gelegen dek. ‘We hebben vooraan, midscheeps en achteraan trappen die van het G-dek tot het A-dek reiken, zowel aan stuur- als aan bakboordzijde. Alleen vooraan kan men naar het H-dek afdalen om de machinekamers te bereiken.’

Intussen waren ze afgedaald tot op het C-dek, dat zich over de gehele breedte uitstrekte. Daar bevonden zich de passagiersaccommodaties met salons, bars, zelfbedieningsrestaurants, taxfree- en giftshops.

‘Wie is de tweede Chief Officer?’ vroeg O'Kyle.

De kwartiermeester bleef bij een krantenkiosk staan en bestudeerde een krantenkop. ‘De overtocht Dover-Zeebrugge wordt vanaf vandaag slechts met één eerste stuurman gevaren,’ zei hij.

‘Hoe kan dat nou? Slechts twee dekofficieren buiten de kapitein? De tweede stuurman kan toch geen toezicht houden op het sluiten van de boegdeuren terwijl hij op de achterplecht zorgt voor het losgooien en het vrijkomen van de schroef? Zelf moet ik naar de brug zodra harbour stations wordt omgeroepen.’

De kwartiermeester keek over z'n schouder en grinnikte een beetje. ‘Daarom hoeven we nog niet overstag te gaan. Er is ook nog een bemanning van tachtig koppen. Allemaal present.’

De eerste stuurman dacht erover na. ‘Misschien wel,’ zei hij, ‘maar met deze dienstregeling hebben de officieren niet altijd dezelfde bemanning. Zoiets zal de uniformiteit ook wel niet ten goede komen.’

Ze klosten samen de ijzeren trappen af naar de buik van het schip, het H-dek onder de waterlijn. ‘We hebben hier dertien waterdichte schotten met negen waterdichte deuren,’ verklaarde de kwartiermeester. Hij wees naar een plan dat aan de wand hing. ‘De gekleurde delen zijn de tanks voor brandstof, ballast en vers water.’

Ze liepen zwijgend door een labyrint van smalle gangetjes, langs rommelige voorraadkamers en hutten voor chauffeurs van trucks. De grotere compartimenten tussen de schotten werden volledig ingenomen door de besturingsorganen van boeg en achtersteven, de drie machtige dieselmachines voor de voortstuwing, de wisselstroommachines voor de elektriciteit en de op dieselolie lopende alternator voor noodstroomvoorziening.

Toen ze de machinecontrolekamer binnenkwamen, zat de chef-machinist op een gemakkelijke stoel een pocketboekje te lezen. Hij keek even op, knipoogde en las voort.

‘Dit is mister O'Kyle,' zei de kwartiermeester, onze nieuwe Chief Officer.’

De machinist hield z'n vinger op de plaats waar hij was gebleven en grijnsde naar O'Kyle. De twee kenden elkaar, al was het dan maar oppervlakkig. Sinds eeuwen waren de kanaalveerboten een aangelegenheid van de bevolking van het graafschap Kent en in het bijzonder van Dover en Folkstone. Een kleine wereld waarin ze elkaar allemaal min of meer kenden.

‘Hello.’ De machinist was een man van weinig woorden. Hij maakte aanstalten om z'n lectuur te vervolgen.

‘Ik wil u niet storen bij uw lectuur,’ zei O'Kyle, ‘maar ik zie dat alle waterdichte deuren openstaan. Die worden toch zeker gesloten voor we afvaren?’

De machinist legde een ezelsoor aan en sloot het boek. Hij kwam overeind en rekte zich voor hij antwoordde.

‘Nee,’ zei hij met slome stem, ‘we lopen immers voortdurend van het ene compartiment naar het andere terwijl we varen.’

‘Maar chef,’ zei O'Kyle onthutst, ‘een deur openen en sluiten duurt maar twintig seconden. Als u met open deuren vaart, brengt u de veiligheid van het schip in gevaar. De stabiliteit van deze schepen werd berekend op basis van gesloten waterdichte deuren.’

‘Nou meneer,’ zei de chef-machinist, ‘toon me dan het voorschrift dat me ertoe verplicht.’

‘Er is geen geschreven maritiem voorschrift,’ zei O'Kyle ongelukkig, ‘het is gewoon een kwestie van gezond verstand.’

De chef-machinist peuterde wat vuil van onder z'n nagels en haalde z'n schouders op.

‘Ik zal het met de kapitein opnemen,’ zei O'Kyle om z'n gezicht te redden, want de ander was al opnieuw verdiept in z'n pocketboekje.

Ze beklommen de trap naar het erboven gelegen hoofddek, het G-dek.

‘Uw voorganger heeft het er al met de ouwe over gehad,’ zei de kwartiermeester.

‘Hoe reageerde die?’

‘De ouwe schreef een memorandum naar de superintendent en vroeg of men de waterdichte deuren elektrisch kon bekrachtigen zodat ze bij een aanvaring vanop de commandobrug konden worden gesloten.’

‘Dat zou alleszins een verbetering betekenen. Liet hij intussen de chef-machinist zijn gang gaan?’

De kwartiermeester voelde zich niet op zijn gemak. ‘Ach meneer, het is nooit anders geweest.’

O'Kyle was het er niet mee eens, maar hij weerhield zich ervan om het gebrek aan gezag van de kapitein te hekelen. Hij vroeg: ‘Wat voor gevolg werd eraan gegeven?’

‘Het memorandum werd doorgestuurd naar de technische studiedienst. Daar blijft het nog wel een poosje.’

Intussen waren ze op het hoofddek aangekomen. Het was een immense hangar, die zich boven de waterlijn en over de volle breedte van het schip uitstrekte. Deze open garage was de eerste van de zeven verdiepingen hoge en volledig gesloten bovenbouw die van de kanaalveerboot – met z'n amper 5,68 meter diepgang – een reus op lemen voeten maakte.

Als twee nietige dwergen liepen ze door de lege stalen ruimte naar de dubbele boegdeuren die elk zo'n 6 bij 5 meter groot waren.

‘Het zijn geen waterdichte maar weerbestendige schuifdeuren,' zei de kwartiermeester, wat betekent dat ze ontworpen zijn om alle druk van buiten uit te weerstaan. Dat is ook zo voor de enige poort in de achtersteven. Ze worden allemaal hydraulisch bediend. Een verdieping hoger hebben we nog een tweede voertuigendek, het E-dek. Dat is net hetzelfde, op de poort achteraan na.’

Bij de controlekast stond een keurig verzorgde jonge zeeman met donker krullend haar en zachte bruine ogen. Hij was gekleed in een oranje overall.

‘Dit is assistent-bootsman Marc Swain.’ De kwartiermeester gaf hem een vriendschappelijke por. ‘Laat aan de eerste eens zien hoe goed je de deuren kunt sluiten, Marc.’

Die haalde een paar hendels over en ze keken toe hoe de binnendeur dichtzwaaide en daarna de stalen buitendeuren op met rubber belegde wielen dichtrolden. De hele tijd luidde een door merg en been dringende alarmbel.

De bootsman, een slungelige zeeman met lang en onverzorgd haar, kwam op het lawaai af ‘Waarom sluit je de poorten?’ vroeg hij aan zijn assistent.

‘Een proefsluiting,’ antwoordde Marc Swain, ‘op bevel van de eerste.’

‘Om te zien of jullie de bel wel horen als iemand de deuren in open zee openmaakt,’ zei de kwartiermeester en lachte flauwtjes.

O'Kyle zag er de humor niet van in. Hij huiverde bij de herinnering aan de ijzingwekkende momenten toen een boegdeur van de lonic bij ruwe zee niet waterdicht gesloten bleek te zijn.

‘Nooit moeilijkheden gehad bij het sluiten?’ vroeg hij kortaf.

De bootsman grijnsde even. ‘U weet toch wat de veerbotenbemanningen daarover vertellen?’

O'Kyle forceerde met moeite een grimas. ‘Nee. Ik werkte de laatste jaren op de oversteek Ierland Schotland.’

‘Nou, men zegt dat men te voet over de wrakken naar de overkant zou kunnen lopen als alle veerboten die met open boegdeuren varen, zouden vergaan,’ lachte de bootsman.

O'Kyle zag in de lugubere opmerking niets amusants. Zwijgend bestudeerde hij de constructie die er op zich wel vertrouwenwekkend uitzag. Hetzelfde kon niet worden gezegd van de bootsman, die met z'n vinger in z'n neus wroette en er met een verveeld gezicht bijstond.

‘Hoe weet ik op de brug of de boegdeuren dicht en slotvast zijn?’ vroeg hij hem.

De bootsman haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Weet ik niet.’

‘Hij bedoelt dat hij de brug waarschuwt als er problemen zijn bij het sluiten,’ verduidelijkte de kwartiermeester, ‘met een walkietalkie.’

‘Jezus,’ zei O'Kyle, ‘zelfs op de ouderwetse Ionic had ik verklikkerlichten op de brug. Op een schip als dit zou men op z'n minst een gesloten tv-circuit verwachten.’

‘Nou meneer,’ zei de kwartiermeester, ‘in plaats daarvan hebben we een bootsman en zijn assistent die vooraan en achteraan de deuren nauwkeurig gadeslaan bij het sluiten. Het is misschien duurder dan verklikkerlichten, maar het verschaft werk. Sommigen onder ons hebben dat liever.’

Om opnieuw het hoger gelegen B-dek te bereiken gebruikten ze ditmaal de lift en ze liepen de messroom van de officieren binnen.

‘Zin in een borrel?’ vroeg de kwartiermeester.

‘Nee,’ zei O'Kyle. ‘Een kop thee volstaat.’

Hij bleef staan toen hij de figuur herkende die opeens uit een van de fauteuils overeind kwam.

‘Zo, Richard,’ zei hij, voorzichtig z'n woorden zoekend, ‘een onverwachte ontmoeting, nietwaar.’

Richard Palmer zette met een klap de bijna lege whisky-fles op een tafeltje.

‘La… laat ons even alleen, kwartiermeester,’ zei hij lichtjes brouwend. ‘Ik heb met Colin O'Kyle nog een rekening te vereffenen.’

‘Zeker meneer,’ zei de kwartiermeester verbouwereerd, ‘maar vindt u het niet beter…’

‘Buiten!’ snauwde Palmer.

Hij wachtte tot ze alleen waren. Toen wees hij op de fles.

‘Drink een borrel. Het is misschien je laatste.’

O'Kyle bleef rustig staan. Hij had met Palmer op school gezeten en ze hadden elkaar nooit kunnen luchten. Het was een grimmige vechtersbaas en hoewel ze nog nooit slaags geraakt waren, wist hij dat hij de ander maar liever nooit z'n rug moest toedraaien. Palmer was altijd jaloers geweest om alles wat met O'Kyle te maken had, een karaktertrek die er niet beter op geworden was toen O'KyIe, kort voor zijn vertrek naar Ierland, een korte maar felle verhouding had gehad met Winnie, een meisje van wie ook Palmer veel werk maakte.

‘Nee,’ zei O'Kyle, ‘ik heb net thee besteld.’

‘Meneer vindt m'n whisky niet goed genoeg,’ sneerde de tweede, ‘maar kan z'n handen niet van andermans vrouw afhouden.’

‘Als u daar Winnie mee bedoelt…’

‘Godalmachtig! Wie dacht je!’ Palmers ogen kregen een gemene uitdrukking. ‘Als je haar ooit nog met een vinger aanraakt…’

O'Kyle liet zich niet imponeren. ‘Wat dan? Een mes in m'n rug, als ik even niet achteromkijk?’

‘In je rug, verdomme,’ zei Palmer vals. ‘Omdat daar niets is om het tegen te houden. Zelfs geen ruggengraat.’

De drank – of O'Kyles onverstoorbare manier van doen -deed hem snuiven van woede.

‘Maar het kan ook in je buik.’

Hij greep de whiskyfles bij de hals en sloeg ze stuk op de rand van de tafel. De scherf in z'n hand vormde een dodelijk wapen. O'Kyle deinsde achteruit, tot hij met z'n rug tegen een meubelstuk terechtkwam. Hij begreep dat hij ditmaal te ver was gegaan en dat hij het gelag zou moeten betalen. Met kleine stapjes kwam Palmer dichterbij, z'n gezicht wit en vertrokken, vast besloten z'n rivaal uit de weg te ruimen.

Toen kraakte het in de luidsprekers van het omroepsysteem.

‘Attentie! Eerste stuurman! Meld u in de hut van de kapitein. Tweede stuurman! Naar de brug! Nu dadelijk!’

Palmer keek op en zag in de deuropening van de keuken de messsteward geschrokken staan toekijken. Hij smeet de kapotte fles op het dek en liep, de moordzucht in z'n ogen nauwelijks verbergend, naar buiten.

O'Kyle huiverde, en dat kwam niet door de tocht.

Endnotes

* Bij elke positie van dit soort telegraaf wordt om de gewenste snelheid te verkrijgen, de stand van de schroefbladen gecombineerd met het aantal omwentelingen en de brandstoftoevoer van de machines.

* Boegspade: de wrijfhoutgordel van het schip verbreedt zich aan boeg en achtersteven tot een horizontaal platform, dat past op de schuurlijst van de landingssteiger, zodat het vaartuig bij het laden en lossen stevig in de puik vastligt.
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Toen David Marcke, na z'n wandeling met Virtus langs het Albertkanaal, naar huis reed, viel het water nog met bakken uit de hemel. De ruitenwissers konden met moeite het opspattende water verwerken van het – ondanks het late uur -nog drukke vrachtverkeer van en naar de haven. In de auto hing de doordringende geur van een natte hondenvacht zodat David, met de verwarming aan en de ramen open ging rijden.

Je zou kunnen verwachten dat hij genoeg stof verzameld had om over te piekeren. Er kwam nog bij dat het aardedonker was, pijpenstelen regende en dat de vrachtwagenchauffeurs met hun 40-tonners reden zoals de Formule 1-coureurs op de Nürburgring.

Misschien omdat het net zo'n weer was geweest, die dag dat hij van New York terugkwam, begon hij nu opnieuw aan Monique te denken.

Ze had hem in haar auto opgewacht bij de aankomsthal van het luchthavengebouw en stuurde zich behendig vrij uit de rij van gestationeerde voertuigen.

‘Succes gehad?’ vroeg ze met een snelle zijwaartse blik.

Hij knikte tegen de voorruit. ‘Op alle fronten. De Canadian Travel Company is bereid te verkopen en de prijs is interessant.’

In gedachten formuleerde hij al z'n rapport aan haar vader. Ze hadden allebei hun reden om tevreden te zijn. Montagne-Jonson om de diversificatie en David om het succes.

‘David! Je luistert niet!’

‘Het spijt me,’ zei hij afwezig, ‘Wat zei je, liefste?’

‘Ik zei dat ik wil dat je ermee ophoudt.’

‘Hè? Wat bedoel je? Waarmee?’

‘Zie je wel dat je niet luistert.’

Hij was moe en prikkelbaar door slaapgebrek en het tijdverschil.

‘Verdomme,’ zuchtte hij verveeld, ‘zeg me dan waarover het gaat.’

Ze kromp ineen. ‘Je weet wat ik bedoel. Ik wil dat je niet meer voor vader werkt. Hij heeft een nefaste invloed op jou.’

Hij wond zich op.

‘Zo! Nefast! Weet je wat dat woord betekent? Het betekent verderfelijk. Maar – wat jij er ook van denkt, ik vind het een eer om de rechterhand van de baron te zijn. Hij is een groot man.’

Haar stem klonk opeens kinderlijk. ‘Je bent boos op mij.’

Hij zuchtte. ‘Waarom kun je niet voor één keer eens luisteren naar wát ik zeg, in plaats van hoé ik het zeg.’

Ze sloot zich op in de aristocratische Montagnewereld, waarin hij – als gewone sterveling – geen toegang had. De rest van de rit werd er geen woord meer gesproken. Toen ze thuiskwamen, reed ze de wagen tot voor de garagepoort en draaide de contactsleutel om. Hij wilde uitstappen, maar ze hield hem tegen.

‘Nu moet jij eens luisteren naar hoe ik het zeg,’ zei ze bitter, ‘want wát ik zeg interesseert je toch niet. Je zoon is gisteren drie jaar geworden.’

Hij wilde haar zeggen dat hij een verjaardagsgeschenk in z'n aktetas had, maar ze legde hem met een kort gebaar het zwijgen op.

‘In al die tijd,’ zei ze met een klein stemmetje, ‘ben je nog geen drie avonden na elkaar thuis geweest. En het is de laatste keer geweest dat ik nog een feestje alleen gevierd heb.’



Toen hij in zijn dakflat binnenkwam, zag hij dat er een paar gesprekken op het antwoordapparaat waren geregistreerd. Hij schakelde het toestel in en luisterde.

‘Liefste,’ klonk de stem van Monique, ‘ik moet je dringend spreken. Bel me alsjeblieft op voor twaalf uur. Maar op m'n oude nummer. Dat ken je nog wel, nietwaar? 230 65 00. Tot straks.’

Hij had er niet direct erg in. Toen drong het tot hem door dat ze het telefoonnummer opgaf van haar flat aan de Albertlei in Antwerpen en niet van de riante villa die ze met Stevens bewoonde in 's-Gravenwezel. Hij vroeg zich af of dat betekende dat ze hem had verlaten. Hij spoelde door naar de volgende opname. ‘Gunst David,’ mopperde Monique, ‘nog altijd dat rotapparaat. Het is drie uur. Waarom bel je me niet? Ik heb vannacht niet geslapen. Alsof het allemaal opnieuw…’ Ze stopte abrupt met praten alsof ze haar stem niet helemaal onder controle had.

‘Met Peter.’ De stem van zijn partner klonk zakelijk. ‘We zijn sinds vanmorgen in Zeebrugge. De Car Ferry Terminal van Jonson & Jonson. Het is me hier een toestand. In verband met de exploitatie van de oversteekroutes, bedoel ik. Ik stel voor dat je zo spoedig mogelijk een kijkje komt nemen.’ Hij dempte zijn stem tot een meer vertrouwelijke toonhoogte: ‘Zeg. Ik heb hier iemand ontmoet waar je je wel zult voor interesseren. Een zekere Eugène Erikson, een gewezen veerbootkapitein. Laat me weten wanneer je komt, wil je?’

‘Hallo. Mijnheer Marcke? U spreekt met… Hallo. Hallo? O, het is een apparaat. Hm… hallo. Mijnheer Marcke?’ De man was helemaal in de war. Hij zweeg even en sprak toen vormelijk: ‘Dit is de bediende van baron Montagne-Jonson. Mijnheer de baron verzoekt u, morgenavond om 8 uur een bespreking bij te wonen op het Acaciahof. Gelieve uw komst te confirmeren. Dank u. Einde van dit bericht. Dank u.’

‘Halloo!’ kraaide Monique vrolijk. ‘Als ik het dan niet met jou kan doen dan maar met je apparaat.’ Ze giechelde. ‘Neem dat nou niet dubbelzinnig op. Slaapwel toestel. Je hoeft niet terug te bellen.’

David schakelde het antwoordapparaat uit en draaide Moniques nummer. Maar nog voor hij het eerste belsignaal hoorde, legde hij de hoorn neer. Misschien was het niet het goede moment om haar te bellen.

Die nacht droomde hij van haar. Een dwaze, onrustige droom, die hij maar niet van zich kon afzetten toen hij midden in de nacht wakker werd. Hij draaide zich om en probeerde niet aan haar te denken, maar ze liet zich niet wegduwen.

Om drie uur stapte hij uit bed en ging op het dakterras naar de Schelde staan kijken. Geen schuldgevoel, dacht hij, geen zelfkwelling, ik ben niet van plan om dezelfde fout nog eens te maken. Virtus voelde z'n stemming en kwam, dicht tegen hem aangedrukt, naast hem zitten. Na een poos ging hij opnieuw naar bed en trok huiverend de lakens tot hoog onder z'n kin.

Het was Monique die hem de volgende ochtend uit bed belde. Zelfs op het kleine zwart-witscherm van de videofoon zag ze er stralend uit. Hij liet de deur van de flat op een kier staan en haastte zich onder de douche. Boven het geruis van het water hoorde hij Virtus kleine vreugdekreetjes slaken en hij begreep niet wat Nicky had gedaan om de houding van koele niet-gebondenheid, die z'n hond voor anderen bewaarde, te doorbreken.

Toen hij de badkamer uitkwam had ze het ontbijt geserveerd op het met glas afgesloten deel van het dakterras. Een korte bontjas lag achteloos over een stoelleuning geworpen en ze droeg een eenvoudige, satijnen bloes die de glans van haar prachtige goudbruine ogen deed oplichten. Ze zat hem even aan te kijken, schijnbaar vrolijk en toch las hij in haar ogen een dringende vraag. Hij besloot er niet op in te gaan.

‘Nicky,’ zei hij, ‘wat fijn. Ik wilde je net opbellen.’ Hij boog zich over haar en kuste haar op de mond. Ze legde een hand in z'n nek en heel even drukten haar nagels diep in z'n nekvel alsof ze hem voor altijd wilde vasthouden. Toen liet ze hem gaan.

‘Vandaag is het een van die dagen,’ zei ze met een benepen stemmetje.

Hij glimlachte begrijpend. ‘Ik ga naar Zeebrugge. Zin in een ritje?’

Ze gebruikten Moniques BMW – Virtus zat met z'n grote hondenlijf trots op de achterbank – en reden over de snelweg die langs de Nederlandse grens de Oost-Vlaamse polders doorkruist. Monique nestelde zich – zo dicht als de kuipstoelen het toelieten – tegen hem aan en duwde een cassette in de stereoradio. Zoals gewoonlijk draaide ze de geluidsknop te ver open.

Hij stuurde snel en geconcentreerd, maar dat kon niet beletten dat de prachtige muziek van de Rhapsody in Blue een andere thuiskomst uit z'n geheugen opdiepte. Als hij eraan terugdacht, leek het wel alsof zijn leven met Nicky had bestaan uit weggaan en thuiskomen.

Ook toen hoorde hij de fantasierijke pianoakkoorden al zodra hij uit de taxi stapte. Hun woning – de vroegere portierswoning van het Acaciahof – baadde in het licht van de vele schijnwerpers die ze had doen branden. Ook in huis waren alle lichten aan en de klankrijke muziek druiste voelbaar tegen hem aan.

Hij riep haar naam, maar z'n stem werd door Gershwins akkoorden overspeeld. Hij liep door de lege vertrekken tot in de huiskamer, waar het openhaardvuur nog licht nabrandde, en verminderde het geluidsvolume van de compactdiscspeIer. Alsof het een eigen leven leidde, ging het toestel een seconde later opnieuw luider spelen. De muziekinstallatie had een afstandsbediening, die vanuit heel het huis kon worden gebruikt.

Hij vond haar in de slaapkamer. Ze zat rechtop in bed en toen hij haar op haar mond zoende, rook haar adem naar drank. Haar ogen waren roodomrand alsof ze had geschreid. ‘We zouden samen naar de première in de Muntschouwburg gaan,’ zei ze geprikkeld.

‘Het spijt me,’ zei hij rustig. ‘De bespreking in Hamburg liep uit de hand. Je vader was van mening…’

Met een vlakke hand duwde ze hem van zich af. ‘Vaders mening en vaders wil. Alsof er niets anders meer bestaat.’

Hij glimlachte tegen haar. ‘Hij deelt nu eenmaal de lakens uit.’

Ze keek hem niet aan. ‘Misschien is dat zo,’ zei ze min of meer gespannen, ‘maar het zijn lakens waartussen je op een dag alleen zult liggen.’

Ze legde op het woord alleen een nadruk die hem niet beviel. Hij onderdrukte een opkomende woede. ‘Nog een paar weken geduld, liefje.’

Ze keek hem aan met een blik die vreemd aandeed.

‘Geduld,’ zei ze ondoorgrondelijk, ‘moet je ook hebben nadat je een langzaam brandende lont hebt aangestoken.’

Hij was te moe om te proberen haar te begrijpen.



In Zeebrugge had David weinig moeite om de Car Ferry Terminal op de Doverlaan te vinden en het duurde dan ook niet lang voor ze, in de kantoorgebouwen van de NV Jonson & Jonson Car Ferries Belgium, opschudding veroorzaakten, toen ze – met Virtus aan de lijn – op zoek gingen naar Peter.

Het gonsde er met de georganiseerde onverschilligheid van een bijenkorf. Ten slotte vonden ze Peter in de cafetaria waar hij een brunch nuttigde.

Hij lachte: ‘Heb vanmorgen eerst een partijtje tennis gespeeld met de operation manager. Die man heeft een moordende backhand.’ Peter was een geschikte partner, maar werken was voor hem niet het enig zaligmakende.

David vertelde hem wat hij wist over Stevens, Eurotrucking en z'n wedervaren met Daelemans. ‘Maar ik zie geen verband met de channel fever, zoals Montagne-Jonson,’ besloot hij. Ten slotte overhandigde hij hem de fotokopieën van Verluchts agendaboekje. ‘Kijk dat even voor me na, wil je? Zelf vind ik er niets bijzonders in.’

Peter knikte en beet met overtuiging in een broodje met kipsalade: ‘Het heeft weinig zin hier nog veel langer te blijven,’ zei hij met volle mond. ‘Het enige waarvoor die lui hier belangstelling koesteren, is méér passagiers sneller naar de overkant brengen. Droog of nat.’

‘Wat bedoel je?’

‘Een luguber grapje dat bij het personeel de ronde doet. Van die oude zeerob Eugène Erikson zul je er meer over vernemen.’

‘Lijkt me geen sterke bedrijfsmotivering van het personeel.’

‘Omdat zowel van het varend als van het walpersoneel te veel wordt gevergd,’ antwoordde Peter. ‘Het lijkt wel of bij iedere overtocht een blauwe wimpel veroverd moet worden. Daardoor raakt al de rest zowat achterop. Tot noodzakelijke onderhoudswerken toe. Eén aspect is gelukkig behoorlijk in orde.

‘Dat is?’

‘De aansprakelijkheidsverzekering,’ antwoordde hij cynisch. Een serveerster met een donkere huidskleur kwam naderbij en hij bestelde koffie voor allemaal.

‘Ik heb wel een ander nieuwtje,’ vervolgde Peter met fonkelende oogjes en hij liet zijn stem dalen tot samenzweerdersniveau. ‘Zoals je weet is mijn zwager inspecteur bij de belastingen. Van hem krijg ik af en toe inlichtingen, waarvoor ik anders weken onderzoek zou moeten verrichten.’ Hij wachtte tot de Euraziatische serveerster de koffie had neergezet en tekende een bonnetje.

‘Hij was zo vriendelijk de jaarrekeningen in het fiscale dossier van Eurotrucking te raadplegen.’

‘Ben ik naïef,’ vroeg Monique, ‘of is het niet zo dat vennootschappen hun handel en wandel tegenwoordig publiek moeten maken.’

‘Niet naïever dan de wetgever,’ kwam David tussenbeide. ‘Een goede accountant verbergt meer achter de terminologie van het rekeningenstelsel dan een auditor kan rapporteren.’ Hij keek Peter onderzoekend aan. ‘Maar daar was het je niet om te doen?’

Peter knikte instemmend. ‘De aanwezigheidslijst,’ zei hij en vervolgde schoolmeesterachtig: ‘Eurotrucking is een naamloze vennootschap met alle aandelen aan toonder, certificaten die toebehoren aan diegenen die ze in hun bezit hebben – tenzij iemand anders het tegendeel kan bewijzen. Nergens wordt officieel iets geregistreerd als ze in andere handen overgaan.’ Hij deed drie suikerklontjes in zijn koffie en roerde langdurig.

‘De maatschappij werd opgericht met een kapitaal van tweehonderd miljoen, waarop werd ingeschreven door Luxemburgse banken die als beroepsoprichters optraden. Ze verkochten de aandelen door aan de echte inschrijvers, zodat die onbekend bleven.’

‘De aanwezigheidslijst,’ herinnerde David hem.

‘Precies,’ zei Peter. ‘Hoewel Eurotrucking de oproepbe-richten voor haar jaarvergaderingen wettelijk liet publiceren, verscheen er ieder jaar maar één aandeelhouder, met name ene Dieter Breuer, die slechts tien aandelen vertegenwoordigde.’

‘Haha, Dieter Breuer,’ zei David. ‘En die benoemde Daelemans tot directeur en gaf hem onbeperkte volmachten?’

‘Inderdaad,’ antwoordde Peter opgewekt. ‘Weet je wat nog het mooiste is?’ Hij genoot van de belangstelling. ‘In het fiscaal dossier zit een officieus rapport van de Bijzondere Belastinginspectie, de BBI, waarin wordt vooropgezet dat Dieter Breuer optrad voor de NV Charites. Weet je nog? De vijftig miljoen aandelen bij Jonson Shipping?’

‘Christus,’ zei David, ‘de cirkel is voltooid. Van Stevens over Breuer naar Daelemans.’

Monique giechelde: ‘Charites? Dat zijn de drie bevalligheden, Aglaja, Eufrosyne en Thalia. Zoiets ruikt naar Simon Stevens. De Griekse mythologie is zijn stokpaardje.’

‘Godalmachtig,’ zei David. ‘In wat voor een wespennest heeft jouw man zijn hand gestoken?’



Mevrouw Eugène Erikson bleef onwrikbaar. ‘Nee. De gezondheid van mijn man is me meer waard.’

‘De arme man,’ zei Monique meevoelend, ‘is hij erg ziek?’

‘Welnee,’ zei de kapiteinsvrouw, ‘of ja, toch. Vier weken geleden werd hij aan zijn hart geopereerd. Hij moet veel rusten en mag zich in geen geval opwinden.’

Door de gesloten deur klonk een schorre stem: ‘Blijf bij je kookpotten, old woman. Ik beslis zelf wel of ik aan rust toe ben.’

Mopperend opende ze de deur en liet hen naar binnen gaan. ‘Niet langer dan een kwartier. En de hond niet op de fauteuils.’

De zeekapitein zat in een leunstoel met hoge, rechte rug. Hij zag eruit als de dood in burgerkleren: het holwangige gezicht was wit als krijt en de bril met gekleurde glazen kon de donkere plooien onder de ogen niet verbergen. Het was een grote man met wijduitstaande oorschelpen. Aan de met hout betimmerde wand van de kamer hingen portretten van zeilschepen en binnen z'n handbereik stonden krachtige kortegolftoestellen van een radioamateur.

Hij wees met een bloedeloze hand naar twee doorgezakte, leren fauteuils.

‘Gaat u daar zitten.’ Het gebaar ontlokte hem een grimas van pijn.

‘Is het echt waar,’ vroeg Monique medelevend, ‘dat u pas een hartoperatie heeft gehad?’

‘Vier bypasses,’ zei hij met een zweem van trots en wees op de binnenkant van zijn dijbenen. ‘Ze hebben de aders uit mijn benen gehaald en die vastgenaaid aan mijn hart.’

‘En u zit daar of er niets gebeurd is,’ zei Monique bewonderend.

Hij kreunde overdreven. ‘Niks gebeurd? Ze zagen je borstbeen middendoor en rukken je ribbenkast uit elkaar. Ze leggen gewoon je hart op de tafel. Dat noem ik nou precisiewerk, dame. Teamwork.’

De donkere brillenglazen werden op David gericht. ‘Maar jullie zijn niet gekomen om daarover te spreken. Vertel jij me nu maar eerst wie je bent, jongeman.’

David schraapte z'n keel. 'Ik ben David Marcke.

Dit is Nicky… eh… Mountain. Mijn… eh… vrouw.'

Erikson bekeek Monique met een belangstelling die de belofte tot een spoedig herstel inhield. ‘Nicky… eh Mountain? Nou ja. Wat willen jullie van mij?’

David overhandigde hem een visitekaartje. ‘Ik kreeg opdracht een bedrijfsanalyse te maken van Jonson & Jonson,’ zei hij beleefd. ‘Ik dacht dat u me iets zou kunnen vertellen over de toestanden daar.’

‘Toestanden? So the hell! Een bende moordenaars zijn het.’

‘Moordenaars?’ vroeg Monique geschokt.

‘Sorry lady. Damned killers. Die kapitalistische baronszoon en zijn acolieten.’ Hij sloeg woest met de hand op de leuning van z'n stoel. ‘Auw,’ gromde hij en bleef een ogenblik onbeweeglijk zitten om z'n gepijnigde ribbenkast tot rust te laten komen.

Monique kreeg een kleur. ‘Hé zeg. Het gaat hier om…’

‘We willen er graag meer over weten,’ kwam David haastig tussenbeide, ‘misschien kunnen we er dan iets aan doen.’

De kapitein keek wantrouwig. ‘Hoe weet ik of jullie niet in opdracht van Custers en Jones gekomen zijn om me uit te horen? Na gisteren zou het me niets verbazen.’

Het was Davids beurt om een kleur te krijgen. ‘Meneer,’ zei hij uit de hoogte, ‘ik ben extern accountant. Dat is een wettelijk beschermde titel. Als u meent dat ik iets onoorbaars doe, kunt u zich beklagen bij het Instituut.’

Erikson dacht erover na.

‘Goed,’ zei hij toen. ‘Ik zal je de hele damned ferries business uitleggen. Maar eerst iets drinken.’ Met een stem alsof hij alle hens aan dek riep, brulde hij vervolgens: ‘Woman! Bring us a brandy.’

De kapiteinsvrouw verscheen met een fles cognac en drie glazen. Voor ze de kamer verliet, wierp ze een waarschuwende blik op de bezoekers. Monique sprong op en vulde de glazen. Toen ze ook haar eigen glas vulde, gromde de kapitein goedkeurend.

‘Cheers.’ Hij nam een forse teug en liet de drank over zijn tong rollen. ‘Heerlijk.’ Zijn gezicht kreeg wat meer kleur. Hij haalde diep adem en begon. ‘De mensheid heeft duizenden jaren de zee bevaren met de eenvoudigste hulpmiddelen zoals touw, zeil, een kompas en een sextant.’ Hij wees op de zeilschepen boven zijn hoofd. ‘Ze waren daarmee overgeleverd aan de grilligste van alle elementen, de zee. Om te overleven hadden ze één grondregel: de veiligheid van het schip ging voor alles.’ Zijn blik gleed over de elektronische DX-apparatuur.

‘Tegenwoordig,’ zei hij, ‘met de kennis van de nautica, de geavanceerde technologie bij de scheepsbouw en de geavanceerde uitrusting waarover ze beschikken, is een modern schip – in vergelijking met vroeger – vrijwel onzinkbaar.’

Voorzichtig zocht hij naar een nieuwe houding voor zijn pijnlijke borstkas. Daarna vervolgde hij op dramatische toon: ‘Maar op de zeven zeeën raast nu een tornado die in staat is om ieder schip te kelderen. Die tornado heet winstbejag – het time is money-principe – de veiligheid wordt opgeofferd aan snelheid.’ Hij richtte zich nu speciaal tot Monique.

‘Weet je waarom de Titanic verging, dame? Omdat de Engelse White Star Line tot elke prijs tijdens de maidentrip de Blauwe Wimpel wilde veroveren. Die was meer waard dan de veiligheid van 2200 passagiers. Dus voer men volle kracht voort nadat er ijsbergen in de buurt werden gesignaleerd. Een schip van 46 000 ton ging de dieperik in. Slechts 700 passagiers werden gered. En wat hebben we eraan overgehouden?’ Hij keek haar dreigend aan.

Monique vulde vlug zijn glas. ‘Wat dan wel?’ vroeg ze voorzichtig.

‘De Messenger of Freedom,’ zei kapitein Erikson, ‘een drijvende doodskist.’

David kuchte. ‘Ik weet zeker dat het schip voldoet aan de internationale veiligheidsnormen. Het is het modernste roroschip in de vaart.’

Kapitein Erikson boog zich dreigend naar voren, zei ‘Auw!’ en ging met een geschrokken gezicht opnieuw rechtop zitten. Hij wachtte tot de pijn verminderde.

‘De Messenger,’ zei hij toen, ‘heeft boven de waterlijn twee dekken voor trucks, bussen en personenwagens. Als de boeg- of hekdeuren geopend worden, kunnen de voertuigen bliksemsnel naar binnen of naar buiten rijden. Efficiency, meneer. Een verdomd gevaarlijk economisch principe.’ Hij wachtte om op adem te komen. ‘Die ruimen zijn in feite reusachtige parkeergarages,’ ging hij verder, zonder beveiligende tussenschotten. Als er water naar binnen komt, kan zich dat over de gehele lengte van het schip verspreiden. Daardoor ontstaat het free liquid surface, effect.’

Monique zei: ‘De regering van Groot-Brittannië houdt toezicht…’

‘Het vrijevloeistofoppervlak-effect is desastreus,’ vervolgde Erikson onverstoorbaar. ‘Door de bewegingen van het schip stroomt het water naar één kant. Op de natte dekplaten schuiven de vrachtwagens dezelfde kant op en het hele zootje kiepert om.’ Hij wees dreigend naar Monique alsof die er schuld aan had. ‘De torenhoge bovenbouw met de gesloten passagiersdekken, restaurants en winkels worden rattenvallen, dame!’

David schraapte verontschuldigend z'n keel. ‘De ferries varen ieder jaar duizenden overtochten zonder noemenswaardige ongevallen.’

De pas geopereerde kapitein sloeg met de vlakke hand op het tafelblad en negeerde de schok van pijn die dat veroorzaakte. ‘Damn it, young man. Sorry lady. De Messenger of Freedom is geen roro- maar een roll-overschip. Ik verzeker u dat het binnen de kortste keren zal kapseizen. Een nieuwe Titanicramp.’

Ze luisterden, diep onder de indruk. ‘Maar kapitein,’ zei Monique geschrokken, ‘er moet dan toch eerst een aanvaring gebeuren.’

Erikson glimlachte meewarig. ‘Nee,’ zei hij zachtjes, ‘zelfs dat niet.’ Hij staarde nadenkend over hun hoofden. ‘De manier waarop de maatschappij de veiligheidsvoorschriften toepast zou nonchalance genoemd kunnen worden, of onvoorzichtigheid, zelfs onbekwaamheid. Maar ik vrees dat het erger is.’

David had de hele tijd aantekeningen zitten maken. Hij hief het hoofd op, maar weerhield zich ervan om een vraag te stellen. Hij zag hoe de kapitein z'n woorden woog. ‘Ik geloof echt dat er misdadig opzet mee gemoeid is,’ zei hij toen ernstig.

Hij las het ongeloof in hun ogen.

‘Twee maanden geleden heeft onze organisatie een rapport opgesteld om de handelwijze van Jonson & Jonson publiek te maken. Maar Anthony Montagne-Jonson wist me over te halen ermee te wachten. Ze zouden de nodige maatregelen treffen. En dat hebben ze gedaan. En hoe!’

Hij sloeg de rest van z'n brandy achterover. ‘De snelheid werd opgedreven. Het verblijf in de havens ingekort. De schepen verlaten onzeevaardig de haven; slecht getrimd, boegdeuren ternauwernood gesloten, trucks en bussen niet meer met kettingen vastgemaakt. Het aantal zeelui werd verminderd en een oververmoeide bemanning begint fouten te maken.’ Hij schoof de donkere bril op zijn voorhoofd. Zijn ogen bliksemden. ‘Waarom misdadig opzet, vraag je me?’ Hij gaf Monique een teken de glazen bij te vullen. Iets rustiger vervolgde hij: ‘Omdat de maatschappij sinds gisteren het aantal dekofficieren van drie naar twee heeft teruggebracht. Omdat de Messenger een kapitein heeft, Dave Levin, die toegeeft aan de blauwewimpelmentaliteit van Jonson & Jonson en daardoor de voorschriften verwaarloost. Zijn tweede stuurman, Richard Palmer, is een dronken nietsnut en het vreemdst van al is zijn eerste stuurman, Colin O'Kyle.’ Hij zweeg, zichtbaar uitgeput door de lange uiteenzetting. ‘O'Kyle wordt verantwoordelijk geacht voor de stranding van een Schotse veerboot.’

Monique en David zaten er sprakeloos bij.

Na een tijdje vroeg David: 'Daarstraks liet u verstaan dat er gisteren iets met Custers en Jones is geweest?

De kapitein zuchtte vermoeid. ‘Gisteren had na lang aandringen een bespreking plaats met Custers en Jones om orde op zaken te stellen. Ik werd met een kluitje in het riet gestuurd. Erger nog. Het had er alle schijn van dat ze me ertoe wilden aanzetten om een schandaal van formaat te schoppen.’

‘Opzettelijk?’ vroeg David ongelovig.

‘Nadat ik hun smeergeld om de zaak in de doofpot te stoppen van de hand had gewezen,’ zei hij, niet zonder sarcasme. ‘Maar anderen lieten wel hun zakken vullen.’ Zijn stem klonk ontmoedigd: ‘Vanmorgen ontving ik een brief van ISA dat ik tot nader order uit mijn ambt van voorzitter ben geschorst.’

‘Ach nee,’ zei Monique, ‘hoe kan dat nou?’

Voor Erikson kon antwoorden werd de deur geopend.

‘Captain,’ zei z'n vrouw beschuldigend. ‘Je bent meer dan een uur bezig.’

Eugène Erikson hees zich moeizaam op uit z'n stoel. Hij nam een tape van het tafelblad en overhandigde hem aan Monique. ‘Hier,’ zei hij, ‘ik heb het gesprek met Custers opgenomen. Ik had een taperecorder in m'n aktetas.’ Hij strekte kreunend z'n rug. ‘Ga nu maar onderzoeken waarom Jonson & Jonson aan zelfvernietiging lijkt te doen.’

David stond eveneens op. Weifelend schudde hij het hoofd. ‘In godsnaam, kapitein Erikson, dat de concurrentie probeert om J & J te kelderen is al erg genoeg. Maar toch niet de eigen mensen.’

Erikson strekte nogmaals kreunend zijn rug. ‘Het doet me denken aan de Tweede Wereldoorlog, jongeman. Toen noemde men mensen die zo handelden, de vijfde colonne. Clandestiene aanhangers van de vijand.’

‘Vijand?’ vroeg Monique verward. ‘U doet net of er een oorlog woedt.’

De oude kapitein zweeg een hele tijd. Toen zei hij: ‘Geen oorlog, dame. Wel een plaag. De in aanbouw zijnde kanaaltunnel heeft de veerbootmaatschappijen met kanaalkoorts besmet. Een gevaarlijke ziekte, die nog veel slachtoffers zal maken.’

Met kaarsrechte rug stapte hij met hen mee naar de deur. Daar keerde hij zich naar Monique. Haar fijngevormde hand verdween in z'n grote, bloedeloze klauw. ‘Het was prettig kennis met u te maken, miss Monique Montagne-Jonson, eh… Mountain,’ zei hij grijnzend.



De zon had een van haar zeldzame kuren om op het einde van februari te schijnen alsof ze het beu was zich alleen aan de Mediterranée te vertonen. Ze liepen dicht bij de vloedlijn op blote voeten en lieten voetafdrukken na in het vochtige zand. Virtus draaide vrolijke rondjes om hen heen en rende blaffend de branding in, op zoek naar een weggeworpen stuk hout. Later aten ze gekookte zeepaling met kervelsaus in een klein restaurantje, waar Virtus na een vleesmaaltijd een kluif kreeg.

Bij de koffie zei Nicky: ‘Ik wil die oude zeerover best geloven, maar dat misdadig opzet is me te veel.’ Voor haar kwam tenslotte de eer van de familie in het gedrang.

David dacht na. ‘Ik weet het niet,’ zei hij eerlijk, ‘maar vanavond kunnen we wel de mening van je vader erover horen.’

Stipt om acht uur reden ze de oprijlaan van het Acaciahof op. De hoge gietijzeren toegangspoort sloot zich automatisch achter hen en een van de bewakingscamera's volgde al hun bewegingen. Léon Montagne-Jonson bewoonde een negentiende-eeuws kasteeltje op een domein dat aan het Middelheimpark grensde. Met het geld dat werd besteed aan het onderhoud van de gebouwen en het omringende park, zou er voor Asmara in Ethiopië een klein ziekenhuis kunnen worden uitgerust en in bedrijf gehouden.

Op het parkeerplein stonden naast de Rolls van de baron een dure BMW en een nog duurdere Mercedes. Je kon er ontegensprekelijk uit afleiden, dat Stevens en Anthony al waren gearriveerd.

Toen ze uit de auto stapten, liet Virtus een bescheiden piepgeluid horen. David opende het achterportier: ‘Kom maar,’ zei hij, ‘je mag uitzonderlijk eens op adellijke bloemen plassen.’

Voor ze konden aanbellen opende de huisbediende een deurtje in de toegangspoort. De grote vestibule ademde de macht en de rijkdom van de scheepsmagnaat en David kwam er zoals altijd van onder de indruk. In het midden stond een beeldhouwwerk van Henry Moore en aan de wanden hingen grote marines van Ensor en Musin. Aan de voet van de brede eiken trap stond een koperen harpoenkanon, afkomstig van een walvisvaarder. Op de houten affuit was een naamplaatje van de scheepskapitein aangebracht: Jean-Claude Montagne (1794).

Ze volgden de huisbediende naar de bibliotheek – een kathedraal gewijd aan zeldzame boeken.

Anthony stond voor de open haard en het verbaasde David niet meer dat hij een borrel in z'n hand hield. Anthony's ogen gleden zenuwachtig van Monique naar David, maar hij weerhield zich ervan een opmerking te maken. Hij verplaatste een van z'n lange benen en dat bracht hem dicht genoeg om Monique op de wang te zoenen en David een hand te reiken.

‘Ik neem aan dat je verslag komt uitbrengen,’ zei hij, en David zag tot z'n verbazing dat de adamsappel nu, net als bij zijn vader, op en neer wipte. ‘Benieuwd naar wat je te vertellen hebt.’

David grijnsde. ‘Genoeg om als aanzet voor een misdaadverhaal te dienen.’ Aan de andere kant van de open haard stond Custers, Anthony's rechterhand, met naast hem Simon Stevens. Ze knikten elkaar toe.

‘Ik hou van misdaadverhalen,’ zei Stevens met een wrange glimlach. Hij negeerde Moniques aanwezigheid. ‘Ze hebben soms een spannend en onverwacht einde.’

David wist niet zeker wat hij bedoelde en wilde hem een scherp antwoord geven. Voor hij daartoe de gelegenheid kreeg, zei de huisbediende: ‘Mijnheer de baron wil meneer Marcke graag even alleen spreken. In de wintertuin alstublieft.’

In Stevens ogen verscheen een taxerende blik. David liep achter de knecht aan, maar het was vooral de uitdrukking van gekwetste eigenliefde in Anthony's ogen, die op hem indruk had gemaakt.

De wintertuin, met zijn exotische plantengroei, was groot genoeg om er de roofdieren van de Antwerpse Zoo een habitat te bezorgen. Montagne Jonson zat in het verhoogde deel, naast een vitrinekast met jachtgeweren, zodat hij het hele vertrek domineerde. David zag dat hij voor die dag de president Franklin D. Roosevelt-houding had gekozen. Hij zat in een ouderwetse rolstoel met een plaid over de lange benen.

‘Het is kwetsend voor Anthony,’ zei hij zonder omwegen, 'dat u mij eerst wil spreken. Alsof u hem niet helemaal vertrouwt. Hij is tenslotte uw zoon.

Montagne-Jonson haalde geringschattend z'n schouders op. ‘Iemand is altijd iemands zoon,’ zei hij duister. ‘Vertel me liever wat je onderzoek aan het licht heeft gebracht.’

David probeerde verwijtend te kijken: ‘Een heleboel. En niets.’

‘Zo?’ Zijn wenkbrauwen vormden een dwingende boog.

‘Ik heb niet meer dan wat losse stukken van een legpuzzel.’ David had het moeilijk om de gebeurtenissen samen te vatten. ‘Hebt u het rapport van m'n partner gelezen?’

‘Natuurlijk,’ zei de baron ongeduldig. ‘Wat dacht je?’

‘Dus weet u dat er een vreemde relatie is tussen J & J en Eurotrucking.’

‘Nou,’ zei Montagne-Jonson geringschattend, ‘in de zakenwereld…’

David schudde het hoofd. ‘Eurotrucking is illegaal geld -bijna 2 miljard frank – dat werd witgewassen. Het hoort toe aan een ingewikkeld net van buitenlandse holdings. Daelemans, hun directeur – ooit nog directeur bij Jonson Forwarding – is de spilfiguur, die veeleer thuishoort in de onderwereld dan in een zakelijke onderneming van zo'n omvang.’

‘Tot zover,’ zei de baron, ‘heeft het niets met het beleid van J & J te maken.’

‘Toch wel,’ weerlegde David, ‘want we weten intussen dat Jonson Shipping via via eigenaar is van ten minste een kwart van de aandelen van Eurotrucking.’

De baron vergat z'n Franklin D. Roosevelt-houding en smeet de plaid van z'n benen. ‘Dus heeft Stevens invloed gehad op de benoeming van Daelemans?’

David aarzelde. Om een onbegrijpelijke reden voelde hij een tegenzin om Nicky's echtgenoot te beschuldigen. Dus liet hij de Griekse Charitestheorie van Monique in het midden. ‘Mogelijk door middel van een stroman, Dieter Breuer,’ gaf hij toe.

De baron stond op en ging opnieuw zitten: ‘Merde’, zei hij, ‘wie is Dieter Breuer nu weer?’

‘Een Argentijn van Duitse afkomst. Althans volgens de Luxemburgse handelskamer. Meer schijnt niemand van hem te weten.’

Montagne-Jonson schikte de plaid opnieuw over z'n benen. Hij nam een sigaar en rook er nadenkend aan zonder ze op te steken. ‘Waarom heeft Verlucht zelfmoord gepleegd?’

David aarzelde opnieuw.

‘Nou?’

‘Ik geloof niet zozeer in zelfmoord. Iemand maakt niet eerst een afspraak – vermoedelijk om alles op te biechten -en duikt een paar minuten daarvoor de Schelde in.’

‘Zo?’ Het hoge, adellijke voorhoofd werd een en al frons. ‘Je gelooft dus in moord. Enig vermoeden door wie?’

‘Ja,’ zei David met overtuiging, ‘Daelemans. Hij was in de buurt toen Verlucht de grote duik nam. Toen hij wegreed, probeerde hij mij trouwens ook te grazen te nemen.’

‘Hoe weet je zo zeker dat het Daelemans was?’

‘Omdat hij me 's anderendaags, toen ik een onuitgenodigd bezoek aan Eurotrucking bracht, in een hinderlaag lokte en bijna aan mootjes hakte met een kromme haak.’

Léon Montagne-Jonson was niet erg onder de indruk. Hij hield z'n hoofd in een ongebruikelijk schuine stand. ‘In hoeverre is Stevens bij dit alles betrokken?’

David wikte z'n woorden. ‘Hij had ruzie met Verlucht, kort voor diens dood.’

‘Waarover?’

‘De Baron Léon en Eurotrucking.’ David zweeg abrupt.

Montagne-Jonson bracht z'n hoofd opnieuw in normale stand en keek hem vorsend aan: ‘Wat nog meer?’

‘Het zelfmoordbriefje van Verlucht werd na zijn dood in de safe van zijn kantoor gelegd. Voor de rest werd alles er zo netjes opgeruimd dat het verdacht leek. Ook…’

‘Nou?’

‘Verluchts kantooragenda was verdwenen. Ik vond die terug in het bureau van Stevens.’

‘Mon dieu,’ gromde Montagne-Jonson. ‘Stevens roert met beide handen in de merde. We roepen hem direct ter verantwoording.’

David schudde het hoofd. Hij wist dat het vast nog wel tot een confrontatie met Stevens zou komen, maar zover was het nog niet.

‘Nee,’ zei hij, ‘nog niet. Ik heb het gevoel dat het allemaal veel ingewikkelder is.’ Hij vertelde over de toestanden bij de veerbootdiensten en de beschuldigingen, geuit door kapitein Erikson. Montagne-Jonson luisterde zonder hem te onderbreken. Toen vroeg hij met een sombere blik: ‘Ik neem aan dat dat alles is?’

‘Er zijn nog de doodsbedreigingen aan Nicky,’ zei David weinig opgewekt. ‘Sinds maanden spiegelt iemand haar een verdrinkingsdood voor. Intussen heeft men Verlucht uit de Schelde opgevist en de voorzitter van de wereldvakbond voor zeelui beweert dat de Messenger onveiliger is dan een stuurloze tanker in oorlogstijd. Allemaal te gek om los te lopen, maar vertel me nu niet dat er geen verband bestaat. Het lijkt wel of er iemand ronddwaalt met een manie om mensen te verdrinken.’

Léon Montagne-Jonson maakte een geluid alsof hij gewurgd werd. De huid over het smalle hoofd was strak gespannen en doodsbleek. Met zijn lange smalle vingers haalde hij een medicijnendoosje uit de borstzak van zijn colbert. ‘Twee pillen,’ stamelde hij. ‘Onder de tong. Vlug.’
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Nadat de dronken tweede stuurman de messroom had verlaten, gaf ook O'Kyle gehoor aan de oproep door het omroepsysteem om zich naar de kapiteinshut te begeven.

Kapitein Levin was bezig z'n uniformjasje dicht te knopen toen hij de kajuitsdeur voor O'Kyle opende. Hij wees op de man die in hemdsmouwen in de schemerig verlichte hut op een kleine kleuren-tv naar de BBC-nieuwsberichten zat te kijken.

‘Dit is captain Jones,’ zei hij, ‘de superintendent. Hij wenst u te spreken.’

O'Kyle knikte en keek naar Jones, maar die had blijkbaar meer belangstelling voor de beelden over een bomaanslag op een pub in Londonderry.

‘Daarna verwacht ik u op de brug,’ zei de kapitein. Hij monsterde zich in een manshoge spiegel, die aan de achterkant van de kajuitdeur was bevestigd. ‘Zo dadelijk beginnen we met het inschepen.’ Hij haalde een kleine kam uit de borstzak van z'n uniformjas en kamde zorgvuldig zijn lange bakkebaarden. Daarna liet hij zijn ene ooglid wat zakken en keek naar O'Kyle. Die wist nu al dat het geen taxerende blik was maar een tic.

‘We zullen het best met elkaar kunnen vinden,’ zei Levin ernstig, ‘maar dan moet u wel met één ding rekening houden.’

De eerste stuurman knikte alleen maar.

‘We zijn altijd vooruit op onze afvaarttijden. Nooit achter,’ zei de kapitein uiterst streng en verliet de kajuit.

Het dichtvallen van de kajuitdeur was voor Jones het sein om op te kijken. Met de afstandsbediening smoorde hij het geluid van het toestel, maar hij knipte de plafondverlichting niet aan. Het flikkerende beeldscherm op de achtergrond maakte van zijn gezicht een onduidelijke, rechthoekige vlek, waarin een stel ongelijke tanden oplichtten toen hij een kille, onaangename glimlach toonde.

‘Zo, mister O'Kyle. Hebt u ernstig nagedacht over wat u vanmorgen door de telefoon werd gevraagd?’

De stuurman haalde met een gemelijk gezicht zijn schouders op.

‘Ik zie niet in wat ik voor u kan…’

Jones onderbrak hem. ‘Ik zal u zeggen waarover het gaat.’ zei hij kortaangebonden. ‘De vaartijd op het Zeebruggetraject moet met ten minste twintig minuten ingekort worden.’

O'Kyle wierp hem een ongelovige blik toe.

‘Kijk niet zo pietluttig,’ zei Jones, ‘u hoeft alleen maar een nieuwe koers uit te zetten. De hoeken af te ronden.’

‘Sir, u weet net zo goed als ik dat veerboten volgens een vaste koers varen.’

‘Dan moet er nodig iets aan worden gedaan,’ antwoordde Jones ongeduldig. Hij stond op en ging bij de grote zeekaart aan de wand staan. ‘In de Belgische kustwateren doen we onnodige ommetjes,’ zei hij. ‘Als we de Pas van 't Zand uit zijn, hoeven we niet helemaal om de zandbank van het Scheur heen te varen.’ Zijn dikke wijsvinger tikte tegen de kaart. ‘Op deze plaats kunnen we er rustig overheen. Er is diepgang genoeg.’

O'Kyle deed geen inspanning om in het halfduister de kaart te lezen. ‘Stel dat zoiets mogelijk is,’ zei hij met tegenzin, ‘dan moeten we daarna evengoed uitwijken voor de Droogte van Schooneveld.’

‘Niet bij hoogwater. Met de geringe diepgang van de Messenger kunnen we zonder gevaar over de westelijke uitloper.’

O'Kyle keek naar de toppen van zijn schoenen en zweeg.

‘Luistert u?’ vroeg Jones scherp.

De stuurman bracht zijn hoofd met een ruk omhoog. ‘Ja,’ zei hij stug, ‘ik luister, maar zie wel graag met wie ik spreek.’ Hij stak z'n hand uit en draaide het licht aan zodat Jones verrast met de ogen knipperde tegen de onverwachte lichtschijn. Hij deed z'n mond open om de stuurman af te snauwen, maar bedacht zich.

‘U moet begrijpen dat het belangrijk is,’ zei hij met overreding, ‘twintig minuten per overtocht betekent een besparing van veertig uur vaartijd per maand. Dat zijn acht supplementaire overtochten.’

De stuurman zocht vertwijfeld naar tegenargumenten. ‘We zouden de rode boeien aan de verkeerde kant moeten passeren. Nee, superintendent, het is te riskant.’

Hij zag het ongeduld in de ogen van Jones opvlammen.

‘Wat zegt u? Riskant?’ zei die vals. ‘In ieder geval minder riskant dan dronken op de brug van de Ionic staan met verkeerd ingestelde radars. Om de gevolgen van dat grapje te vergeten, hebben we nog een bedankje van u tegoed.’

O'Kyle zoog nadenkend op zijn onderlip: ‘Wat heb ik er eigenlijk mee te maken? Het is toch kapitein Levin die de koers bepaalt.’

Jones trok een onverschillige plooi in zijn gezicht. ‘Omdat we het de eerste keer niet officieel willen doen. Volgende vrijdag, dat is de zesde maart, zullen we een proefvaart houden. Intussen gaat u voor mij eens nauwkeurig de zeekaarten bestuderen en er een koers op uitzetten die ons op zijn minst twintig minuten vaartijd bespaart.’

De stuurman stond een tijdje broedend voor zich uit te staren. Ten slotte zei hij ernstig: ‘Ik zal die koers uitzetten, omdat u het mij beveelt. Maar ik zal waarschuwingen op de kaart aantekenen, zodat ze niet bruikbaar is. Ik weiger om op wat voor manier dan ook het schip of de passagiers in gevaar te brengen.’

Het gezicht van Jones vertoonde een gemeen spotlachje. ‘Begin nou niet met de heilige uit te hangen. Uw conduitestaat is daarvoor niet zuiver genoeg. Doe dus maar vlug wat u wordt opgedragen en hou er verder uw mond over.’

O'Kyle trok een stuurs gezicht. Hij haalde diep adem en wilde iets zeggen, maar deed het niet. In plaats daarvan liep hij naar buiten en trok de kajuitdeur met een klap achter zich dicht.



Kapitein Levin stond met op de rug gevouwen handen door de brede ramen van de commandobrug te kijken naar de dubbele rij vrachtwagens en personenauto's, die in de invallende duisternis hun beurt afwachtten om de twee dekken van het roroschip gelijktijdig op te rijden.

Toen Colin O'Kyle in de stuurhut verscheen, draaide hij zich naar hem toe en bestudeerde zwijgend de uitdrukking op zijn gezicht: ‘Zo, Chief. Bent u het eens geworden met de superintendent?’

De ander wist niet goed wat te antwoorden: ‘Nee… of ja, toch,’ zei hij nogal onnozel.

De kapitein wilde meer vragen, maar liet het daarbij. ‘Dan mag u nu met de inscheping beginnen, heren. U kent de procedures, nietwaar?’ Met half dichtgeknepen ogen keek hij van de eerste naar de tweede stuurman en overwoog of hij nog een opmerking zou maken over hun onderlinge rivaliteit. Hij besloot het niet te doen.

‘Zodra meneer O'Kyle ziet dat de laatste voertuigen op komst zijn, roept hij de brug op en beveelt de kwartiermeester om de harbour stations om te roepen. De bemanning is dan op post om van wal te steken, tegen de tijd dat de laatste wielen over de ophaalbrug rollen.’

De eerste stuurman trok een lang gezicht. Het betekende dat de dekofficieren de boegdeuren moesten verlaten nog voor die gesloten waren. Hij zei er niets over. Wel vroeg hij: ‘Hoe ken ik het geladen gewicht voor we afvaren? Er is geen automatische weegbrug.’

‘Dat doen we met de oude, vertrouwde vuistregel,’ zei de kapitein, ‘zodra we op zee zijn. U weet wel: één metrieke ton voor een auto en 14 ton voor een autobus. Voor de vrachtvoertuigen is er geen probleem. Die declareren hun gewicht.’

‘Maar kapitein,’ zei O'Kyle zorgelijk, ‘die manier van rekenen is sinds lang achterhaald. U weet toch ook wel dat de trucks meestal een te laag gewicht declareren.* Zo riskeren we met een overladen schip te vertrekken.’**

‘Zo is nu eenmaal de gang van zaken bij J & J, meneer O'Kyle. Leest u er de algemene instructies maar op na.’

De eerste stuurman antwoordde niet. Zwijgend dwaalden zijn ogen over de ultramoderne instrumentenpanelen. De Messenger beschikte over de modernste besturings- en navigatiemiddelen. Maar op het simulatiepaneel ontbraken niet alleen verklikkerlichten voor de toestand van de waterdichte deuren, maar ook de instrumenten om de diepgang van het schip af te lezen.

Hij zei verbijsterd: ‘Hebt u geen automatisch diepgangsregistreerapparaat, kapitein? Gunst, op de Ionic had ik tenminste een pneumatisch peilglas voor de diepgang.’

De kapitein maakte de top van z'n wijsvinger nat en streek er z'n bakkebaarden mee glad.

‘Daarin hebt u gelijk,’ zei hij nadenkend. ‘We hebben hier voor zowat ieder belangrijk onderdeel een verklikker, uitgezonderd voor de waterdichte deuren en de diepgang.’

Hij glimlachte vluchtig tegen Palmer. ‘Maar dat heeft ons er nog nooit van weerhouden haar veilig en snel naar de overkant te brengen, nietwaar tweede?’

Die trok een gezicht of iemand hem zijn laatste zuurtje had ontfutseld en bromde wat voor zich uit. De kapitein had niet veel meer van hem verwacht.

‘Zullen we dan maar, heren?’

Hij draaide hen zijn rug toe en koos een Romeo y Julieta uit zijn sigarenkoker. De volgende drie minuten was hij uiterst geconcentreerd bezig om deze aan te steken.



Nadat het laatste voertuig over de ophaalbrug was gereden, gebaarde O'Kyle naar de assistentbootsman, Marc Swain en zijn twee helpers, om hem te volgen: ‘Breng elk een lantaarn mee.’

Hij verliet het schip en probeerde van de kade af aan de merktekens op de boeg de diepgang te lezen. Door de deining van het water kon hij in de toenemende duisternis de diepgang niet nauwkeurig vaststellen. Die was tussen 5,63 m en 5,76 m. Aan de brede, fel terugwijkende achtersteven was het helemaal onmogelijk de merktekens af te lezen.

Toen hij weer aan boord kwam, stond de kwartiermeester hem met een verontrust gezicht op te wachten. ‘Het is donderen op de brug, meneer,’ zei die. ‘We zijn al meer dan tien minuten over tijd.’

‘Is dat zo?’ vroeg O'Kyle onverstoorbaar. ‘Laat dan nu maar harbour stations omroepen.’ Hij bleef rustig staan kijken hoe onder leiding van Swain de binnenste en buitenste boegdeuren werden gesloten en vergrendeld. De sluitingsprocedure was ternauwernood begonnen, toen hij – door de nog open boegdeuren – zag hoe het schip zich, achteruitvarend, als een opgejaagd stuk wild van de aanlegplaats verwijderde.

Zonder zich te haasten begaf hij zich naar de brug. Toen hij in de stuurhut arriveerde, had de kapitein het schip al buiten de haven van Dover gebracht. Hij keurde O'Kyle geen blik waardig. Hij drukte de hefboom van de combinator naar de hoogste stand. ‘Hou haar op volle kracht vooruit tot aan de overkant,’ zei hij tegen de tweede stuurman. Pas daarna verwaardigde hij zich om O'Kyle aan te kijken.

‘Ik zal een memo opstellen over uw plichtsverzuim,’ zei hij en ditmaal was het niet wegens een tic, maar van verontwaardiging dat hij z'n ogen half dicht kneep. ‘Door uw schuld zijn we voor ten minste twee overtochten achterop op ons vaarschema.’

‘Zeker, sir,’ antwoordde O'Kyle, ‘maar ernstiger is, dat het schip werd overladen. Weet u dat we op zijn minst 8 cm te veel aan diepgang hebben?’

‘Ach wat,’ zei de kapitein, ‘waar spreekt u over. Dat is maar een kwestie van inches.’

‘Inches die de stabiliteit in gevaar kunnen brengen, sir. En met de 243 passagiers die we boven het toegelaten aantal aan boord hebben, worden de zaken er niet beter op. Hoe wilt u dat ik zoiets in het logboek schrijf?’

De kapitein opende de schuifdeur naar de brugvleugel en wuifde O'Kyle naar buiten. Hij ging mee en sloot de deur achter hen. Met de handen op de reling bleef hij staan en staarde naar de kilometer lange fosforescerende streep kielwater die zich achter de Messenger aftekende. De uitdrukking op zijn gezicht hield het midden tussen de trots van een heerser en bezorgdheid om z'n onderdanen. Bewust liet hij de stilte tussen hen duren.

‘Het logboek is op de kanaalveerboten nooit een probleem geweest,’ zei hij toen rustig. ‘Volgens de scheepswerf mag onze diepgang niet meer zijn dan 5,68 m. Dat is dus wat u in het logboek schrijft.’ Hij maakte een weids gebaar naar de fel verlichte ramen van de passagiersaccommodaties. ‘En de passagiers die we vandaag te veel aan boord hebben, voegen we aan de telling van de volgende overtocht toe. Zo is iedereen tevreden.’

Ook O'Kyle liet de stilte duren. Niet om het effect, maar omdat hij tijd nodig had om een opkomende woede te bedwingen. ‘Is dat geen vorm van schriftvervalsing?’ vroeg hij toen min of meer beheerst.

‘Zo zou u het ook kunnen noemen,’ zei de kapitein onbewogen, ‘maar dat is een verhaal dat u aan mijnheer Custers moet vertellen. Of beter nog, aan de waterschout van het Graafschap Kent. U kunt hem dan meteen uitleggen hoe u het logboek van de lonic inschreef’

Endnotes

* Geïnspireerd door het Report of the Court of Formal Investigation, opgesteld naar aanleiding van de ramp mer de Herald of Free Enterprise. Deel II nr. 32: De praktijk om 1 metrieke ton te rekenen als gemiddeld gewicht voor een doorsneeauto met bagage, brandstof en persoonlijke bezittingen is achterhaald. Voor de vrachtwagens overtrof het werkelijke gewicht het aangegeven gewicht met 13 percent.

** Idem Deel I nr.8.5: (…) dat het schip in werkelijkheid overladen was bij vertrek.
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Op de open brugvleugel van de Messenger bleven de kapitein en de eerste stuurman elkaar bijna een volle minuut aankijken, zonder met de ogen te knipperen. De koude wind rukte aan hun kleren en de haren van O'Kyle waaiden hem in de ogen. Kapitein Levin had zijn pet op en zag er als altijd uit als een mannequin in een vooroorlogs modeblaadje.

Toen sloeg O'Kyle zijn ogen neer.

‘Het logboek is dus geen probleem meer,’ zei de kapitein voldaan. ‘Wat de veiligheidsvoorzieningen betreft, die mag u voor mijn part inspecteren en er rapport over uitbrengen.’

Zodra ze terug in de stuurhut waren, zei kapitein Levin met een smal lachje: ‘U kunt nu de wacht overnemen, meneer O'Kyle.’ Hij nam een trekje van z'n sigaar. ‘De grillen van schepen en vrouwen leert men het beste kennen door ze te gebruiken, nietwaar?’

Voor de boertige opmerking kon er bij O'Kyle geen lachje af en hij boog zich zonder een woord te zeggen over het vizier van het radarscherm.

De kapitein verliet samen met de nog altijd vals kijkende tweede stuurman de brug, O'Kyle achterlatend in gezelschap van de kwartiermeester en de roerganger.

Die twee konden blijkbaar de Messenger met de ogen dicht naar de overkant brengen en de overtocht werd door hen als een routinekwestie afgehandeld. Tijdens de volgende vier uur had O'Kyle weinig meer te doen dan af en toe een kleine koerswijziging aan te brengen om uit te wijken voor een kleiner schip dat hun route kruiste of een vissersvaartuig dat op hun traject lag.

Toen ze Zeebrugge naderden, liet hij de kapitein waarschuwen en hij keek zwijgend toe hoe Levin de Messenger snel en moeiteloos de haven binnenloodste en afmeerde. Het daarop volgende jachtige lossen en laden kende hij van op de lonic, maar toch kwam hij onder de indruk van de opslagcapaciteit van de autodekken. Richard Palmer, de tweede, deed het werk dat van hem werd verwacht zonder één enkele keer het woord rechtstreeks tot O'Kyle te richten.

Hoewel de Messenger tien minuten te laat op haar tijdrooster was binnengelopen, zag kapitein Levin kans die achterstand bijna helemaal in te lopen door een vervroegd vertrek. Ze verlieten de haven van Zeebrugge slechts een paar minuten na één uur 's ochtends. Het kwam deels omdat zich voor de nachtelijke afvaart minder voertuigen aanboden, maar de verloren minuten werden hoofdzakelijk ingewonnen doordat de kapitein in een ijltempo een nagenoeg onzeevaardig schip de wal af werkte.

Voor de terugtocht naar Dover kreeg de tweede stuurman opdracht de wacht waar te nemen. Zodra de kapitein zich naar zijn kajuit begaf, verliet O'Kyle eveneens de brug en hij vroeg de kwartiermeester met hem mee te gaan.

‘Hoe dikwijls worden er reddingsoefeningen gehouden?’ vroeg hij, terwijl ze naar de reddingsboten op het Edek liepen.

De kwartiermeester bleef staan. 'Uiterst zelden, meneer. Door de wisseling van officieren en bemanning…

O'Kyle greep hem bij de arm. ‘Je moet me helpen, Walter. Zo heet je toch, nietwaar?’

‘Zeker, meneer. Wat wilt u dat ik doe?’

‘De drie volgende overtochten gaan we reddingsoefeningen houden.’

‘Drie keer? De bemanning zal daar niet gelukkig mee zijn. Is één keer niet voldoende?’

‘Nee. Maar nu gaan we eens onderzoeken hoe het met de reddingsapparatuur aan boord gesteld is.’

Drie uur later had O'Kyle een inventaris opgesteld. Tot zijn geruststelling was de uitrusting van de Messenger niet alleen conform, maar overtrof die zelfs in aantal en kwaliteit de wettelijke voorschriften.



Zodra O'Kyle in Dover afgemonsterd was, begaf hij zich naar de Gentlemen's Club. Deze club was een ontmoetingsplaats voor de officieren van de kanaalveerboten. Ze konden er hun scheepvaartproblemen met elkaar bespreken en een borrel drinken buiten de sluitingsuren van de strenge Engelse drankwet.

Zoals hij had verwacht, vond hij George, de kapitein van de Spirit of Freedom in de leeszaal met voor zich een pot dampende thee. Hij zat verscholen achter een ochtendkrant, waarvan de drukinkt nauwelijks droog was. Toen O'Kyle nog derde stuurman was, had hij meer dan een jaar onder George op een tankschip gevaren. Ze hadden altijd best met elkaar kunnen opschieten. O'Kyle haalde voor zichzelf een koffie en ging naast George zitten.

‘Heb je een minuutje voor mij?’ Hij wist dat George zo dadelijk aan boord van de Spirit moest.

De kapitein vouwde z'n krant dicht. ‘Moeilijkheden?’

O'Kyle roerde nadenkend in z'n koffie: ‘Ik weet het niet. De Messenger is een vreemd schip. Vannacht had ik soms de indruk dat ze de neiging had naar bakboord over te hellen.’

‘Heb ik al vaker over horen klagen,’ zei George.

‘Wat kan de oorzaak zijn, denk je?’

George slurpte luidruchtig aan zijn thee. ‘Ach’ zei hij, ‘het schip is in 1980 van stapel gelopen. Sindsdien heeft men er allerlei kleine wijzigingen op aangebracht. Nieuwe pompen, alternators, navigatiemiddelen. Alles samen misschien een meergewicht van 100 ton buiten de oorspronkelijke stabiliteitsberekeningen van de scheepsbouwer.’

‘Dat zou toch geen verschil mogen maken?’

‘Niet als men het goed doet,’ zei George. ‘Maar er is nog iets.’ Hij stak de opgevouwen krant onder zijn arm, ten teken dat hij zinnens was op te stappen. ‘Een kapitein beschouwt het schip waarover hij het gezag voert als zijn schip. Maar een veerboot heeft verschillende kapiteins, omdat het ononderbroken in de vaart blijft, zodat het schip eigenlijk aan niemand toebehoort. Kleine fouten, zoals verkeerd stouwen van stuwagehout worden niet verbeterd. Kleine defecten worden niet hersteld. Men laat dat over aan wie erna komt.’ Hij stond op en maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Sorry, ik moet aan boord.’

O'Kyle zei wrang: ‘Gisteren verliet Levin de haven van Zeebrugge zonder de ballasttanks leeg te pompen. De boeg lag een halve meter dieper dan de achtersteven.’

George ging opnieuw zitten. ‘Het kan niemand wat schelen,’ zei hij grimmig. ‘Ik zal je een verhaal vertellen. Op 29 oktober 1983 had m'n assistentbootsman nagelaten zowel de boeg- als de hekdeuren te sluiten. Zo ben ik vanaf de aanlegsteiger nummer vijf in Dover weggevaren. De fout werd opgemerkt toen we ons op nog 5 zeemijl van Calais bevonden. Het had een catastrofe kunnen worden.’

O'Kyle vroeg geschrokken: ‘Wat heb je daartegen ondernomen?’

‘Een memorandum geschreven aan Custers,’ zei George met een grimas, ‘waarin ik formeel eiste om verklikkerlichten op de brug te krijgen. Ik stuurde een kopie aan alle directeuren van de maatschappij. Weet je wat het antwoord was van een van de directeuren?’ Hij stond opnieuw op en imiteerde met hoge stem: ‘My goodness, heeft men nu al een verklikkerlicht nodig om te weten of de man die op het sluiten van de boegdeuren toezicht houdt, wakker en nuchter is?’

Hij draaide zich kwaad om, maar voor hij kon weggaan zei O'Kyle: ‘Wacht, George. Zeg me hoe ik met die verdomde boot moet varen.’

De kapitein van de Spirit keek over z'n schouder en zei met een grijns: ‘Héél snel en héél voorzichtig.’ Er kwam opeens een ernstige uitdrukking in z'n ogen: ‘Doe er vooral geen brute manoeuvres mee, Colin. Nooit hard stuur- of bakboord geven. De krengen zijn zo onstabiel als een loopse teef’



Hoewel het hooguit twintig minuten lopen was naar het kleine huisje dat hij met Winnie bewoonde, vroeg Palmer, zodra hij met zijn papierwinkel klaar was, aan de walklerk hem een taxi te bellen.

De man knipoogde. ‘Moet er een brand geblust worden?’

Palmer liep zonder te antwoorden naar buiten om de taxi op te wachten. Toen ook de chauffeur een variante bedacht op de bok en de haver, snauwde hij hem toe: ‘Ik betaal je om te rijden. Hou je schunnige opmerkingen voor je.’

Nog voor hij de sleutel in de voordeur gestoken had, wist hij dat Winnie niet thuis was. De overgordijnen van het slaapkamerraam op de eerste verdieping waren dichtgeschoven en toen hij in de gang kwam, zag hij onmiddellijk dat haar jas niet aan de kapstok hing. In de keuken was alles netjes aan kant en de kachel was niet aangemaakt. Met een beverig gevoel in zijn maagstreek ging hij naar boven.

Het bed was opgemaakt en bedekt met de zelfgehaakte bedsprei. Aarzelend bleef hij voor de kleerkast staan, bang dat haar kleren er niet meer zouden zijn.

Toen hoorde hij haar de voordeur openen. Hij stormde de trap af, zich bukkend om zich niet te stoten in het trapgat. Ze stond in de gang met een sjaal over het haar gebonden en zag er klein en kwetsbaar uit. In haar hand droeg ze een boodschappentas en hij rook de geur van versgebakken brood. De opluchting en de blijdschap haar terug te zien, maakten plaats voor een plotseling opkomende woede.

‘Waar was je?’ snauwde hij. ‘Je weet dat ik wil dat je thuis bent als ik eraankom.’

Ze keek ook kwaad. ‘Ik loop voor jou door de kou om vers brood te halen,’ zei ze gebelgd. ‘Je hoeft me niet te bedanken, hoor.’

‘Sinds wanneer haal je zo vroeg vers brood?’ Palmer wond zich meer en meer op. ‘Allemaal voorwendsels om achter die hoerenloper O'Kyle aan te lopen.’

Winnie smeet de boodschappentas tegen de vloer. ‘Van hem krijg ik tenminste nog eens een vriendelijk woord. Dat is meer dan…’ Ze zag hoe Palmer z'n hand ophief.

‘Nee!’ schreeuwde ze. ‘Niet slaan. Als je dat doet…’

Palmer sloeg haar met de vlakke hand hard in het gezicht en haar kreet van pijn maakte hem nog kwader omdat het allemaal haar schuld was. En hij haalde opnieuw uit, en nog eens en nog eens.
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‘De baron!’ riep David. ‘Vlug!’

De huisbediende schreed voort alsof hij stokdoof was.

David liep naar hem toe en gaf hem een tik op z'n schouder. ‘Roep de dokter. Er is iets met z'n hart.’

De butler keek naar Davids lippen en glimlachte minzaam: ‘Zeker, meneer.’ Hij zette behoedzaam zijn dienblad ergens neer en wandelde zonder overhaasting naar de wintertuin. David bedwong een neiging hem een por in de rug te geven.

De pillen hadden hun werk verricht. Het gezicht van de grote Léon had opnieuw z'n normale sombere, grauwe kleur. Hij zat in gedachten verzonken naar buiten te staren, hoewel zijn ogen zich vernauwden toen Virtus een poot ophief tegen een van zijn dure kweekrozen.

De huisbediende legde met een professioneel gebaar een vinger aan de pols van de baron en schudde het hoofd.

‘Pâté de foie en Nuits St. George. We kunnen maar beter de dokter waarschuwen.’ Zonder zich om de mening van zijn meester te bekommeren, draaide hij de rolstoel om en duwde hem voor zich uit.

Montagne-Jonson stak zijn benige hand gebiedend de hoogte in.

‘Stop!’

De butler bevroor ter plaatse.

De baron wierp de plaid met een hooghartig gebaar van zich af en stond op. Zelfs onder de hoge glazen koepel van de wintertuin verloor hij niets van zijn dominerend uiterlijk.

‘Wat we te bespreken hebben, duldt geen uitstel,’ zei hij met vaste stem en stapte kaarsrecht op de deur van de bibliotheek af. De huisbediende rolde onverstoord het invalidenwagentje achter hem aan.

Voor de deur bleef Montagne-Jonson staan. ‘Haal eerst die hond uit m'n tuin,’ zei hij, ‘dat ondier verknoeit m'n baccara's.’

Toen David met Virtus in de bibliotheek kwam, zag hij Monique en Anthony samen met Custers bij de open haard staan, elk met een ballonglas in de hand. Het leek hem een vertrouwde scène. Een paar meter daarvandaan stond Stevens te praten met een man met rossig haar en kleine loeroogjes. De man had een sproetenkop.

Virtus liep kwispelstaartend naar Monique en gaf haar een neusduwtje. Ze aaide hem over de kop. Stevens stak ook zijn hand uit naar Virtus, maar die ontweek hem met een wantrouwige blik.

‘Af!’

Virtus kwam naast David liggen, met de kop op de voorpoten.

Léon Montagne-Jonson had tot dan gewacht om zijn intrede te doen. Hij kwam de bibliotheek binnen zoals de Openbare Aanklager in het Hof van Assisen. Met een eenvoudig handgebaar dirigeerde hij de aanwezigen naar de leren fauteuils, zodat ze in een kring voor de open haard kwamen te zitten. Zelf ging hij in een Chippendale armstoel met hoge leuning naast het vuur zitten. Ook zittend keek hij op de anderen neer. Dat had wel iets met zijn lange hals te maken.

‘Wilt u de aanwezigen vertellen wie u bent,’ zei hij tegen de sproetige man.

Die kuchte en zei: ‘Hm… Jos Delcombe. Inspecteur bij de gerechtelijke politie. Met bijzondere opdracht bij INPRO.’

‘INPRO?’ vroeg Monique.

‘Internationale Dienst voor Gevaarlijke Producten,’ verduidelijkte Delcombe. ‘We onderzoeken ongeoorloofd vrachtverkeer naar Groot-Brittannië.’

Montagne-Jonson produceerde een keelgeluid dat volstond om ieders onverdeelde aandacht te krijgen.

‘Deze vergadering heeft als doel de toestand bij J & J te evalueren. Te beginnen met de problemen rond de Baron Léon. Anthony?’

Die stond op en ging opnieuw zitten. ‘Problemen, vader?’ vroeg hij nerveus.

De mondhoeken van de baron trokken lichtjes naar omlaag. ‘Wat is je winstprognose voor de eerste reis?’

‘Toe nou, vader,’ zei Anthony verdedigend, ‘met de huidige vrachtprijzen.’

‘Hoeveel?’

Anthony slikte, zoals alleen een Montagne-Jonson dat kon. ‘Twee miljoen.’

Montagne-Jonson trok vragend z'n wenkbrauwen op.

‘Verlies,’ zei Anthony vlug. ‘US-dollars.’

De baron snoof afkeurend.

‘Christus,’ zei Monique geshockeerd, ‘op één reis? Dat kan zelfs J & J niet lang volhouden.’

‘Zozo,’ zei Montagne-Jonson met duidelijk ingehouden minachting. ‘Verlies.’ Hij keek nu naar Custers. ‘Misschien kun jij me verklaren wat er achter de NV Charites steekt. Waarom heb je Stevens daarvan aandelen laten kopen? En wie is die Dieter Breuer, nom de dieu?’

‘Klantenbinding,’ zei Custers onbewogen. ‘Charites heeft belangen in Eurotrucking en Eurotrucking is een klant.’

‘O ja! Eurotrucking.’ Montagne-Jonson sprak het uit alsof het een vies schuttingwoord was. ‘Wat zijn onze banden daarmee?’ Nu keek hij Stevens vernietigend aan. Die glimlachte minzaam.

‘Niets speciaals. Gewoon een belangrijke klant. Ze zorgden ervoor dat we tachtig percent van het vrachtverkeer met trailers naar de Britse eilanden veroverden.’

‘Is dat zo?’ snauwde Montagne-Jonson. ‘En Daelemans kregen we als toemaatje. U vindt het normaal zaken te doen met een gangsterbaas en beroepsagitator van vakbonden?’

De glimlach van Stevens leek wel op zijn gezicht vastgespijkerd, maar zijn ogen schoten van de een naar de ander in een zwijgend verzoek om bijstand. Op Monique en David na vermeden ze allemaal in zijn richting te kijken.

‘De moeilijkheden liggen niet bij Eurotrucking of Daelemans, maar bij Erikson.’

De hoofden draaiden zich allemaal in de richting van Custers. Die zat er – zoals altijd – bij met een gezicht alsof het hem maar matig interesseerde.

‘Verklaar je nader, Custers,’ zei Montagne-Jonson snijdend.

‘Eugène Erikson,’ legde de vice-president uit, ‘is de man van ISA. Hij probeert ons te chanteren.’

De baron stak z'n kin vooruit en fronste het voorhoofd. ‘Ik dacht dat er een akkoord was met ISA?’

‘Nee,’ zei Custers droog, ‘integendeel. Erikson probeert er een persoonlijk handeltje van te maken.’

‘Hoezo?’

‘Hij vroeg vierentwintig miljoen om J & J met rust te laten. Dreigde ermee onze vloot lam te leggen.

‘Lamleggen?’ Monique was overeind gesprongen. ‘David, dat heeft kop noch staart.’

‘Rustig meisje,’ zei David. ‘Laat hem uitpraten.’ Het gesprek nam een interessante wending.

Jonson & Jonson geeft niet toe aan chantage,' zei de baron uit de hoogte.

‘Hoe heeft Erikson jullie gechanteerd?’ vroeg David aan Custers. ‘Schriftelijk?’

‘Nee,’ antwoordde Custers, ‘mondeling.’

‘Zo. Wanneer was dat?’

Custers keek David onderzoekend aan. ‘Eergisteren,’ zei hij effen, ‘na het gesprek over de vakbondseisen.’

David dacht erover na. ‘Was je alleen?’

‘Nee,’ zei Custers fronsend, ‘Kirk Jones, de superintendent, was er ook.’

‘Niet heel verstandig van Erikson, nietwaar. Zo'n eis te stellen in het bijzijn van getuigen.’

Custers nipte aan z'n drankje. ‘Hij dacht dat hij het zich kon permitteren.’

‘Kapitein Jones zal uw beschuldiging kunnen bevestigen, neem ik aan?’

Misschien begon Custers nattigheid te voelen, want hij aarzelde even. Toen zei hij: ‘We hadden onze voorzorgen genomen. Het gesprek werd op band opgenomen.’

‘Mogen we dat horen?’ vroeg David automatisch.

‘Ja,’ zei Custers en hij haalde met een zuur gezicht een spoel van een taperecorder uit de zak van z'n colbert.

Terwijl David de spoel in een taperecorder legde, kwam Monique naast hem staan. Hij duwde de weergavetoets van het toestel in. Met stijgende verbazing luisterden ze naar de onverbloemde eis van Erikson om vierentwintig miljoen.

‘David,’ zei Monique opgewonden, ‘dat is niet…’

Met een handgebaar legde hij haar het zwijgen op.

‘U bent er zeker van dat het de juiste tape is, meneer Custers?’

Custers zei aarzelend: ‘Ja,’ en daarna nog eens: ‘Ja.’

Nu was het Davids beurt om een bandje uit z'n zak te halen. ‘Dan bent u mij een verklaring schuldig,’ zei hij en legde de band die hij van Erikson had gekregen in het apparaat.

Het werd doodstil in de bibliotheek toen de verklaringen begonnen af te wijken.

Montagne-Jonson snoof geërgerd. ‘Wat is dat voor een komedie?’

‘Een van de tapes werd bijgewerkt,’ zei David met een grijns.

Iedereen keek Custers vragend aan, maar de vice-president van J & J streek onverschillig een denkbeeldig pluisje van zijn mouw. ‘Niet door mij.’

De atmosfeer in de bibliotheek was om te snijden.

De spanning werd gebroken door de huisbediende, die op de baron toeschreed en hem iets in het oor fluisterde. Montagne-Jonson verstrakte en keek verstoord naar David. ‘Uw partner wil u spreken. In de kleine salon. Maak het niet te lang.’

Toen David binnenkwam, stond Peter een schilderij van een oude meester te bekijken. ‘Een mooi appeltje voor de dorst,’ lachte hij.

David grinnikte: ‘Wacht tot je de rest hebt gezien.’

Peter legde de fotokopieën van Verluchts agenda op de salontafel. ‘Op het eerste gezicht niets bijzonders. Afspraken en geheugensteuntjes. Sommige nummers hadden betrekking op de BIL, de Banque Internationale de Luxembourg, telefoon- en rekeningnummers. Zo kwam ik erachter dat bij die bank ook een safe gehuurd is, alleen toegankelijk voor wie de vier codewoorden kent. Dus ben ik vanmorgen eventjes gaan kijken wat erin zat.’

‘Hoe kende jij dan de codewoorden?’

‘Ik dacht aan de drie musketiers, die waren ook met zijn vieren.’

‘Spreek niet in raadsels, Peter. De anderen wachten op me.’

‘Ik heb mijn geheugen over de klassieke mythologie wat opgefrist,’ lachte Peter. ‘De drie bevalligheden, Aglaja, Eufrosyne en Thalia. Het waren de dochters van Zeus.’

‘Goed gevonden,’ zei David. ‘En…? Wat zat er in die safe?’

‘Eigendomstitels van aandelen van drie holdings met zetel in de Bahama's onder de mooie namen van die drie bevalligheden. Uit bijgevoegde inventarissen blijkt dat ze samen al de aandelen van Eurotrucking bezitten.’

‘Jezus,’ zei David, ‘het geld van de EG-fraude. Op wiens naam was die safe gehuurd?’

‘Je raadt het nooit,’ zei Peter, maar toen hij de blik in Davids ogen opving liet hij er vlug op volgen: ‘Hans Verlucht.’

De naam viel in de stilte als een steen in een kikkerpoel.

‘Goeie genade,’ zei David, ‘hét motief. Verlucht had de titels achterovergedrukt. Misschien werd hij daarom wel vermoord.’

Peter was niet meer te stuiten. ‘Bij twee gelegenheden probeerde iemand na zijn dood toegang tot de safe te krijgen. Ze werden allebei afgewezen omdat ze de codewoorden niet kenden. De eerste was onze onbekende vriend Dieter Breuer.’

‘Zo,’ zei David peinzend, ‘alweer die Breuer. Wie is hij? Hoe ziet die kerel eruit?’

‘We zullen het weldra weten,’ lachte Peter trots. ‘Z'n bezoek werd immers op de videotapes vastgelegd. Men zal ons een afdruk sturen. Vraag me nu niet hoe ik dat voor elkaar heb gekregen.’

‘Prachtig. Wie was de ander?’

Peter antwoordde niet onmiddellijk. Toen zei hij zachtjes: ‘De andere man kende maar drie codewoorden, Aglaja, Eufrosyne en Thalia, dus kreeg hij ook geen toegang.’ Hij glimlachte fijntjes. ‘Je weet wel, het briefje in de stormlantaarn op het bureau van Simon Stevens.’

Het leek wel of zijn woorden een tijdje bleven hangen.

David kwam met een ruk overeind. ‘Dat doet Stevens de das om.’

‘Wacht,’ zei Peter, ‘er komt nog meer.’

David ging opnieuw zitten.

‘Er was ook een stapel laadbrieven, netjes gerangschikt volgens de originele cognossementen, met het detail van verschepingen – van landbouwwerktuigen of machineonderdelen – naar Groot-Brittannië, het Midden-Oosten en de laatste jaren naar het Golfgebied. Allemaal door bemiddeling van Eurotrucking.’

‘Wat is daar zo bijzonder aan?’ vroeg David ongeduldig.

‘Niet zo heel veel. Alleen maar dat het geen landbouwwerktuigen of machineonderdelen waren, maar wapens, raketten, explosieven, land- en zeemijnen.’

David schudde verbijsterd het hoofd. ‘Na de veevoederfraude ook nog wapensmokkel. Waarmee houdt Stevens zich nog allemaal bezig?’

‘Dit,’ zei Peter en hij schoof een document naar David toe. ‘Het is de inhoud van acht twintigvoetscontainers die zopas aan het Delwaidedok in de Baron Léon geladen zijn.’

David las met stijgende verbazing de waslijst van vernielingstuigen. Het was voldoende om de oorlog in het Golfgebied nog een poosje te laten voortduren. Met een zucht schoof hij het papier van zich af.

‘En dit,’ zei Peter met een eigenaardige trilling in zijn stem. Hij overhandigde een fotokopie van een van de blaadjes uit de agenda van Verlucht. Een deel was met rood omcirkeld. David trachtte het te ontcijferen.
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‘Vermoedelijk een opsomming van commissielonen, betaald voor de acht containers met wapens,’ zei Peter met een stem die lichtjes trilde van opwinding. Hij overhandigde David drie fotokopietjes van cheques aan toonder, getrokken op een Zwitserse bank.

David sprong overeind. ‘Verdorie,’ zei hij, ‘dit zou wel eens de zwanenzang van Stevens en Custers kunnen betekenen.’



Toen hij opnieuw in de bibliotheek kwam, wist hij nog niet hoe het verder moest. Het liefst had hij het fielterige gedrag van Stevens daar meteen aan de kaak gesteld, maar dan zou Anthony daarvan de klos zijn. De jongen had lang onder het juk van zijn vader geleefd en in zijn pogingen om zijn eigen heer en meester te worden, was hij nu misschien de voetveeg geworden van gewetenloze kerels, zoals Stevens en Custers bleken te zijn. Maar volledig zwijgen kon evenmin.

Léon Montagne-Jonson keek met een stijve blik op hem neer: ‘Was dat nodig? Ons een halfuur te laten wachten?’

David keek de aanwezigen een na een aan. Ze zaten daar of er niets aan de hand was, hoewel ten minste een van hen een fraudeur en mogelijk een moordenaar was.

Anthony's glas was bijna leeg en zijn reeënogen gleden schichtig van zijn vader naar de bar. Custers nam rustig een slokje zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken. Delcombe, de inspecteur, had zijn glas nog niet aangeraakt. En Stevens, de gluiperd, speelde het klaar om hem met een glimlach van verwachting aan te kijken.

David wuifde met de laadbrief en het cognossement. ‘Ik heb hier laaddocumenten van de Baron Léon waarvoor onze inspecteur van INPRO wel eens belangstelling zou kunnen hebben.’ Hij hield daarbij Stevens scherp in het oog, maar die bleef hem vriendelijk lachend aankijken. ‘Misschien kunt u ons verklaren hoe men in het Golfgebied Excocetraketten en zeemijnen in de landbouw gebruikt?’ Hij overhandigde de papieren aan inspecteur Delcombe.

Stevens was er niet van onder de indruk. Hij schudde heel voorzichtig het hoofd. ‘Als u daarmee bedoelt dat de inhoud van de containers niet overeenstemt met het cognossement, dan zeg ik het u nogmaals. We verschepen gesloten containers. Het is aan de douane om de inhoud te verifiëren.’

Delcombe kuchte nerveus. ‘Ook als het om wapens of springstoffen gaat?’

Stevens keek naar zijn nagels. ‘Ook dan.’

‘Wat? Wapens?’ vroeg Montagne-Jonson aan zijn schoonzoon, met een stem hees van woede. ‘Smokkel jij wapens? Als dat waar is, dan zorg ik ervoor dat je voor de rest van je leven de gevangenis ingaat.’

De grove bedreiging veroorzaakte een hele opschudding in de bibliotheek. Anthony sprong geschrokken op en liep naar de bar. Monique kwam naast hem staan en liet eveneens haar glas bijvullen. Ze zag er ook gespannen uit, maar wierp toch een geruststellend knipoogje naar haar broer.

Stevens verbleekte heel even, maar zijn kleur keerde snel terug. ‘Niet Jonson Shipping, meneer. Het is de afzender die smokkelt.’

Montagne-Jonson had de laadbrieven uit de handen van de inspecteur gegrist. ‘De Zwitserse afzender is een notoire wapenhandelaar,’ zei hij honend. ‘Dat wist jij zeker niet?’

‘Verlucht misschien. Ik niet.’

‘Geef de doden maar de schuld.’ Montagne-Jonson wierp vernietigende blikken van zijn schoonzoon naar zijn zoon.

‘Maar vader,’ zei Anthony ongelukkig, ‘ik heb daaraan toch geen…’

‘Jawel,’ zei de baron snijdend, je bent een zwakkeling. En roofdieren pakken de zwakste uit de kudde.'

‘Er is nog erger,’ zei David vlug. Hij overhandigde de fotokopieën van de cheques aan de baron. ‘Dit vonden we in een bankkluis, die gehuurd was op naam van Verlucht.’

Die bekeek vluchtig de documenten. ‘Dit zegt me niets.’

‘We vermoeden dat het bewijzen zijn van commissiebetalingen op de wapenleveringen.’

De baron sloeg met beide handen op de leuningen van z'n stoel. ‘Nom de dieu! Nom de tonnerre!’ vloekte hij met zo'n intensiteit dat Anthony er krijtwit van werd en Stevens er zijn glimlach bij verloor. Monique kwam naast David staan en greep zijn hand.

Montagne-Jonson had moeite zich in te tomen. ‘Wanneer vertrekt de Baron Léon?’

‘Die is al vertrokken,’ antwoordde Stevens beleefd. ‘Die moet nu zowat in de Berendrechtsluis liggen.’

‘Dan laat je hem terugkeren,’ snauwde de baron. ‘Schepen van Jonson & Jonson vervoeren geen illegale ladingen.’

‘Maar vader,’ protesteerde Anthony, ‘dat zal behoorlijk wat geld kosten.’

Montagne-Jonson draaide langzaam z'n hoofd naar z'n zoon. ‘Hoe denk je eruit te geraken?’ vroeg hij scherp.

‘Uit de sluis, vader?’ vroeg Anthony verward.

‘Non! Nom de tonnerre! Uit de merde!’

Anthony staarde terneergeslagen naar z'n voeten.

De baron gebaarde naar Delcombe. ‘Jij neemt die cheques mee,’ zei hij grimmig, ‘en laat door het gerecht uitzoeken wie ze heeft geïncasseerd. En laat meteen in het laboratorium uitmaken met welke van die twee tapes werd geknoeid.’ Hij stond op en z'n smalle hoofd met het hoge voorhoofd wiebelde onheilspellend heen en weer. Zijn grote, benige hand wees naar zijn zoon en het was alsof hij met een requisitoir voor de dag kwam.

‘Ik stel jou aansprakelijk voor wat er gebeurd is,’ zei hij hard. ‘Als je me te schande maakt, liquideer ik het hele concern nog voor je de tijd hebt een nieuwe klungelstreek uit te halen.’ In de bibliotheek was alleen nog de snurkende ademhaling van Virtus te horen.

Het was Monique die de stilte verbrak.

‘Daarin ben je sterk, nietwaar vader,’ zei ze met een stem, hees van emotie. ‘Je eigen zoon verloochenen. Zoals je mij destijds in de steek gelaten hebt toen ik je vroeg minder beslag op David te leggen.’

‘Dat was helemaal wat anders, kindje,’ zei Montagne-Jonson opeens veel zachter.

‘Het is nooit anders,’ zei Monique triest.

‘Ik begrijp je, kindje,’ zei haar vader, ‘maar jij begrijpt mij niet.’

‘Nee, vader,’ zei Nicky met een snik in haar stem. ‘Jij hebt nooit iets begrepen dat niet in ponden of dollars omgerekend kon worden.’
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In de bibliotheek heerste een verlegen stilte.

Na Moniques tussenkomst bleef Montagne-Jonson korte tijd voor zich uitstaren, somber en ongenaakbaar als altijd. Toen liep hij, met een nauwelijks merkbare hoofdknik – zich toch nog van zijn figuur bewust – de bibliotheek uit. David was het niet eens met de manier waarop hij zijn zoon had vernederd, maar kon er wel inkomen, dat het voor iemand die eens een imperium had opgebouwd, moeilijk te accepteren was, dat z'n zoon en opvolger zo bitter weinig met hem gemeen had.

Na de baron vertrok ook Stevens, samen met Custers, om voor het opnieuw aanleggen van de Baron Léon en het uitladen van de containers met de illegale lading te zorgen. Ook de inspecteur ging er zenuwachtig en gehaast vandoor.

Anthony zat verslagen voor zich uit te staren.

Monique was zichzelf opnieuw meester. ‘Je moet het niet zo ernstig opnemen, Tony,’ zei ze vriendelijk.

Hij schudde moedeloos zijn hoofd. ‘Vader gaat de boel verkopen.’

‘Ach nee. Zal ik er nog eens met hem over praten?’

Anthony keek alleen maar smekend naar haar op, maar zei geen woord.

Monique gaf hem een bemoedigend schouderklopje en verliet de bibliotheek. Voor ze de deur achter zich dicht deed, vroeg ze zachtjes aan David: ‘Blijf je hier vannacht?’

Hij schudde ontkennend het hoofd. ‘Nee,’ zei hij verontschuldigend, ‘ik zie je morgen wel… eh… Virtus, zie je.’ Hij zag een donkere schaduw over haar ogen glijden voor ze de deur sloot.

‘David,’ zei Anthony dringend, ‘je moet me helpen.’

Hij was opgestaan en ijsbeerde door de kamer. Met z'n lange armen gesticuleerde hij opgewonden. ‘Hoe kan vader mij de schuld geven. Hoe kan ik het helpen als die Erikson ons wil chanteren, of dat klanten valse declaraties doen. Ik kan toch niet zelf iedere container nakijken? Het is altijd zo geweest met vader. Hij bekritiseerde me altijd. Adam nooit. Hij zei nooit: je bent slim, maar hij zei wel: Adam is slim of Nicky is mooi.’

Hij bleef staan en zijn armen vielen hulpeloos langs zijn lichaam. ‘Ik kon nooit met hem praten, David. Ik kon alleen maar naar hem luisteren.’

Hij zweeg en ging opnieuw in de fauteuil zitten. Haast voorzichtig legde hij zijn handen op zijn hoekige knieën.

‘Hoe kan ik het hem ooit uitleggen?’

David antwoordde niet onmiddellijk. Toen zei hij zachtjes: ‘Vertel dan aan mij wat je niet aan je vader kunt zeggen.’

‘Ja,’ zei Anthony, ‘dat is goed. Alsof jij mijn vader bent.’ Zijn schouders zakten omlaag. ‘Nee,’ zei hij, ‘niemand kan mijn vader zijn. Hij is een levende legende. Hoe kan ik hem ooit evenaren?’

‘Dat hoeft niet. Je moet je vader niet zijn. Wees jezelf.’

Anthony stond op en ging z'n glas bijvullen.

‘Je drinkt te veel, Anthony.’

De baronszoon glimlachte droevig. ‘Inderdaad. Nicky ook. We hebben verschillende redenen, maar de oorzaak is dezelfde. Vader!’ Hij nam een slok en zette het glas neer. ‘David, jij bent de enige die invloed op hem heeft. Je moet hem tot elke prijs overtuigen.’

‘Waarvan?’

‘Hij moet in mij geloven. Als hij mij de tijd laat, zal ik J & J nog tien keer groter maken. We worden walgelijk…’

‘Hoe, Anthony? Ik geloof dat je met Stevens gevaarlijke wateren bezeilt. In hoeverre heb je iets met Eurotrucking te maken?’

‘In godsnaam, David. Eurotrucking is niet belangrijk.’

David verloor z'n geduld. ‘Wat voert Stevens in zijn schild? Verdomd-nog-an-toe. Wees niet zo mysterieus.’

Zijn ongeduld had een verkeerde uitwerking. Anthony kromp in elkaar. Letterlijk en figuurlijk.

‘Spreek eerst met vader,’ mompelde hij. ‘Die weet ervan. Hij zal het je uitleggen.’ Met kleine slokjes dronk hij zijn glas verder leeg.

David verhief opnieuw zijn stem. ‘Luister vriend. Ik ga de aantijgingen van Erikson en de kwestie van Eurotrucking en die wapensmokkel tot op de bodem uitzoeken. Ik betwijfel of Stevens en Custers daar zonder kleerscheuren zullen uitkomen.’

Anthony verbleekte, maar trok vlug een gezicht of het hem niet kon schelen. ‘Doe maar,’ mompelde hij.

‘Dat zal ik, vriend,’ zei David vlak, ‘en ik hoop maar dat jij ook niet een van die cheques hebt geïncasseerd, want dan zou je wel eens in een lekke boot kunnen terechtkomen.’



Het duurde een hele tijd voor David in slaap viel en toen kort daarop de telefoon begon te zoemen had hij een volle minuut nodig om de wilskracht te verzamelen, nodig om de hoorn van de haak te nemen.

‘Bent u meneer Marcke?’ vroeg iemand in het Frans met een nasaal klinkende stem.

Hij probeerde vruchteloos de stem thuis te brengen.

‘Ja,’ antwoordde hij met gesloten ogen.

‘U hebt met de havendirecteur gesproken,’ zei de man, ‘over Eurotrucking.’

David zwaaide zijn benen uit bed. ‘Wie bent u?’

‘Mijn naam doet er niet toe. Ik heb inlichtingen die u zullen interesseren.’

De stem speelde hem door het hoofd als een melodietje dat men niet kan thuisbrengen.

‘Goed. Ik luister.’

‘Niet over de telefoon. Men weet nooit…’

‘Zoals u wilt. Zeg me waar en wanneer.’

‘Nu,’ zei de stem, ‘dadelijk.’

David was meteen klaarwakker. ‘Ben je belazerd? Midden in de nacht? Met dit rotweer? Welke inlichting is zoiets waard?’

Het duurde even voor de ander antwoordde. Toen zei hij: ‘Fraude en wapensmokkel. Simon Stevens.’

David capituleerde. ‘Waar ontmoeten we elkaar?’

‘Weet u waar de terminal van Eurotrucking is?’

‘Het zesde havendok?’

‘Nee. Aan het Delwaidedok. Nummer 702. Vlak bij het Kanaaldok B2. Daar heeft Eurotruck een rorohelling voor zeeschepen. Kunt u het vinden?’

‘Vanzelfsprekend. Ik heb een plattegrond van de haven.’

‘Goed. Naast de rorohelling ziet u op de kade een partij bulldozers klaarstaan voor verscheping. Ze staan in dubbele rijen met een ruimte ertussen. Rijd uw auto in de ruimte en doof uw lichten. U staat er veilig en uit het zicht.’

‘Goed. Waar vind ik u?’

‘Blijf in uw auto en wacht op me. Ik kom naast u zitten. We praten in uw auto. Zo kan niemand me zien. Hoe laat denkt u er te zijn?’

‘Nou.’ David bestudeerde de plattegrond die hij intussen had opengevouwen. ‘Reken maar op drie kwartier hoor. Om drie uur. Het is een heel eind.’

Hij kleedde zich snel aan. ‘Vooruit Virtus,' zei hij, je baas heeft bescherming nodig.’

De herdershond bleef hem een ogenblik zitten aankijken alsof hij aan zijn verstandelijke vermogens twijfelde. In het holst van de nacht het warme nest verlaten?

‘Wat denk je?’ vroeg David, ‘zal ik 's nachts alleen langs de dokken zwerven?’ De hond zag dat het ernst was en kwispelstaartend viervoette hij mee de trappen af.

De pletsende regen had eindelijk opgehouden. Het sijpelde nog wat na, zodat de ruitenwissers strepen op de voorruit trokken. Hij reed noordwaarts langs de Scheldekaden en via de Londenstraat bereikte hij de Noorderlaan. Daarna reed hij de autosnelweg op, die hem naar de grote sluizen bij de Nederlandse grens bracht. In de stad was er nogal wat verkeer, maar in het havengebied beperkte zich dat tot trekkers met opleggers, die hun zware containers naar het hinterland zeulden.

Antwerpen is een haven waar het laden en lossen van de schepen dag en nacht voortgang vindt en waar zelfs op weekends of feestdagen vrij gelost of geladen kan worden.

Het begon opnieuw harder te regenen en de ruitenwissers hadden moeite met het opspattende water van de vrachtwagens die hij inhaalde. Aan het rondpunt bij de Thijsmanstunnel nam hij de verkeerde afslag en voor hij het wist was hij verdwaald in de sciencefictionachtige doolhof van de petrochemische nijverheid. Hij reed over natte asfaltwegen tussen de als bovenaardse kerstbomen verlichte constructies, die zich zonder mensenhanden op gang hielden, want hij zag nergens iemand die hem op de rechte weg kon helpen. Hij draaide tweemaal rechtsaf om weer bij het rondpunt te komen, maar nu was hij het spoor helemaal bijster. Sinds hij het rondpunt had verlaten, was er geen verkeer meer, op één auto met gele koplampen na, die hem al een tijdje op een paar honderd meter volgde. David stopte om hem de weg te vragen, maar toen hij uitstapte was de achterligger nergens meer te bekennen.

David reed verder, maar toen hij even later in zijn achteruitkijkspiegel keek, zag hij een vreemde lichtweerkaatsing. ‘Hé,’ mompelde hij verbaasd, ‘er rijdt hier iemand zonder lichten.’

Hij gaf wat meer gas en het was een opluchting toen zijn dwaaltocht eindigde bij het portiershuisje van een petroleumraffinaderij. De portier kwam naar buiten en tekende met een vinger een stratenplan op de natte motorkap van zijn auto. Terwijl David zich nog trachtte te oriënteren, passeerde de auto met de gele koplampen de fabrieksingang en ging langzamer rijden. De chauffeur, een kaalhoofdige man met een vollemaansgezicht, draaide zijn hoofd om en bekeek David met een glibberige blik. Toen verhoogde hij zijn snelheid en was in een oogwenk verdwenen.

David reed opnieuw voort met – hoewel hij de gele koplampen niet meer zag – het onbehaaglijke gevoel dat het patserige vollemaansgezicht hem achtervolgde.

Vrij makkelijk bereikte hij opnieuw het rondpunt en ditmaal koos hij de goede afslag naar het Delwaidedok. Nummer 702 lag aan de zuidkant van het zeehavendok.

Het was kwart over drie toen hij in de verte de oranjekleurige bulldozers zag opdoemen. Het waren gigantische machines met schoppen van drie meter hoogte. De door de wind licht zwaaiende booglampen aan de hoge verlichtingspalen wierpen licht- en schaduwvlekken op de mastodonten. Met hun omhooggeheven schoppen leken ze op slapende dinosaurussen, voorzien van een reusachtige klauw.

Honderd meter verder lag een grote boeglader tegen de laadhelling gemeerd. Op het schip hoorde hij het geluid van lieren en pompen, maar het was een wereld van machines en robotten en in het akelig gele licht van de natriumbooglampen was nergens een levende ziel te bespeuren. David huiverde en was blij dat Virtus achter hem in de auto zat.

De bulldozers vormden twee dicht aaneengesloten rijen, die tot aan de kademuur reikten. Tussen de rijen was een ruimte van een paar meter. David aarzelde even, maar zijn nieuwsgierigheid kreeg de overhand en hij reed de auto een eindje de gang in. Zoals afgesproken zette hij de motor af en hij doofde de lichten.

De stilte kreeg iets beklemmends. Hij zat daar, wachtte en er gebeurde niets. Twintig meter voor zich uit zag hij het gele licht van de booglampen weerkaatsen op het donkere dokwater. De stalen muren aan weerszijden leken hem in te sluiten. Er was iets vreselijk fout en hij wist niet wat het was.

Opeens werd hij bang. Hij draaide de contactsleutel om en ontketende daarmee een lawaai alsof hij tien motoren tegelijk startte. Hij voelde hoe de motor van z'n auto draaide, maar horen kon hij hem niet. Toen pas drong het tot hem door dat het ronkende lawaai ergens anders vandaan kwam.

Hij schakelde en draaide zijn hoofd om achteruit weg te rijden.

‘Jezus!’ gilde hij.

Aan het einde van de gang stond een van de dinosaurussen met brullende motor. De omhooggeheven schop kwam langzaam omlaag.

‘Ga weg!’ schreeuwde David. ‘Ik wil eruit!’

De bulldozer kwam langzaam in beweging. In de verkeerde richting! De gang was net breed genoeg.

Nu begreep David wat er zo vreselijk fout was geweest. De ruimte was te smal om het portier te openen. Er kon onmogelijk iemand naast hem komen zitten. En evenmin kon iemand de auto verlaten!

Hij stak zijn koplampen aan en claxonneerde als waanzinnig. Het monster bleef dichterbij komen. Hij reed achteruit tot de auto met een bons de stalen schop raakte. Een onderdeel van een seconde stonden de beide voertuigen stil. Toen hoorde hij het getoef van de machtige motor versnellen.

‘Nee!’ gilde hij. ‘Niet doen!’

Hij gaf vol gas in een futiele poging om achteruit te rijden; hij had net zo goed kunnen proberen de Empire State Building omver te duwen.

Tot z'n ontzetting begon zijn auto nu te schuiven. Hij duwde met al z'n kracht op de voetrem en trok ook met een ruk de handrem aan. Niets hielp. Onweerstaanbaar schoof de auto met piepende banden over de straatkeien.

Hij claxonneerde en gilde in panische angst. Virtus blafte als razend en beukte met zijn tanden tegen het glas van de achterruit.

De voorwielen rolden over de kaderand en de wagenbodem schuurde tegen de stenen rand. De auto helde voorover, meer en meer.

‘O, mijn god,’ fluisterde David, misselijk van angst. Hij kroop over de rugleuning in de laadruimte en duwde vruchteloos tegen het achterportier, maar dat zat klem tegen de stalen schop. Toen de achterwielen over de kaderand rolden, werd hij stil. Hij greep Virtus om zijn nek en begroef zijn gezicht in de dikke vacht.

Zoals Nicky had hij heel zijn leven angst gehad voor de verdrinkingsdood.

De auto had nu een bijna verticale positie. Heel even bleef hij met de achterbumper aan de kaderand haken. Toen stortte hij omlaag. De dood tegemoet.

De auto kwam met zijn neus op het water terecht en het leek erop dat hij over de kop zou gaan, maar na een korte aarzeling viel het voertuig met een klap op zijn bodem en bleef drijven.

David huilde van opluchting.

Tot hij zag hoe het water met kracht door de vloerverwarmingsgaten spoot. Ook door de portierranden kwam nu onder hoge druk aan alle kanten water naar binnen gestroomd. Het veroorzaakte een naargeestig, fluitend lawaai dat pijn deed aan de oren. Ook bij Virtus, die de kop omhoog bracht en zachtjes begon te jammeren.

In een oogwenk zat David tot aan de knieën in het ijskoude water. Hij duwde tegen het portier. Dat zat muurvast. Pas toen hij zijn hand op de raamkruk legde herinnerde hij zich de noodprocedure. De ramen moesten dicht, zodat de lucht zolang mogelijk in de auto bleef. Bliksemsnel draaide hij het raam helemaal dicht en sloot de verwarmingsopeningen af. Het waterpeil steeg nu veel langzamer.

Toen begon de auto te zinken. Het ene ogenblik zat David met het hoofd boven het wateroppervlak, het volgende sloot zich het water boven het dak van de auto. Schommelend als een speelgoedeendje zakte het voertuig naar de bodem. Het was een afschuwelijke ervaring en het enige wat David ervan weerhield om als een waanzinnige te gillen, was Virtus. Die had opgehouden met jammeren en liet, zijn tong ver uit zijn bek hangend en zachtjes hijgend, het drama als een natuurramp over zich heen gaan.

De auto kwam, voorover hellend, langzaam tot stilstand. De koude sloeg nu toe. Als hij niet zou verdrinken, zou hij sterven van koude. Het water kwam hem nu tot aan zijn schouders en Virtus zat nog enkel met z'n kop in de luchtbel. David prevelde voortdurend onzinnige woorden, meer om zichzelf dan om zijn hond te vermannen. Virtus drukte zich tegen hem aan en legde in volle overgave z'n kop op Davids schouder.

De auto was nu bijna vol water. Nog slechts een kleine luchtbel hield hen in leven. David greep de deurkruk en duwde. Langzaam kwam het portier in beweging. Hij greep Virtus bij de halsband, maar die weigerde zijn neus uit de luchtbel te halen.

Hij smeekte, zijn lippen dicht bij het oor van de hond: ‘Toe nou, Virtus, volg.’

Daarna haalde hij diep adem en wrong zich zijdelings uit de auto. Terwijl hij naar buiten gleed, gaf hij een felle ruk aan de halsband en de hond kwam ploeterend achter hem aan.

David kwam nu in ademnood. In paniek sloeg hij met zijn vrije hand en trapte met zijn voeten, zodat hij het beetje zuurstof dat hij nog had, te snel ging verbruiken. Hij schoot omhoog, maar er scheen geen eind aan te komen. Zijn longen leken te barsten. Het sterven duurde een eeuwigheid.

Als een ballon rees hij met het hoofd boven water, zijn hand nog altijd aan de halsband van Virtus geklemd. Hij probeerde te ademen, maar dat lukte hem niet. Hij hoestte en spuwde en slikte liters van het met olie bevuilde dokwater in.

Virtus zwom naar de kant en sleepte hem mee. David kon opnieuw ademen en schuchtere zwembewegingen maken. De hoop gaf hem kracht.

Tot ze de rand bereikten. Toen zag hij tot zijn ontzetting dat de kaderand te hoog was om erop te klauteren. Nergens was een ladder of enig houvast te zien.

Hij zwom. langs de kademuur, maar de koude zoog nu heel snel alle krachten uit hem weg. Ook de bewegingen van Virtus werden langzamer. Z'n adem kwam nu nog met pijnlijke stoten uit zijn keel. Het klonk als het rochelend hijgen van een stervende.

‘Pak aan, kerel,’ riep iemand van de kademuur af. Een zware kurken reddingsboei plonsde naast David in het water. Hij greep met zijn linkerhand het koord vast.

‘Steek je hoofd erdoor,’ riep de redder, ‘Ik trek je eruit.’

‘Nee,’ hijgde David, mijn hond.'

‘Die is verzopen, kerel. Laat hem los. Of je verzuipt zelf’

David trok Virtus dichter naar zich toe. Het slimme beest spaarde zijn krachten. Het bewoog z'n poten net genoeg om niet onder te gaan. Heel in de verte hoorde David het geluid van een buitenboordmotor. Maar het was te laat. Het verbaasde hem dat de dood zo'n koude bedoening was. Hij liet het koord los en hield Virtus nu met beide handen vast.

Sterven was toch minder erg dan hij had verwacht.
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In de morgue was het zo mogelijk nog kouder. David vroeg zich af of dat nu betekende dat hij in de hel was. Hemeltje, dacht hij en moest om zichzelf lachen. Hemeltje in de hel. Nou ja, men had het hem altijd voorgesteld als eeuwig branden, niet eeuwig bevriezen.

Iemand spande een band om zijn arm en prikte er met een naald in. Waarschijnlijk waren dat vampiers. In de hel kon je zoiets verwachten. Stilaan werd de koude vervangen door een tintelende warmte…



‘Papa mee,’ zei Philip. Hij greep met beide handjes zijn duim vast en trok.

‘Hoho!’ Het kereltje had behoorlijk veel kracht. ‘Zo dadelijk trek je mijn duim eraf’

‘Papa mee zwemmen,’ drong Philip aan.

‘Dadelijk,’ zei hij, ‘papa telefoneert met je grootvader. Hier! Zeg hem even goeiedag vanuit Carmel. Vertel hem hoe lekker warm het in Californië is.’

Philip stak aarzelend z'n handje uit. ‘Als grootvader mee gaat zwemmen,’ stelde hij als voorwaarde.

David lachte waarderend. Zijn vierjarig zoontje was groot voor zijn leeftijd. Dat had hij van de Montagnes. Maar hij was niet kieskeurig in de middelen om zijn zin te krijgen. Een streberige mentaliteit die hij van zijn vader had.

‘Dat kan niet, hoor. Grootvader is thuis. Aan de andere kant van de oceaan. Vraag mama of ze met je wil gaan zwemmen.’

‘Mama doet raar,’ zei Philip gewichtig, ‘altijd als papa telefoneert of vliegtuigt.’

‘Mama is soms een beetje ziek. Maar daar doen we wat aan, hoor. We gaan voortaan meer bij mama blijven.’

Hij had de voorbereidingen al getroffen om een zelfstandige praktijk te beginnen. Zijn adviezen over het bedrijfsleven kon hij aan alle ondernemers kwijt. Alleen was hij er nog niet toe gekomen het aan Montagne-Jonson te vertellen.

‘Mag ik van de toren duiken, papa?’

‘Nee, Philip. Dat is te hoog.’

‘Oom Anthony zegt dat het mag. Dat grootvader me anders een poep-in-de-broek zal noemen.’

‘Ben je daar nog?’ vroeg Montagne-Jonson ongeduldig.

‘Natuurlijk. Philip wil dat je mee gaat zwemmen.’

‘O. Zeg hem dat we dat doen zodra jullie thuis zijn. Dus morgen vlieg jij naar Nassau om de confidentiële dividenduitkering te regelen?’

‘Nee, Léon. Ik kan Nicky nu niet alleen laten. Ze is in een depressieve bui.’

Montagne-Jonson snoof geringschattend. Er heerste een korte stilte. Die werd onderbroken door een vrolijke kreet van Philip.

‘Papa! Kijk! Zonder zwemgordel.’

‘Philip! Nee!’

Het kind stond lachend op de hoge plank van de duiktoren. Zodra David naar hem opkeek, vouwde het de handjes boven het hoofd en sprong met de beentjes vooruit naar voren. De opverende springplank raakte het achterhoofd met een nauwelijks hoorbare klap. Het lichaampje viel achterwaarts omlaag met losse armpjes en beentjes en verdween met een belachelijk kleine plons onder water.

David sprong er blindelings achteraan. Een goed zwemmer was hij nooit geweest. Hij ploeterde rond met z'n hoofd onder water, maar Philip was nergens te bekennen. Hij voelde het water zijn longen binnendringen en sloeg wild met zijn hoofd. Hij wist dat hij bezig was te verdrinken, maar zolang Philip daar beneden was wilde hij ook niet meer ademen…



‘Het lijkt wel of hij bezig is te stikken,’ zei een mannenstem.

‘Welnee. Hij heeft een verdrinkingshallucinatie. Komt veel voor bij drenkelingen.’

Hij gluurde tussen z'n wimpers naar de eigenares van de stem. Een witgejaste vrouw, een stethoscoop als een visitekaartje in haar borstzak, drukte met haar duim een voor een z'n oogleden omhoog en bekeek de binnenkant van zijn schedel. Een man stond over haar schouder argwanend toe te kijken.

De dokteres gaf hem een goedkeurend klapje tegen zijn wang. ‘Zie je wel. Meneer Marcke voelt zich al veel beter. Nog een uurtje slapen en hij is weer helemaal de oude.’

Iemand schudde hem bij de schouder. Hij opende opnieuw zijn ogen. De dokteres was weg en de man met de argwanende blik stond nu alleen naast het bed. Hij had weinig haar en een dik, rond gezicht en leek als twee druppels water op de man die hem in de haven had achtervolgd.

‘U bent David Marcke?’ vroeg hij op een toon of David zich daarvoor moest schamen. Zonder op een antwoord te wachten zei hij: ‘Ik ben hoofd veiligheid van de particuliere havenbedrijven. Ik ben hier voor een verhoor.’

‘Wa… waar…?’ Davids keel voelde als schuurpapier.

‘U moet mijn vragen beantwoorden,’ zei de ander slijmerig beleefd, ‘ik niet de uwe. Wat deed u op de terreinen van Eurotrucking?’

‘Wa… waar is mijn hond?’ kraste David.

Het hoofd haalde verveeld de schouders op. ‘Weet ik veel. Verzopen.’

David haatte hem om wat hij zei. Virtus kon niet dood zijn.

‘U was op particulier terrein. Om drie uur 's nachts. Dat is op z'n minst verdacht.’

‘Ik had een afspraak,’ zei David zwakjes.

‘Met wie?’ vroeg het hoofd fielterig. ‘Met de havendieven of de helers?’

‘Luister, slijmbal,’ baste David, ‘iemand kieperde me met een bulldozer met auto en al in het water.’ Hij kreunde van de inspanning. ‘Misschien… was jij het wel… Je hebt er de slinkse kop voor.’

Het ronde gezicht leek zich als een ballon op te blazen. Het opende de mond en de eigenaar ervan deed een stap vooruit alsof hij David te lijf wilde gaan.

‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg inspecteur Delcombe vanuit de deuropening.

Het veiligheidshoofd sloot zijn mond en liep achterwaarts naar de deur. ‘O, meneer Delcombe,’ zei hij huichelachtig, ‘ik wist niet dat u zich ook met deze zaak bezighield.’

Vanuit de deuropening zei hij nog vlug in Davids richting: ‘De kosten voor berging van de auto komen voor uw rekening.’ Hij verdween met een blik van verstandhouding naar Delcombe.

‘Een nare geschiedenis,’ zei die, al even schijnheilig. ‘Wat is er precies gebeurd?’

David voelde zich opnieuw wegzinken in een poel van vergetelheid.

‘Zoeken,’ stamelde hij, ‘ze moeten zoeken.’

‘Grote goedheid,’ zei Delcombe. ‘Men heeft bijna het hele schip uitgeladen. Alsof het iets uitmaakt wie wapens naar Iran verscheept. Krijgen doen ze die toch.’

‘Nee,’ stamelde David, ‘niet de wapens… Virtus.’



Zijn leven met Monique had bestaan uit tumultueuze afscheidsscènes en verwelkomingen, maar sinds de dood van Philip werden de perioden tussen weggaan en thuiskomen langer en die van het thuiszijn korter. Misschien kwam dat omdat ze in elkaars ogen te veel onuitgesproken verwijten konden lezen, ofwel omdat door het zichtbare leed van de ander het eigen schuldgevoel alsmaar groter werd. Nicky had altijd al de neiging gehad haar grote en haar kleine zorgen weg te spoelen, maar nu verkeerde ze voortdurend in een half beschonken toestand en iedere opmerking daarover deed haar koppig doorgaan met het verdrinken van haar ellende in een nog veel grotere. Hij begreep te laat dat het geen drankzucht was, maar een wanhopig gevecht tegen een innerlijke eenzaamheid, de vrucht van haar opvoeding op dure Zwitserse kostscholen en met ouwe vrijsters als gouvernantes, in plaats van een moeder. Het tikkeltje hooghartigheid dat ze van haar vader had, maakte haar opstandig, deed haar meer drinken, zodat ze steeds minder op Davids genegenheid en zijn gezelschap kon rekenen, hoewel ze die na het ongeluk meer dan ooit nodig had. Misschien was hij daarom wel het meest schuldig aan het gebeurde.

Zijn thuiskomst na een scheepvaartconferentie in Oslo – een dag eerder dan voorzien – was dus niet de directe oorzaak van het einde. Veeleer een logisch gevolg ervan. Misschien had hij haar voor zijn aankomst moeten opbellen, maar ze had er sterker dan gewoonlijk op aangedrongen haar niet alleen te laten en hij had haar willen verrassen.

Toen hij de deur van de garage opende kwam de cockerspaniël – een verdwaalde hond die ze een paar maanden tevoren van de straat had meegebracht – naar buiten rennen. Het dier danste van opwinding.

‘Wat nu, Pedro. Waarom zit je hier opgesloten?’

Het gedrag van de hond had hem moeten waarschuwen. Toen ze de woonkamer binnenkwamen, liep de hond met zijn neus over de tapijten achter een spoor aan en besnuffelde opgewonden en lichtjes grommend de fauteuils en de smalle zitbank. De muziek speelde zoals altijd te luid en door heel het huis. In de asbakken lagen sigarettenpeukjes en in de ijsemmer stond een lege champagnefles met ernaast twee glazen. Zelfs toen drong het nog niet helemaal tot hem door. AarzeIend liep hij naar de slaapkamer en de hond sprong wild tegen de deur, die uit het slot sprong. Binnen was er een wirwar van bewegingen en Monique ving hem op in de deuropening. Ze was naakt en haar huid gloeide met de glans die hij zo goed van haar kende.

‘Hoe durf je,’ zei ze verontwaardigd.

Hij deed een stap langs haar heen en toen hij het zware polshorloge met lederen armband op de nachttafel naast het omgewoelde bed zag liggen, begreep hij het pas. In de badkamer hoorde hij iemand binnensmonds vloeken en hij zag de schim van een man die met een broek in z'n handen op één been danste.

‘U hoeft zich niet te haasten,’ zei hij tegen de halfopen deur. ‘Ik ben zo weer weg.’

Monique had geen enkele poging gedaan om zich aan te kleden. Ze stond fier opgericht in haar volle lengte – ze was een paar centimeter groter dan hij – haar gezicht vuurrood, en in haar prachtige ogen schitterden de gouden lichtjes sterker dan ooit.

‘Het spijt me dat het zo moet eindigen,’ zei hij en hij meende het uit de grond van zijn hart.

Ze trok haar schouders achteruit in een trotse beweging die aan de Montagnes zo eigen was en in haar ogen zag hij iets dat het midden hield tussen spijt en ironie.

‘Ga maar, mijn kleine David,’ zei ze met een hese ondertoon in haar stem. ‘Je koos altijd de verkeerde momenten om van me weg te gaan. Nu doe je dat ook nog om thuis te komen.’



‘David, liefste, wakker worden.’

Voorzichtig, als was hij van Chinees porselein, kuste Nicky hem op zijn voorhoofd.

‘Is alles in orde met je?’

David ging overeind zitten. Verdwaasd zei hij: ‘Ik moet weg. Waar zijn mijn kleren?’

‘In godsnaam, David. Je wilt het ziekenhuis toch nog niet verlaten?’

Hij liep op blote voeten naar de kleerkast en haalde er zijn verkreukelde kleren uit. Ze voelden nog vochtig aan.

‘Wacht nog even, David. Ik moet je wat vertellen.’ Haar stem was een beetje gespannen.

‘Ik heb nu geen tijd.’

Hij ging op het bed zitten en trok zijn schoenen aan. Die leken wel twee maten te klein.

‘Het is belangrijk voor onze toekomst dat we nu praten,’ zei ze met aandrang.

Hij wist wat erachter zat. Ze was van Stevens weggegaan. Hij was er niet op voorbereid, en zijn gedachten waren er nu niet bij.

‘We hebben geen toekomst meer samen,’ zei hij vrij toonloos. ‘Je bent nu met Stevens getrouwd.’

‘Daarom heb ik hem verlaten,’ zei ze met een kinderlijk stemmetje, ‘je wist ook wel dat het zo zou lopen.’

Hij was er blij om, maar beet zich op de lippen. Toen herinnerde hij zich dat ze hem vanuit haar flat had opgebeld. ‘Ben je opnieuw in je flat ingetrokken?’

‘Even maar. Ook daar volgde hij me met z'n… eh, nou ja. Ik ben nu in onze oude woning.’

De gemoderniseerde portierswoning van het Acaciahof had ze ook na hun scheiding ter beschikking gehouden. De Montagnes konden zich zoiets veroorloven.

Hij zag de onzekerheid in haar ogen. Of was het de angst voor de vreemde bedreigingen? Hij wilde nu alleen maar tijd winnen en dus lachte hij haar geruststellend toe. ‘Wees maar niet bang, Nicky. Ik sta aan jouw zijde.’

Ze keek hem onzeker aan. ‘Dat weet ik. Maar…’

Hij wist dat ze hem wilde vragen om bij haar in te trekken, maar hij liet haar niet uitspreken.

‘Ik moet Virtus vinden. Weet jij wat er met hem gebeurd is?’

Ze sloeg een hand voor haar mond: ‘Mijn god. Was Virtus bij jou in de auto?’

Hij knikte. Haar onwetendheid deed hem begrijpen hoe weinig hoop er was.

‘Hoe wist je zo vlug wat me overkomen was?’

‘De politie heeft me gewaarschuwd. Ik ben dus nog altijd een beetje familie.’ Ze zei het met een smal lachje.

David belde de telefooncentrale en kreeg het nummer van de havenpolitie. De wachtmeester van dienst bladerde behulpzaam de rapporten van de nachtpatrouilles door.

‘Nee,’ zei hij met hoorbare spijt, ‘de agenten vermelden niets over uw hond. Misschien is het kreng weggedreven.’

Het woord kreng sloeg toe als een vuistslag.

‘Wie heeft me uit het water gehaald?’

‘U had geluk, meneer. Iemand van de bewakingsdienst zag de lichten van uw auto in het water. Hij sloeg alarm. Toen kwamen twee zeelui met een bootje van de Boston Buster. Dat is de boeglader die aan de rorohelling lag.’

‘Lag, zegt u?’ vroeg David ongerust. ‘Waar is hij nu?’

‘Vertrokken,’ zei de wachtmeester, ‘een uur geleden. Die moet nu in de Berendrechtsluis zijn.’

David belde het stadhuis en kreeg Lenne Scheepers aan de lijn. ‘Lenne,’ zei hij, ‘ik heb je hulp nodig. In de Berendrechtsluis ligt de Boston Buster. Laat die niet vertrekken voor ik met de kapitein heb gesproken.’

‘Weet je zeker dat het belangrijk is?’ vroeg Lenne.

‘Van levensbelang,’ zei David.

‘Reken op mij,’ grinnikte Scheepers.

David greep Monique bij de arm. ‘Kom, ga mee.’

‘Moeten we niet eerst betalen of zoiets?’ vroeg ze, achter hem aan hollend.

‘In een stadsziekenhuis?’ hijgde hij schamper. ‘Daar duurt het opmaken van een rekening ten minste drie maanden.’

Met Nicky's auto jakkerden ze over de autosnelweg naar het andere einde van het havengebied. De Boston Buster lag met twee andere schepen in de 500 meter lange sluis. Het sluiswater was al op Scheldeniveau gebracht, maar de Scheldedeur bleef dicht.

Toen David het portier van de BMW opende, hoorde hij hem tekeergaan.

Zijn hond stond op het achterdek van de boeglader en riep naar hem met alle kracht die zijn grote hondenlongen konden opbrengen.

David evenaarde hem met zijn eigen gebrul.

‘Virtus!’ schreeuwde hij, ‘Virtus! Goeie hemel! Virtus!’



Na de vrolijke hereniging voelde hij zich opeens slap en uitgeput. Hij moest er nogal suf hebben uitgezien, want Monique vroeg: ‘Heb je al gegeten vandaag, David?’

Hij keek op z'n horloge. Tot zijn verbazing was het bijna zes uur. Op de terugweg naar de stad stopten ze bij het Antwerp Dock Hotel. Hij nam Virtus mee in het restaurant. De kelner keek hem aan of ze een roofoverval wilden plegen: ‘Geen honden in het restaurant, meneer.’

David was niet van plan Virtus het eerste uur alleen te laten. ‘Dan gaan we ergens anders heen.’

De kelner krabbelde terug. ‘Misschien ginds in de hoek,’ zei hij en bracht hen naar het verst verwijderde tafeltje.

Na een bord soep voelde David zich al een ander mens. Hij dompelde een brok brood in wat soep en gaf het onder tafel aan de hond. Die at het plichtsgetrouw op. Niet dat hij het zo lekker vond, maar om te plezieren. David aaide hem over z'n kop. Zijn heropstanding deed hem vergeten dat hij zelf tot over z'n oren in de soep zat.

‘Een linke soep nog wel, hè Virtus.’

Monique zei: ‘Altijd in de ban van iets of iemand, nietwaar, David.’

Hij keek op. Haar ogen zochten de zijne. Hij deed of hij niet wist wat ze bedoelde. ‘Nou ja,’ zei hij, ‘het is een duistere zaak.’

Ze vulde haar glas tot aan de rand met wijn. ‘Dat bedoel ik niet.’ Ze glimlachte afwezig. ‘Je wil altijd de beste zijn. Tot elke prijs.’

Hij lachte maar eens.

Ze nam een slok en zette het glas voorzichtig neer. ‘Lach er niet om,’ zei ze ernstig, ‘het is altijd zo geweest. Eerst was het om het geld. Daarna was het eerzucht, wilde je aan iedereen bewijzen dat je de beste was. En nu is het alleen Virtus die nog voor je telt.’

Hij schudde ontkennend zijn hoofd.

‘Nee,’ zei hij en hij wilde haar uitleggen dat zij op de eerste plaats kwam. Vroeger en nu. Maar hij zweeg. Het was allemaal zo verschrikkelijk ingewikkeld.

‘Ik heb niet dezelfde kansen gehad,’ zei hij peinzend. ‘Ik ben uit werken gegaan toen ik nauwelijks zeventien was.’ Hij zweeg en zag zich in gedachten de tramhalte voorbijlopen, waar de hogeschoolstudenten in een kluitje bij elkaar stonden. Zorgeloos, lachend en gekscherend. Op weg naar de school en het door hem zo begeerde universitaire diploma. Een achterstand waarvoor hij vijftien jaar zelfstudie en een kommerloze jeugd had moeten opofferen.

Ze streelde liefkozend met een vinger over de rug van zijn hand. ‘Toch hou ik nog altijd van jou, mijn kleine David,’ zei ze en glimlachte droevig. ‘Al heb je me altijd op de verkeerde momenten alleen gelaten.’
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‘Waarom eet je niet?’ vroeg Palmer, toen Winnie van tafel opstond zonder dat ze iets had aangeraakt.

‘Ik heb geen trek.’

Ze zette haar bord in de afwasbak en monsterde haar gezicht in de wandspiegel. Voorzichtig tastte ze aan haar wenkbrauw. De zwelling was zo goed als verdwenen en de donkergekleurde huid was tot geelblauw verbleekt.

‘Je zou je beter nog een dagje ziek melden,’ zei hij.

Ze veegde behoedzaam wat make-up over de pijnlijke plek. ‘Wil je dat ik mijn baan verlies?’ vroeg ze geïrriteerd. ‘Of mogen ze niet zien wat voor een bruut jij bent.’

‘Het was een ongelukje,’ zei hij agressief ‘Ik wilde je niet echt raken.’

Ze zette haar zonnebril op.

‘O nee?’ Haar ogen fonkelden strijdlustig achter de donkere glazen. ‘Wilde je me soms liefkozen? Nou, ik ken iemand die je daarin een lesje kan geven.’

‘Als je daar O'Kyle mee bedoelt, dan zal ik je…’ Hij bedwong zichtbaar een opkomende woede. ‘Ga je soms met hem samenhokken?’

‘Nee,’ zei ze, ‘ik ga bij mijn zuster inwonen.’

In de woonkamer rinkelde de telefoon. Ze maakte geen aanstalten hem op te gaan nemen. ‘Voorlopig tenminste,’ liet ze er uitdagend op volgen.

Hij ademde zwaar. ‘Probeer me niet opnieuw op stang te jagen…’ Hij zweeg in een poging zichzelf onder controle te krijgen. De telefoon begon opnieuw te rinkelen. Toen mompelde hij zachtjes voor zich uit: ‘Als je bij hem durft intrekken, maak ik jullie allebei…’ Voor de tweede keer onderbrak hij zichzelf.

De kleur trok uit haar gezicht weg. Met een woedend gebaar knipte ze het slot van haar handtas dicht en liep zonder nog een woord te zeggen de keuken uit. Hij bleef met een verbeten trek op zijn gezicht aan de keukentafel zitten en hoorde hoe ze met haar koffers de trap af zeulde. Toen de voordeur achter haar dichtviel, bleef hij met gebalde vuisten voor zich uit zitten staren. Het duurde een tijdje voor het tot hem doordrong dat al die tijd de telefoon was blijven rinkelen.

Hij schoof met een ruk zijn stoel achteruit en liep de woonkamer in.

‘Hallo.’

‘Meneer Palmer?’ vroeg een beschaafde vrouwenstem.

‘Ja,’ gromde hij, ‘wat moet je?’

‘U spreekt met de secretaresse van de directeur-generaal. Mijnheer Custers wil u dringend spreken.’

‘Meneer Ronald Custers?’ vroeg Palmer ongelovig. ‘De grote baas?’

‘Jazeker, meneer,’ zei de secretaresse, ‘ik verbind u door.’

Bijna onmiddellijk klonk de stem van Custers. ‘Richard? Hoe gaat het met je?’

‘Nou sir,’ antwoordde Palmer verward, ‘eigenlijk…’

‘Fijn,’ zei Custers, ‘dat doet me genoegen. Luister goed, Palmer. Ik weet dat je om elf uur aan boord van de Messenger moet zijn. Maar eerst moet je je bij kapitein Jones melden voor een vertrouwelijk gesprek.’

‘Vandaag, sir? Ziet u, ik voel me vandaag nogal…’

‘Vandaag, Richard. Zo dadelijk nog wel. In de Gentlemen's Club om tien uur. Hij zal je een uiterst belangrijke opdracht toevertrouwen. Als je die naar behoren uitvoert, zal het je ten goede komen. Begrijp je me?’

‘Niet helemaal, sir. Waar gaat het om?’

‘Dat kan ik je over de telefoon niet uitleggen. Het volstaat dat je weet dat ik volledig achter Jones sta. Kan ik op jou rekenen?’

Palmer begreep er niets van. ‘Eh … Ja zeker, sir.’

‘Nog iets, Richard. Dit is absoluut confidentieel. Je spreekt er met niemand over. Akkoord?’

‘Begrepen, sir,’ zei Palmer onzeker, maar de ander had de verbinding al verbroken.



In de Gentlemen's Club was, op twee schaakspelende officieren na, niemand aanwezig. Weifelend bleef Palmer in de leeszaal staan, zich afvragend of hij er wel goed aan zou doen bij de exploitant naar Jones te informeren. Precies op het moment dat hij besloot de schakers aan te spreken, zag hij de bootsman van de Messenger in de deuropening van het ernaast gelegen televisiezaaltje verschijnen. Hij probeerde zijn blik op te vangen, maar de bootsman veinsde hem niet te zien en liep gehaast naar de uitgang. Palmer stond zich nog af te vragen waarom de man zich gedroeg of hij iets voor hem te verbergen had, toen z'n aandacht werd getrokken door het geluid van een tv-toestel. In het televisiezaaltje vond hij kapitein Jones met languit gestrekte benen op een smalle bank, z'n aandacht gevestigd op een praatprogramma bij het ontbijt. Jones gebaarde dat hij in de stoel tegenover hem moest gaan zitten.

‘Bedien jezelf maar,’ zei hij en wees op de pot thee die onder een theemuts warmgehouden werd.

Palmer ging met zijn rug naar het scherm op de rand van de stoel zitten. ‘Nee, bedankt,’ zei hij.

Jones dempte met de afstandsbediening het geluid van de tv. Zonder zijn ogen van het scherm af te wenden vroeg hij: ‘Hoe is het met Winnie?’

Palmers ogen vernauwden zich tot smalle spleten.

‘Ik hoorde dat ze vanmorgen bij O'Kyle is ingetrokken,’ zei Jones langs z'n neus weg.

‘Hoor eens,' snauwde Palmer,' dat zijn uw zaken niet.’

Jones bleef nog even naar de tv-commentator luisteren. Toen dwaalde zijn blik langzaam naar Palmer en zijn bleekblauwe ogen monsterden hem van top tot teen.

‘Wat zou je ervan zeggen als ik je de kans gaf hem voor de bijl te laten gaan?’

‘Waarom zou u dat voor mij doen?’ vroeg Palmer achterdochtig.

Jones knabbelde aan een theekoekje. ‘Omdat we er allebei beter van kunnen worden.’

Palmer grijnsde. ‘Het is een idee dat het overwegen waard is.’ Hij ging wat makkelijker op de stoel zitten. ‘Vertel me maar wat ik daarvoor moet doen.’

De superintendent keek weer naar het scherm. Zijn stem was nauwelijks hoorbaar tegen de vrolijke achtergrondgeluiden van een tekenfilm.

‘De Messenger aan de grond zetten.’

Palmer staarde hem sprakeloos aan.

Jones rommelde met z'n wijsvinger in de theekoekjes voor hij zijn keuze maakte.

‘Je hebt het goed gehoord,’ zei hij. ‘Ik wil dat je de Messenger laat stranden op de Droogte van Schooneveld, net buiten Zeebrugge.’

Palmer slikte. ‘Waarom?’

‘Het waarom gaat je niet aan,’ zei Jones uit de hoogte. ‘Voor jou volstaat het te weten dat het in het belang is van de maatschappij.’

‘Het is niet eens uitvoerbaar. Zelfs als ik ertoe bereid zou zijn.’

De kapitein keek de stuurman strak aan. ‘Het is heel goed uitvoerbaar,’ zei hij grimmig, 'en als je doet wat ik zeg, zal O'Kyle de dupe van de historie zijn.

Palmer vroeg voorzichtig: ‘Zonder dat het mij m'n kop kost?’

De ander knikte. ‘Denk aan het telefoontje van vanmorgen.’ Zijn blik gleed naar de aerobic-danseresjes op het scherm. ‘Het brengt je 25 000 pond sterling op. Met een mooie auto en een bontjas bereik je bij de vrouwtjes nog altijd meer dan met een neukpartij.’

Palmer zat hem even verbaasd aan te kijken. Toen grijnsde hij breeduit. ‘U hebt gelijk. Zeg me maar wat ik doen moet.’

De superintendent haalde met tegenzin zijn blik van de dansende meisjes af. Met gefronste wenkbrauwen keek hij nadenkend naar de stuurman, alsof hij er niet zeker van was dat zijn enthousiasme echt was.

‘Oké,’ besliste hij, 'dan doen we het vanavond bij de afvaart in Zeebrugge, om 19.30 uur plaatselijke tijd.

Palmer knikte, afwachtend.

‘Uitstekend,’ zei Jones en ontvouwde een zeekaart die voor hem op het salontafeltje lag. ‘Op deze kaart werd door O'Kyle een koers uitgezet die dwars over de zandbank Scheur en de westelijke uitloper van de Droogte van Schooneveld gaat.’

‘Heeft die rokkenjager ook een hand in het spel?’ vroeg Palmer wantrouwig.

‘Nee,’ grinnikte Jones, ‘Ik gaf hem opdracht die koers uit te zetten.’

Palmer bestudeerde de kaart met een ongelovig gezicht.

‘Hé,’ zei hij, ‘hij heeft onderaan aantekeningen gemaakt. Het zijn de plaatsen waar gevaar is voor stranden.’

‘Dat is juist het mooie,’ grinnikte Jones. Hij pakte een vlakgom en vlakte sommige met potlood geschreven waarschuwingen uit. ‘Bij een nauwkeurig onderzoek herkent men het handschrift van O'Kyle en is hij het kind van de rekening.’

De glimlach verdween van zijn gezicht.

‘Zoals gebruikelijk brengt kapitein Levin het schip op zee,’ zei hij doodernstig. Zijn dikke wijsvinger beschreef de koers van het schip door de haven en door de vaargeul voor de haveningang. ‘De Pas van 't Zand,’ mompelde hij, 12,50 m diep.' Met zijn behaarde hand streek hij de kaart glad en wees op de boei Scheurzand. ‘Minder dan 5 zeemijl. Een halfuurtje varen. Hier verlaat de kapitein de brug en neem jij de zeewacht over. Je hoeft alleen maar de kaarten te verwisselen en de nieuwe koers te sturen. Volle kracht met de drie machines. Vijf minuten later zit de Messenger zo vast als een huis.’ Hij leunde zelfverzekerd achterover. ‘Heb je dat begrepen?’

‘Tja, volle kracht.’ De stuurman zoog peinzend op zijn onderlip. ‘Als we meer dan zestien knopen varen, krijgen we heel wat boegwater over de boegspade.’

‘Nou,’ zei Jones zorgeloos, ‘wat dan nog? De boegdeuren zijn toch waterdicht?’

Palmer bleef zorgelijk kijken. ‘Wat als de kapitein iets in de gaten krijgt?’

‘We gaan ervan uit dat dat ook gebeurt. Er is geen reden om te denken dat hij fouten maakt in de navigatie of – zelfs als hij in zijn kajuit is – de uitkijk verwaarloost. Hij zal naar de brug komen om te kijken wat er aan de hand is… om vast te stellen dat jij een foute koers volgt die de eerste stuurman heeft uitgezet. En aangezien die toch al een schip heeft doen stranden…’

Palmer grinnikte. ‘Geweldig.’

Hij dacht even na. ‘De kapitein zal me terug naar de oorspronkelijke koers bevelen.’

‘Geen bezwaar. Van het punt waar jij de koers verlegt, is het maar een kort stuk naar de zandbank. Zowat negen kabels*. Voor hij goed en wel de koers heeft gecorrigeerd, is het gebeurd.’

Palmer glimlachte vluchtig. ‘Dat wel,’ zei hij nog wat onzeker, ‘maar eh… is er geen levensgevaar voor passagiers en…’

Jones' onverschillige stem viel hem in de rede. ‘Helemaal niet.’ Hij boog zich voorover. ‘Luister, Palmer. We hebben het allemaal uitgekiend. Het is vandaag de zesde maart en de afvaart heeft plaats twee uur na hoogwater. Op dat ogenblik is de werking van de stromingen het geringst. Hooguit een dwarsstroom die je in de goede richting stuwt.’

Palmer knikte, min of meer overtuigd. ‘Ik neem aan dat u weet wat u doet.’

‘Daar kun je je laatste cent onder verwedden,’ grijnsde Jones en leunde achterover.

‘Daareven zag ik de bootsman hier naar buiten komen. Is hij ook betrokken in uw … eh… project?’

Jones boog zich met een ruk opnieuw voorover: ‘Je hebt hier niemand naar buiten zien komen, mister Palmer. Als je begrijpt wat ik bedoel.’

‘Ik denk van wel,’ zei Palmer aarzelend. ‘Trouwens… mij interesseert alleen wat O'Kyle eraan overhoudt.’

De superintendent leunde opnieuw achterover. Hij zag er een stuk rustiger uit. ‘Een paar jaartjes brommen. Daar kun je donder op zeggen.’ Hij haalde een envelop uit zijn zak. ‘Ik heb hier iets dat je intussen je zorgen zal doen vergeten.’

Palmer nam de envelop aan en gluurde er even in. ‘Hoeveel is het?’ vroeg hij, met een stem schor van ontzag.

‘Tienduizend pond,’ antwoordde Jones. ‘De rest krijg je morgen, als het voorbij is.’



Vanuit zijn hut zag kapitein Levin door de kajuitramen O'Kyle met grote passen naar het schip komen lopen. Op zijn schouder droeg de eerste stuurman twee lange stokken, waarvan de uiteinden ritmisch meedeinden met de bewegingen van zijn lichaam. Hij leek meer op een hengelaar, op zoek naar wat dobbervreugde, dan op een dekofficier, op weg naar zijn werk.

In gedachten verzonken streek Levin zijn bakkebaarden glad. O'Kyle was hoegenaamd niet de man zoals Jones hem die had afgeschilderd. Jones, nochtans zelf iemand die het niet zo nauw nam met de reglementen, had hem al herhaaldelijk voor O'Kyle gewaarschuwd. ‘Een louche kerel,’ had hij gezegd. ‘Je kunt er net zo min op steunen als op een gebroken stok. Maar het is een perfecte zondebok.’ Op zijn vraag wat hij daarmee bedoelde, had Jones grijnslachend gevraagd: ‘Weet je niet wat dat is, een zondebok? De oude Israëlieten joegen een bok de woestijn in, maar eerst hadden ze hem met al de ongerechtigheden van het volk beladen. Handig, nietwaar?’

Colin O'Kyle was door de open boegpoort in het schip verdwenen. Kapitein Levin overtuigde zich ervan dat zijn uniform keurig zat voor hij de kajuit verliet. In de messroom zat hij zich bij een kop thee nog steeds af te vragen wat O'Kyle met die stokken van plan was, toen Palmer binnenkwam en zich een koffie aan het koffiezetapparaat inschonk. Hij haalde een heupfles uit zijn jaszak en goot er een scheut whisky bij.

‘Is het daarvoor niet wat te vroeg?’ vroeg de kapitein.

De vraag irriteerde de stuurman. Hij schokte met zijn schouders en deed nog een kleine scheut in z'n koffie. ‘Wat voert O'Kyle uit in de werkplaats van de scheepstimmerman?’ vroeg hij.

‘Peilstokken maken,’ zei O'Kyle vanuit de deuropening.

Zijn onverwachte tussenkomst verraste Palmer zodanig, dat hij een deel van zijn koffie over zijn schoenen morste.

Hij keek vals. ‘Weet je niets beters te doen dan mensen van achteren te besluipen.’

‘Ik dacht dat zoiets veeleer jouw specialiteit was,’ zei O'Kyle beminnelijk.

De kapitein kwam tussenbeide. ‘Waarvoor heeft u peilstokken nodig?’

‘Neem me niet kwalijk, kapitein,’ antwoordde O'Kyle voorzichtig, ‘maar ik ben niet van plan straks in Zeebrugge opnieuw een fictieve diepgang in het officiële logboek te registreren.’

Palmer snoof luid. ‘Meneer komt ons de wet voorschrijven.’

De kapitein veegde een denkbeeldig stofje van de gouden strepen op zijn mouw.

‘U hebt zelf ondervonden hoe moeilijk het is de juiste diepgang af te lezen,’ zei hij betweterig. ‘Wat u ook doet, het blijft mis of raak kleunen.’

O'Kyle schoof een drie meter lange lat naar hem toe. Op gelijke afstanden had hij met rode verf merktekens aangebracht.

‘Hiermee laat ik vanuit de geopende hekpoort de afstand meten van het G-dek tot het wateroppervlak. Het is daarna een koud kunstje om de diepgang te berekenen. Met de andere peilstok doen we hetzelfde aan de boegpoort.’

‘U doet maar,’ zei de kapitein met uitdrukkingsloze stem, ‘zolang u maar niet meer dan 5,68 m gemiddelde diepgang in het logboek registreert. Dat is nu eenmaal de gedragslijn die ons door de directie wordt opgelegd. En hun wil is onze wet.’

Het samenzijn met O'Kyle in dezelfde ruimte werkte Palmer in toenemende mate op de zenuwen. Hoewel de stuurhut zich over de volle breedte van het schip uitstrekte en de ander een eind van hem af stond, onderging hij zijn tegenwoordigheid als een lichamelijke afstraffing. Verbeten staarde hij naar de eerste stuurman die – zijn rug naar hem toegekeerd – door zijn kijker de vaarroute inspecteerde. Hij kon de gedachte niet van zich afzetten dat Winnie met deze man naar bed wilde, dat die haar met zijn lichaam zou bedekken, terwijl zij met haar kleine handen in dat tot laag in de nek groeiende krulhaar zou woelen. Hij zou liever sterven dan zoiets te laten gebeuren. Maar voor hij naar de hel vertrok, zou hij er voor O'Kyle een plaats reserveren.

Met een van haat en afkeer vertrokken gezicht verliet hij de brug.



Door de onverzoenlijke weerzin in de blikken van Palmer had O'Kyle de kriebels tussen zijn schouderbladen gekregen en het was een hele opluchting toen de ander met een driftig gebaar de deur opende en de brug verliet. In zekere zin had O'Kyle met hem te doen en nu betreurde hij het bijna dat hij opnieuw met Winnie was gaan scharrelen. Het sop was de kool niet waard.

De gedachten van de eerste stuurman draaiden als een mallemolen om de moeilijkheden met Palmer, de telefonische bedreigingen en de onbegrijpelijke eis van Jones, om een kortere – en onveiliger – vaarroute uit te stippelen. Hij piekerde over het verband tussen die dingen en terwijl de Messenger gestaag doorvoer, verdeelde hij plichtmatig zijn aandacht tussen het radarscherm en de uitkijk, zonder een ogenblik een onverklaarbaar gevoel van naderend onheil van zich af te kunnen zetten.

Toen ze ongeveer driekwart van de vaarweg hadden afgelegd, verscheen kapitein Levin op de brug. Hij legde z'n pet op het kastje met de noodseinen.

‘Bent u al begonnen met het ballasten?’ vroeg hij.

‘Nog niet, sir,’ antwoordde O'Kyle.

De kapitein keek hem streng aan. ‘Waarom niet?’

‘Eh… het schip luistert niet zo best naar het roer als het diep ligt met de kop. Vooral het manoeuvreren in de haven is…’

Dave Levin wist dat zijn eerste stuurman gelijk had. Om in Zeebrugge het bovenste autodek te kunnen laden, liet men de boeg zakken door de voorste ballasttanks te vullen. Om tijd te winnen begon men daarmee al in volle zee, een operatie waardoor het schip erg koplastig werd. Hij schokschouderde.

‘Ballasttanks nummer 3 en 4 vullen,’ beval hij knorrig, ‘met beide pompen.’

Zijn rechterooglid zakte nauwelijks merkbaar omlaag. 'Over het binnenvaren hoeft u zich geen zorgen te maken, mister O'Kyle. Dat is nog altijd de taak van de kapitein.



Tijdens de overtocht naar Zeebrugge was Palmer vrij van wacht. In de messroom hingen zeekaarten van de Belgische kustgebieden aan de wand. Af en toe een slok drinkend uit zijn heupfles, bestudeerde hij de kaart van het gebied tussen Duinkerken en Vlissingen. Met zijn vinger volgde hij de denkbeeldige lijn naar de Droogte van Schooneveld, waar hij de veerboot aan de grond moest zetten. In zijn zeemansbestaan had hij al heel wat voorschriften aan zijn laars gelapt, maar nog nooit had hij bewust iets gedaan waardoor de veiligheid van het schip in het gedrang kwam. Het was allemaal de schuld van O'Kyle.

De heupfles was leeg. Palmer begaf zich naar een van de taxfreeshops op het C-dek en kocht een fles maltwhisky.

De kiosksteward overhandigde hem de fles met een knipoog. ‘Je kent toch het verschil tussen een vrouw en een fles drank?’ vroeg die grinnikend. ‘Nee? Nou, na gebruik is de fles leeg en het vrouwtje vol. Haha.’

Palmer pakte hem de fles uit zijn handen en liep weg zonder een woord te zeggen. In zijn kajuit ging hij gekleed op zijn kooi liggen en verbrak het zegel. Uit de fles drinkend staarde hij door de patrijspoort naar de heldere hemel en hij was zich ervan bewust, dat hij op een roetsjbaan zat en naar de eeuwige verdoemenis afgleed. Zijn zenuwen voelden als verdoofd en de drank had er niet de minste uitwerking op.

Toen ze de haven van Zeebrugge binnenvoeren, begaf hij zich, zonder merkbare tekenen van dronkenschap – afgezien van z'n bloeddoorlopen ogen – naar het G-dek om toezicht te houden op het aanmeren aan de aanlegplaats nummer 12 van de Kennedykaai. Met op elkaar geklemde tanden stond hij te kijken, hoe de boegdeuren werden geopend en een ononderbroken stroom van personenauto's en vrachtwagens van het schip naar de kade rolde. Hij sprak geen woord méér dan hoogst nodig was.

Endnotes

* Afstandsmaat, vrij algemeen op 1/10° Zeemijl = 185 m gesteld.
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Ze verlieten het Antwerp Dock Hotel in een min of meer verliefde stemming. Monique startte niet onmiddellijk de auto. Ze hield het hoofd schuin en giechelde onderdrukt.

‘Waar slapen we vannacht?’ vroeg ze met een meisjesachtige glimlach. ‘Jouw flat of de mijne?’

David grinnikte een beetje. Hij was nog niet helemaal bekomen van de emoties van de onderwaterexpeditie.

‘Ik ben moe,’ zei hij verontschuldigend, ‘en ik heb veel om over na te denken. Vind je het erg om me naar m'n flat te brengen?’

Ze knikte alsof ze het begreep. ‘Goed,’ zei ze met een nogal droeve glimlach, ‘maar ik kan je nu niet alleen laten. Ik ga mee naar jouw flat, ik zal wel op de divan slapen.’

Toen David de voordeur geopend had, zag hij een envelop liggen die onder de deur door geschoven was. Hij herkende het drukke, vrolijke handschrift van z'n partner.

‘Misschien heb je er wel een vergrootglas voor nodig,’ schreef die, ‘maar onder de klep van de après-yachtingpet van Dieter Breuer zijn de onkreukbare trekken te herkennen van een (vieze)-president. Wat nu met onze plichtenleer? Is dit zwijgplicht of spreekplicht?’

Met een paperclip had hij een paar diapositiefjes – afkomstig van de verborgen camera's in de Luxemburgse bank – aan het papier vastgehecht.

David hield de dia's tegen het licht van een schemerlamp. Hij zag een man, gekleed in de klassieke walkleding van een zondagszeiler: witte trui op een donkerblauwe broek. Een Duitse zeemanspet en een donkere zonnebril bedekten een deel van het uitgestreken gezicht. Hij had een vaag vermoeden wie Peter met de ‘vieze’ president bedoelde, maar zonder projector had hij geen zekerheid en hij was te moe om zich er druk om te maken. Hij gaf de plaatjes aan Monique.

‘De kiekjes van Dieter Breuer bij zijn bezoek aan de bank,’ zei hij. ‘Kijk jij even of je die man herkent. Intussen geef ik Virtus te eten.’

Hij stond in de keuken te wachten terwijl zijn hond z'n dagelijks vleesrantsoen opschrokte, toen de telefoon zoemde. Hij reageerde er niet op en het zoemen hield op. Monique kwam de keuken binnen.

‘Het is Simon,’ zei ze met opgetrokken wenkbrauwen, ‘hij wil je absoluut spreken.’

De naam van Stevens was voldoende om hem uit zijn lethargie op te wekken. Hij greep de hoorn. ‘Ja?’

Hij gaf Monique een teken mee te luisteren.

Stevens zei stroef ‘Ik moet je spreken. Héél dringend.’

‘Waarover?’

Een korte aarzeling.

‘De zelfmoordbrief van Verlucht. Je moet onmiddellijk komen.’

Het was Davids beurt om te aarzelen.

‘Goed,’ zei hij.

Opnieuw werd er geaarzeld, nu weer aan de andere kant, en toen zei Stevens: ‘Alléén! Je moet alleen komen. Naar 's Gravenwezel. De Zevenster.’

‘Goed, goed,’ zei David en legde nadenkend neer.

Het smoesje van Stevens over het zelfmoordbriefje leek bijna op een waarschuwing.

‘Ga er niet naartoe,’ zei Nicky. ‘Er klopt iets niet.’

‘Ik ga wel,’ besliste David, ‘en ik neem Virtus mee. Als Stevens een val voor mij opzet, zal hij van een kouwe kermis thuiskomen. Trouwens, het wordt hoog tijd om eens een hartig woordje met hem te praten.’

Ze keek hem opstandig aan. ‘Zoals je wilt,’ zei ze bits, ‘maar als je mij niet een halfuur na je aankomst hebt opgebeld, kom ik achter je aan. En ik breng de politie mee.’



De Zevenster was zo ongeveer de duurste villawijk in de bosrijke omgeving ten noorden van Antwerpen. Het landhuis van Stevens was een moderne laagbouw, met veel hout en glas en tot op de grond reikende ramen. Het woongedeelte was één vrije, doorlopende ruimte zonder binnendeuren, waarin men, door een vernuftige architectonische indeling, door de grote ramen een steeds wisselend uitzicht had naar de vier windstreken. Toch kon je van buitenuit nauwelijks iets van het interieur zien.

Stevens moest op de uitkijk hebben gestaan, want toen David voor het elektrisch bediende hek stopte, zwaaide het langzaam open. Hij parkeerde zijn auto op de oprijlaan en liet Virtus eruit aan de kant die vanuit het huis niet te zien was.

Met de hond achter zich aan liep hij naar de voordeur. Toen hij er nog maar een paar stappen van verwijderd was, zoemde het elektrische deurslot en de deur ging op een kier open.

Hij duwde haar verder open.

‘Volg,’ fluisterde hij en de herdershond gleed vlug en geruisloos naast hem mee naar binnen. De ruime hal – belegd met zwarte kwartsietstenen – was verlaten en gaf vrij toegang tot een grote woonruimte, door een in klampsteen gemetselde schouw in twee delen gescheiden. David stapte voorzichtig naar de doorgang naast de schouw en zag aan de linkerkant Stevens in een brede armstoel zitten. Zijn handen lagen op zijn knieën alsof ze erop waren vastgespijkerd. Hij glimlachte uit gewoonte en zijn ogen stuurden David een boodschap toe die hij niet begreep.

Die liep – met naast zich een waakzame Virtus – langzaam voorbij de schouw. Hij voelde dat er iets niet in de haak was en toch schrok hij zich een aap toen een grove stem plotseling zei: ‘Als je ook maar een zucht slaakt, ben je dood. Eerst het monster, dan jij.’

Aan de andere kant van het vertrek stond Fons Daelemans. Met zijn grove vuist richtte hij een revolver op de kop van Virtus. Zijn brede, pokdalige gezicht glom van plezier.

‘Misschien twijfel je aan mijn schutterscapaciteiten,’ grijnsde hij en haalde de trekker over. Naast de kop van Virtus plofte een beeldje uit elkaar. Voor de scherven de grond raakten, was de loop van de revolver al feilloos op David gericht.

David voelde meer dan hij het zag hoe Virtus zich klaar maakte voor een sprong.

‘Af!’

Hij zei het precies op tijd, want de blauwzwarte loop wees al opnieuw naar Virtus en de vinger kromde zich om de trekker. De hond ging met een licht gegrom neerliggen.

‘Ditmaal zul je niet ontsnappen,’ verkneukelde Daele-mans zich. Hij gebaarde met de revolver naar een armstoel. ‘Ga daar zitten en zorg dat het beest niet beweegt of ik schiet het aan flarden.’

David greep Virtus bij z'n halsband en ging gehoorzaam zitten. Het lichamelijke contact met zijn hond nam een deel van z'n angst van hem weg. Hij sprak min of meer in de richting van Stevens.

‘Waarom doe je dit, Stevens? Voor nog meer geld dan je al hebt? Of om op je grafsteen te laten beitelen dat je de rijkste man was van Europa?

Stevens glimlachte als een boer die kiespijn heeft. ‘Ik dacht dat je verstandiger was. Wat bezielde je om alleen te komen?’

‘Zwijgen? Allebei!’ Het was Daelemans die tussenbeide kwam. ‘Ik ben het die hier de vragen stelt.’ Hij keek Stevens dreigend aan. ‘Maar eerst geef je mij die zelfmoordbrief van Verlucht.’

Nu pas zag David dat de revolver ook Stevens onder schot hield.

Die trok zorgvuldig de vouwen van zijn pantalon recht. Door zijn natuurlijke élégance behield hij zelfs onder deze doodsbedreiging zijn keurig voorkomen. ‘Heb ik niet,’ zei hij. ‘Die werd door de politie meegenomen.’

De kaakspieren van Daelemans bewogen, terwijl hij die mededeling verwerkte. ‘Zeg me wat erin stond. Woord voor woord.’

Stevens blikte onbewogen naar Daelemans. ‘Hij schreef: Ik zie geen uitweg meer. Het spijt me. Ik maak er een eind aan. Vaarwel.’

‘Ik geloof je niet,’ zei Daelemans en de kilte in zijn stem deed Stevens verbleken. ‘Hij gaf je de code. Ik geef je één minuut om me die te vertellen.’

David zag dat Stevens zijn antwoord overwoog en tot de conclusie kwam dat een leugen geen kogel waard was.

‘Er was geen code bij,’ zei Stevens ernstig, ‘maar er zat een briefje bij. Daarop had hij geschreven De drie bevalligheden. Ik dacht dat het de code was, maar dat bleek niet zo te zijn.’

Daelemans keek verward. ‘Wat betekent die onzin?’

Stevens sprak meer tegen David dan tegen Daelemans: ‘Om toegang tot de safe te kunnen krijgen, heb je vier codewoorden nodig. In de Griekse mythologie heten De drie bevalligheden ook de Charites. Afzonderlijk zijn het Aglaja, Eufrosyne en Thalia. Het zijn de dochters van …’ Hij zweeg en David las in zijn ogen dat hij nu pas wist wat het juiste vierde woord was. Stevens vervolgde zwakjes: ‘Ik probeerde het met Charites, maar dat bleek een verkeerde gok te zijn. Je kunt het nagaan bij de bank.’

Daelemans grijnsde sluw. ‘Dat heeft Ronald een paar uur geleden al gedaan.’ Hij gebaarde naar David. ‘En zo wisten we meteen dat jouw partner wel over de code beschikte.’

‘Ronald?’ zei David verdwaasd. De stukjes van de legpuzzel begonnen op hun plaats te vallen. De mysterieuze Dieter Breuer was dus niemand anders dan Ronald Custers in hoogst eigenpersoon.

In een flits begreep hij dat de vice-president van Jonson & Jonson de spilfiguur was in de hele intrige. En dat Dieter Breuer slechts een identiteit was, die Custers zich had aangemeten om in zijn spookvennootschappen te kunnen optreden.

‘Jaja,’ zei Daelemans gewichtig, ‘mijn vriend Ronald Custers, nietwaar Stevens? We kunnen het risico niet lopen dat Verlucht een of ander dossier met bezwarende stukken in die safe heeft weggeborgen.’

‘Dossier?’ vroeg David verbaasd. ‘Wat voor dossier?’

‘Genoeg gezanikt,’ snauwde Daelemans. ‘Je kunt kiezen, de codewoorden van de safe of een kogel door je bast.’

Stevens keek in paniek om zich heen.

‘Let op,’ zei hij met stemverheffing, ‘hij wil me doodschieten.’

Hij zwaaide met z'n armen om zich heen als wilde hij de kogels afweren en raakte daarbij een vaas met bloemen. Die kieperde van de salontafel en spatte uiteen in een waaier van scherven, water en bloemen.

‘Kakkerlakkenkoppen!’ riep David.

Het was een krankzinnig, verwarring zaaiende uitroep, maar Virtus wist verdomd goed wat hij ermee moest aanvangen en Daelemans was even van z'n stuk gebracht, al was dat maar héél even.

De revolver bewoog van Stevens naar David op zoek naar het gevaar. Toen zakte de loop naar omlaag omdat hij de hond eerder voelde dan dat hij hem zag aankomen. Het schot kraakte als een blikseminslag door de woonkamer, één seconde nadat het krachtige hondengebit om de pols van de gewapende hand dichtgeklapt was. De kogel boorde zich in een deurpost en de revolver viel op de vloer. Daelemans gilde en trapte de hond naar z'n onderlijf zodat Virtus woedend grolde en een extra ruk aan de pols gaf.

‘Haal dat monster van m'n lijf,’ schreeuwde Daelemans.

David raapte eerst de revolver op.

‘Los.’

Hij zag hoe de hond z'n greep verstevigde en één ogenblik dacht hij, dat hij zijn controle over het dier had verloren. Toen opende Virtus met tegenzin zijn bek.

‘Ga daar zitten,’ zei hij tegen Daelemans, ‘en verroer geen vin, want de volgende keer roep ik de hond niet terug.’

De grote man liet zich op een stoel neerzakken. ‘M'n pols,’ hijgde hij, ‘smerig beest.’ Zijn onderarm leek wel van onder een stoomwals vandaan te komen.

‘In de gevangenis heeft het tijd om te helen,’ zei David. Hij wendde zich tot Stevens. ‘Bel de politie op, wil je?’

‘Een ogenblikje,’ zei die, ‘misschien kunnen we er beter eerst over praten.’

‘Praten?’ vroeg David. ‘Wat bedoel je? Aan welke kant sta je nu eigenlijk?’

Stevens rechtte zijn schouders. ‘Je mag het zelf beoordelen.’

Hij liep naar een barmeubel en haalde twee glazen en een karaf met whisky te voorschijn.

‘Het begon twee jaar voor ik bij Jonson Shipping kwam, en hoe gek het ook mag klinken, het was Verlucht die de aanstichter was.’ In gedachten verzonken goot hij een kleine scheut drank in de glazen. Hij bleef staan met de karaf in de hand en vervolgde: ‘Verlucht had namelijk een geniale methode uitgewerkt om de EG op te lichten door hoge uitvoersubsidies op te strijken bij de export van een hoogwaardig product zoals maïsgries, en gelijktijdig een lage invoerheffing te betalen op de invoer van afvalproducten van maïs. In werkelijkheid waren het telkens dezelfde producten die van een uitvarend op een binnenkomend schip werden overgeslagen, zonder dat de goederen het land verlieten.’ Hij overhandigde een glas aan David.

‘Er waren geld en een organisatie voor nodig en die kreeg hij van Ronald Custers, alias Dieter Breuer, die op Jersey een louche advocatenbureau had, en er speciaal de vennootschap Veracomex voor oprichtte. Jonson Forwarding zorgde voor de expedities en Fons Daelemans werd uit het politieke milieu opgevist om de invloed die hij had in de Antwerpse havenkringen. Het vreemde was dat Custers omstreeks dezelfde tijd in dienst trad bij Jonson & Jonson als Anthony's rechterhand en z'n louche zaakjes van daaruit dirigeerde.’

Stevens zweeg even en keek naar Daelemans, maar die was bezig zijn pols met een zakdoek te verbinden.

Hij vervolgde: ‘Custers bleek een gewiekste zakenman te zijn. Jammer dat hij zich niet beperkte tot bonafide handeldrijven. Tegen de wil van Verlucht begon hij ook de Algerijnse staat en de assuradeurs op te lichten. Spoedig liepen de winsten in de miljarden en die werden via een ingewikkeld net van buitenlandse vennootschappen naar belastingvriendelijke of taxhavens overgesast. Zodra de assuradeurs lont begonnen te ruiken, liet Custers Veracomex zonder meer op de fles gaan. De woekerwinsten werden ondergebracht in vier buitenlandse holdings en legitiem gemaakt door ze in Eurotrucking te investeren. Daelemans verliet Jonson Forwarding en werd manager bij Eurotrucking. De Griekse benamingen voor die buitenlandse holdings moet hij gekozen hebben om mij desgevallend te kunnen incrimineren.’

‘En de hele tijd wist jij niets van dat alles?’ zei David, nog altijd sceptisch.

Stevens ging er niet op in. Hij wierp een rancuneuze blik naar Daelemans, maar die luisterde onverschillig.

‘Eurotrucking ging, met medeweten van Verlucht, de trafiek van gevaarlijke goederen met de veerboten naar Groot-Brittannië beheersen. Ze lieten alles als gewone goederen verschepen door gebruikmaking van valse declaraties. Het afdelingshoofd expeditie stelde me een paar weken geleden ervan in kennis, toen een van de schepen wat averij opliep en hij er bij toeval lucht van kreeg dat er met de DGF werd geknoeid.’

‘Ja. Dangerous Goods Forms. Ik heb toen INPRO gewaarschuwd, de dienst voor gevaarlijke producten, en die stuurde ons inspecteur Delcombe om de zaak uit te zoeken. Zelf ging ik ook op onderzoek uit en ik zette Verlucht onder druk. Die was aan de rand van een zenuwinstorting en biechtte alles op. Dat laatste op de avond van zijn dood.’

‘Kort voor hij het water werd ingeduwd, bedoel je. Door wie? Door jou of door Daelemans?’

Stevens keek David strak aan: ‘Geloof wat je wil. De waarheid is, dat hij bij mij thuis kwam voordat hij jou zou ontmoeten. Hij was zeer depressief. Voor hem was de EG-fraude een financieel spel geweest. Hij zag het niet als een vergrijp. Zoals mensen die zich aan belastingontduiking schuldig maken oordeelde hij, ten onrechte, dat hij de bedrieger bedroog. Maar door Custers en Daelemans werd hij meegesleurd in een maalstroom van misdadige handelingen.’

Stevens nam een slokje van zijn whisky en verzamelde zijn gedachten. Daarna vervolgde hij: ‘Als financieel vertrouwensman had Verlucht toegang tot de bankkluis van Custers, waarin de eigendomstitels bewaard werden van de holdings die Eurotrucking controleerden. Hij haalde ze eruit en deponeerde ze bij dezelfde bank onder de vier codewoorden waar het allemaal om te doen was. Hij voegde er ook kopieën bij van cheques aan Custers afgegeven voor commissies op wapenleveringen. Zo wilde hij Custers dwingen om ermee op te houden. Maar hij was niet sterk genoeg voor dat soort spelletjes. Toen jij dan ook nog op zijn bureau verscheen om hem op de rooster te leggen, ging hij helemaal onderuit.’

‘Onderuit? Wat bedoel je?’

Stevens glimlachte vaag. ‘Hij wilde alles aan jou opbiechten. Hij kwam me opzoeken voor hij naar het rendezvous met jou ging en vroeg of ik hem wilde vergezellen.’

‘Vandaar je verdachte aanwezigheid op de Scheldekade,’ zei David wrang.

Stevens schudde zijn hoofd en z'n glimlach kreeg iets droevigs.

‘Nee. Ik liet hem alleen naar jou toe gaan. Nadat hij van hier was vertrokken, vond ik zijn zelfmoordbriefje. Samen met een papiertje waarop hij me cryptografisch de code meedeelde.’ In gedachten liet hij het drankje in zijn glas ronddraaien. ‘Ik ben hem achterna gegaan en ik praatte hem dat zelfmoordplan uit z'n hoofd.’

‘Niet zo heel succesvol.’

Stevens keek met een beschuldigende blik naar Daelemans. ‘Daar zal hij wel meer van weten. Hij was Custers' handlanger voor de vuile karweitjes.’

David dacht erover na. Zoals altijd had de mooiprater voor alles een passende verklaring. Maar deze keer was er een hiaat. ‘Je probeert me iets op de mouw te spelden. Hoe verklaar je dat het zelfmoordbriefje de dag nadien in Verluchts kantoorsafe lag?’

Stevens glimlachte verontschuldigend. ‘Dat legde ik daar de volgende ochtend neer. In zijn kantoorsafe lag trouwens een…’ Hij aarzelde. ‘Ik kon niet weten dat jij de avond tevoren als een inbreker door de Jonsonbuilding had rondgezworven.’ Hij zweeg even en haalde z'n schouders op. ‘Ik wilde op dat ogenblik nog niet in de hele affaire betrokken worden.’

Het bleef even stil. Toen vroeg David sarcastisch: ‘Waarom niet? Omdat je eerst je deel van de koek wilde? Liever dan het gerecht in te lichten?’ Hij wist dat het onrechtvaardig was, maar kon niet verwerken dat Nicky's echtgenoot toch niet dé grote boosdoener bleek te zijn.

Stevens glimlachte flauwtjes. Vervolgens zei hij, bijna verontschuldigend: ‘Ik heb het gerecht niet ingelicht omdat ik geloofde dat Custers onder één hoedje speelde met Anthony.’

‘Zozo. Nu is Anthony weer de schuldige.’

Ze zaten elkaar een tijdje zwijgend aan te staren. Tegen zijn zin moest David accepteren dat hij Stevens verkeerd had beoordeeld. ‘Toen heb je natuurlijk de baron op de hoogte gebracht?’

‘Eh… nee. Die zou zoiets van mij niet aanvaard hebben. Maar…’ Stevens glimlachte zelfverzekerd, ‘ik had sinds enige tijd geruchten over een wijdvertakt complot naar de baron laten doorsijpelen.’ Zijn glimlach kreeg nu iets vergoelijkends. ‘Nicky hielp me daarbij.’

‘Nicky…?’

‘Verbaast je dat? Jouw ex. Of is het nu mijn ex?’ Stevens lachte met dandyachtige ijdelheid. ‘Zeg nu niet dat ze je niet heeft weten over te halen om je met de zaak te bemoeien. Haar interventie heeft alleszins meer geholpen dan mijn verdwaalde golfbal.’

David kreeg geen gelegenheid de volle betekenis van Stevens schertsende woorden tot zich te laten doordringen.

Met een vervaarlijke grauw sprong Virtus pardoes op Daelemans. Gelijktijdig knalde een pistool en Stevens zakte met een korte kreet in elkaar. In een oogwenk werd zijn overhemd ergens boven zijn maagstreek helderrood en de vochtige vlek breidde zich uit over z'n broek.

‘Verdorie,’ vloekte David, ‘verdorie, verdorie.’

Hij schopte het kleine zakpistool weg, dat Daelemans op een of andere manier te voorschijn had getoverd, en dat hij nu – ondanks de tanden van Virtus om z'n onderarm – met z'n linkerhand op hem probeerde te richten.

Terwijl David Simon Stevens voorzichtig languit op het tapijt legde – niet wetend hoe hem te helpen – baadden opeens het huis en de oprijlaan in het felwitte licht van koplampen en het blauwwitte schijnsel van zwaailichten van politieauto's.

Pas toen Monique en een inspecteur van de politie zich over de bewusteloze Stevens bogen, dacht David eraan Virtus van Daelemans weg te roepen.
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Baron Léon Montagne-Jonson luisterde zwijgend.

Slechts af en toe onderbrak hij de uiteenzettingen van David met een korte vraag om daarna opnieuw luisterend zijn hoofd naar hem toe te buigen, op de manier waarop paus Johannes Paulus II particuliere audiënties verleent. Alleen toonde hij daarbij geen beminnelijke glimlach, maar een chagrijnig begrafenisgezicht.

Toen David uitgesproken was, bleef hij een hele tijd voor zich uit zitten staren, bedachtzaam nippend aan een glaasje port.

‘Wat is jouw advies?’ vroeg hij ten slotte.

‘Tot nu toe hebben we niets waarmee we kunnen bewijzen dat Custers de grote schuldige is,’ antwoordde David nadenkend, ‘en we weten evenmin of Anthony met hem gemene zaak gemaakt heeft.’

Montagne-Jonson snoof ‘Ik had nooit de leiding van het bedrijf aan Anthony mogen toevertrouwen. Kijk maar wat een knoeiwinkel hij ervan gemaakt heeft.’

David ging niet in op die aantijging. Hoe kon je aan een vader uitleggen dat hij medeschuldig was aan de fouten van zijn zoon?

‘Hij werd meer dan waarschijnlijk door Custers om de tuin geleid,’ zei hij vergoelijkend. ‘Geef me tijd om uit te zoeken in hoeverre.’

‘En intussen laten we Custers zijn gang gaan?’

David spreidde zijn handen uit in een hulpeloos gebaar.

‘U kunt hem aan de dijk zetten. Verder hebben we nog weinig tegen hem in te brengen. Hij was de man achter de schermen. Alleen Verlucht kon hem de das omdoen. Daarom werd die dan ook uit de weg geruimd.’

Montagne-Jonson boog zich voorover en liet de pauselijke houding varen. ‘Maar nu Daelemans achter slot en grendel zit, zal die…’

David stond op. ‘Dat is nu juist het probleem. Hij verklaarde aan de politie dat hij door Virtus werd aangevallen en in wettige zelfverdediging heeft geschoten, waardoor Stevens per ongeluk werd getroffen.’

De ogen van Montagne-Jonson schoten vuur. ‘Nom de tonnerre,’ kraakte zijn stem, ‘een perfide leugen. Dat gelooft geen mens.’

David ging weer zitten. ‘Daelemans werd meegenomen voor verhoor. Maar vergeet niet dat hij machtige vrienden heeft in het politieke milieu.’

De telefoon begon te rinkelen. Montagne-Jonson maakte geen aanstalten om op te nemen, maar bleef met een sombere blik naar David kijken. Even later hield het bellen op en de huisbediende kwam de bibliotheek binnen. Hij bracht het apparaat naar Montagne-Jonson. ‘Inspecteur Delcombe vraagt u te spreken, meneer,’ zei hij beleefd.

Montagne-Jonson luisterde en antwoordde af en toe met een instemmend of ontkennend gegrom. Zijn ogen gloeiden van kwaadheid toen hij de hoorn had neergelegd. ‘Daelemans werd na verhoor vrijgelaten. Inspecteur Delcombe zegt dat u op uw beurt ontboden wordt bij onderzoeksrechter Verachteren voor verhoor. Vrijdag om 15.00 uur. U kunt dan meteen een klacht neerleggen.’

David fronste zijn wenkbrauwen: ‘Klacht? Ik kan hooguit getuigenis afleggen van doodsbedreigingen en moordaanslag. Als Stevens mijn verklaringen bevestigt, zit Daelemans meteen in de beklaagdenbank.’ Hij keek Montagne-Jonson onderzoekend aan. ‘Maar het een brengt het ander mee. Het gerechtelijk onderzoek zal zich toespitsen op Eurotrucking, Dieter Breuer, alias Ronald Custers. Is u het daarmee eens?’

‘Waarom niet?’ vroeg de baron met een uitgestreken gezicht.

David wilde ook een uitgestreken gezicht zetten, maar dat lukte hem minder goed. ‘Omdat ik vrees dat een sluwe man als Custers wel een stok achter de deur zal hebben. Die stok zou wel eens op het hoofd van uw zoon kunnen terechtkomen.’

Het gezicht van Montagne-Jonson kreeg de kleur van naberegend asfalt. ‘Dat heeft hij dan helemaal aan zichzelf te wijten.’

‘Is dat zo?’

Ze zaten elkaar een hele poos zwijgend aan te kijken en luisterden naar de kleine keffende geluidjes die Virtus maakte, terwijl hij voor het brandende haardvuur lag en droomde over datgene waarvan honden dromen.

Toen begon Montagne-Jonson te praten. ‘Ik heb de gebeurtenissen altijd naar m'n hand kunnen zetten,’ zei hij slechtgehumeurd, ‘en dat lijkt niet meer te lukken. Ik heb niemand die me opvolgt. Adam is dood. Anthony is onbetrouwbaar en jij…’ hij keek David beschuldigend aan, ‘je was van alles au courant, behalve hoe je je huwelijk moest in stand houden.’

David luisterde onbewogen. Het had hem altijd verbaasd dat de baron alles wat niet zakelijk was kon bagatelliseren.

Montagne-Jonson zweeg en bleef een hele tijd zitten nadenken. Op z'n hoge voorhoofd glinsterden kleine druppels. Toen zei hij: ‘Ik heb een niet te verwaarlozen aanbod gekregen om het concern te verkopen aan het Saoedi-Arabisch Monetair Bureau. Dat is een instelling die zich ermee bezighoudt de oliedollars op een verantwoorde manier te beleggen.’

Montagne-Jonson was nu ten prooi aan een hevige emotie en de geprononceerde adamsappel wipte voortdurend op en neer. ‘Ik ben van plan het aanbod te accepteren,’ zei hij somber, ‘niet om Anthony uit de merde te halen, maar om hem te beletten er nog een grotere rotzooi van te maken.’ Hij kwam overeind en strekte zijn rug. Met zijn lange, benige hand wees hij beschuldigend naar een denkbeeldige wereld en hij was er zich niet van bewust dat hij zich ditmaal geen houding van een ander aanmat. ‘Het loopt allemaal uit de hand,’ gromde hij. ‘Anthony behoort tot een generatie van alles of niets, zwart of wit, hooliganisme en contestatie. Een generatie die superintellectuelen aan de lopende band produceert, waarvan de gedragslijn wordt bepaald door computers, software en analisten, en die houden met alles rekening, behalve met mensenlevens.’

David zei: ‘Het lijkt me dat u Anthony's belangrijkheid te hoog aanslaat.’

‘Te mooi om waar te zijn,’ gromde de baron. Hij knikte David toe en verliet de bibliotheek. Een tikkeltje hooghartig, zoals de Montagne-Jonsons eigen was.



David stond op het punt van het Acaciahof weg te rijden, toen Monique de Rolls van haar vader voor zijn auto parkeerde en hem daarmee de pas afsneed.

‘Waar ga je heen?’ Ze probeerde te glimlachen maar hij zag een uitdrukking van diepe wanhoop in haar ogen.

‘Naar huis,’ zei hij.

‘Je kunt me nu niet alleen laten.’ Ze had moeite om haar stem te beheersen.

‘Hoe is het met Simon?’

Ze antwoordde niet direct en het bleef even stil. David hoorde haar boven de – te luide – muziek van haar autoradio uit ademhalen.

‘Hij is een uur geleden overleden,’ zei ze toen, ‘en ik voel me zo verdomd schuldig.’

‘Waarom schuldig?’ vroeg hij.

Ze schudde bedroefd haar hoofd.

‘Omdat ik me stond af te vragen of jij hier nog wel zou zijn, toen ze hem naar de operatiekamer afvoerden.

Hij wist niet wat hij moest zeggen en knikte alleen maar.

Ze slaakte een diepe zucht. ‘Z'n laatste woorden waren nog wel voor jou bestemd.’

‘O ja?’ vroeg David belangstellend. ‘Wat zei hij?’

‘Iets over Verlucht. Die zou een pakje hebben verstuurd.’

‘En pakje? Naar wie? Wat was de inhoud?’

‘Weet ik niet,’ zei ze ongelukkig, ‘het was allemaal nogal onsamenhangend.’ De tranen sprongen haar in de ogen.

Hij pakte haar bij de arm. ‘Het is niet van belang,’ zei hij troostend, ‘laten we een wandelingetje maken.’

Een uur lang wandelden ze zwijgend door de omgeving van het Nachtegalenpark, terwijl Virtus uitvoerig de geursporen van andere honden besnuffelde.

Toen ze terugkeerden op het Acaciahof vroeg Monique: ‘Wil je vannacht bij me blijven?’

Hij had haar te dikwijls op de verkeerde momenten alleen gelaten.

‘Goed,’ zei hij, hoewel hij zich had voorgenomen nooit meer één nacht op het Acaciahof door te brengen.



In bed kroop ze tegen hem aan.

‘Vind je het erg als we niets doen?’ vroeg ze, ‘het past niet terwijl Simon…’

Hij kuste haar op het voorhoofd. Het was nu wel niet het juiste ogenblik om erover te beginnen, maar de vraag brandde hem op de lippen.

‘Wat Simon betreft… eh… net voor hij werd neergeschoten, beweerde hij dat je met hem samenwerkte.’

Ze hief haar hoofd naar hem op. ‘Wat bedoelde hij daar precies mee?’

‘Dat wilde ik jou vragen.’

Een schaduw vloog over haar gezicht. ‘Het enige wat ik voor hem heb gedaan, is vader voor te stellen om door jou een onderzoek te laten instellen.’ Ze zag aan zijn gezicht dat haar verklaring zijn twijfel niet wegnam. ‘Geloof je me niet?’

Hij knikte, onzeker.

‘Jawel. Maar… die avond dat je me op de trap zat op te wachten. Heeft hij je toen ook…?’

Ze schudde heftig van nee. ‘Ik kwam op eigen initiatief. Het probleem van vader was maar een excuus. Ik moest je eenvoudig weerzien.’

Hij dacht erover na. ‘Die… telefonische bedreigingen, was dat ook afgesproken werk?’

Ze duwde hem een eindje weg. ‘Nee,’ zei ze met gesmoorde stem, ‘je zou beter moeten weten.’

Hij trok haar weer naar zich toe. ‘Je hebt gelijk. Het was dom van me.’

Ze slaakte een tevreden zucht en hij voelde hoe ze zich ontspande en zonder enige overgang in slaap viel. Hij hoorde hoe Virtus haar zucht overnam en diep ronkend tegen de slaapkamerdeur aanlag. Door de opeenvolging van de gebeurtenissen lag hijzelf er gespannen bij, met het gevoel nooit meer te kunnen slapen. Niemand wil van God kwaad weten. Maar de dood van Stevens kwam voor Custers en Daelemans als een geschenk uit de hemel.

Hij werd wakker doordat iemand zijn vinger op de deurbel gezet had en die er niet meer afnam. Virtus liet een waarschuwend geblaf horen.

‘Je kamerjas hangt nog in de kleerkast,’ zei Monique en ondanks het kabaal herinnerde hij zich, dat hij hier jaren geleden vandaan gegaan was met niets meer dan de handbagage voor een vliegtuigreis.

Hij knipte de tuinverlichting aan en opende de voordeur. In het portaal stond een doodsbleke Anthony.

‘Kom vlug,’ zei Anthony beverig, ‘er is iets met vader.’



Ze liepen samen door de tuin naar het hoofdgebouw.

Anthony schudde voortdurend met zijn hoofd. ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij. ‘Een uur geleden hadden we gedrieën nog een gesprek. Vader was wel opgewonden, maar normaal.’

David bleef staan. ‘Gedrieën? Wie was de derde?’

Anthony zei: ‘Custers. Na het gesprek met vader zijn we samen naar het Crest Hotel vertrokken.’

‘Waarover ging het gesprek?’

‘Gesprek?’ Anthony's handen bewogen nerveus rond zijn lichaam. ‘O! Hij sprak over een mogelijke verkoop aan Arabieren.’

De huisbediende stond hen bij de voordeur op te wachten. Anthony's woordenstroom was niet te stuiten. ‘Ik was vreselijk geschokt en kon de slaap niet vatten. Ik ben teruggekomen om hem dat idiote voornemen uit zijn hoofd te praten.’ Zijn adamsappel wipte op en neer. ‘Ik vroeg Arthur om vader wakker te maken, maar hij was niet op zijn sla… slaapkamer.’ Volkomen overstuur keek hij de huisbediende aan. ‘Niet… nietwaar, Arthur?’

‘Zeker, meneer Anthony,’ zei de huisbediende medelijdend.

‘In de… de bibliotheek brandde nog licht. De… de deur was op slot en… en vader gaf geen antwoord,’ stotterde Anthony met gebroken stem.

De betekenis van zijn woorden joeg een rilling over Davids rug. Intussen hadden ze de bibliotheek bereikt. Anthony bonsde op de zware, eikenhouten deur. ‘Vader? Doe open! Alsjeblieft!’

David hield z'n oog voor het sleutelgat, maar zag alleen maar wat lichtschijnsel. ‘Er zit geen sleutel op de binnenkant,’ zei hij.

‘Ik heb hem er met een schroevendraaier uitgeduwd,’ zei Anthony, ‘hij is op de vloer gevallen.’

David ging op zijn knieën liggen. Door de brede spleet onder de deur kon hij de sleutel zien liggen. Misschien kon hij hem met een ijzerdraad naar zich toetrekken.

De huisbediende kwam met een bos sleutels aandragen en na een paar pogingen klikte het slot en de deur zwaaide open.

Léon Montagne-Jonson zat in de Chippendale armstoel en sliep, het smalle hoofd met het brede voorhoofd lichtjes voorover geneigd. Zo leek het althans. Tot David het jachtgeweer zag, dat tegen de uitgestrekte benen aanleunde, als had de baron het er na het schot achteloos neergezet.

Het was geen prettig gezicht.

Hij had zich vermoedelijk door het gehemelte geschoten. Zijn ogen puilden ver naar buiten en kleine straaltjes opgedroogd bloed kleefden aan neus en oren.

‘We kunnen beter niets aanraken,’ zei David schor, ‘en de politie waarschuwen.’

Anthony stond roerloos naar zijn vader te kijken. David nam hem bij de arm: ‘Kom,’ zei hij, ‘we kunnen hem niet meer helpen.’

‘Hij had het niet mogen doen,’ mompelde Anthony met een vreemde opstandigheid in zijn stem. Hij rukte zich los. Zijn gezicht had een kleur als van oud perkament. ‘Ik heb de kans niet gekregen om…’ Hij wees naar zijn vader: ‘Er ligt een brief op zijn knieën.’

David nam de envelop. Ze was niet dichtgeplakt en er was niets op geschreven. Binnenin zat een velletje duur, ivoorkleurig papier, voorzien van het adellijke monogram. Met zijn krachtige handschrift had Montagne-Jonson geschreven: Il faut savoir y mettre le point. Peut-être nous nous reverrons au petit ciel.

In verwarring overhandigde hij het briefje aan Anthony. Niet omdat de baron zijn afscheidswoorden in het Frans had geschreven; de Montagnes spraken meestal Frans onder elkaar, hoewel ze vlot op Nederlands of Engels overschakelden zodra er iemand van de andere taalgroep in de buurt kwam. Maar omdat zijn laatste woorden helemaal niet in overeenstemming waren met de persoonlijkheid van de man tegen wie David het beste deel van zijn leven had opgezien. Je moet er een punt achter kunnen zetten. Misschien zien we elkaar terug in de kleine hemel.

Léon Montagne-Jonson geloofde in god noch in het hiernamaals, maar in de Opperbouwmeester van het Heelal. Eens had hij zich bij David bekendgemaakt als vrijmetselaar, behorend tot de obediëntie van het Grootoosten van België.

Met zijn laatste woorden ging hij plotseling in de hemel geloven?

Een kleine nog wel?

Davids gedachtegang werd ruw onderbroken door Monique, die met een kreet naar binnen kwam stormen.

‘Vader!’ schreeuwde ze. ‘Vader! Wat is er met je?’

Hij kon haar er net van weerhouden zich op de baron te werpen. Met z'n arm om haar schouders bracht hij haar naar buiten, korte nietszeggende woorden mompelend. Bij de deur bleef hij even staan. Anthony stond nog in dezelfde houding, een vreemde, verongelijkte uitdrukking op zijn gezicht.

‘Kom, Anthony,’ zei hij vriendelijk, ‘er werd zopas een tijdperk afgesloten.’

Tegen de huisbediende zei hij: ‘Doe de deur maar op slot tot de dokter en de politie komen.’

Die stond er met afhangende schouders bij en knikte met een triest gezicht dat hij hem had begrepen.



Op dezelfde ochtend van vrijdag zes maart werden baron Léon Montagne-Jonson en Simon Stevens gecremeerd in het crematorium van het Schoonselhof, de begraafplaats van Antwerpen. De rouwplechtigheid werd in de besloten kring van een paar familieleden en intieme vrienden gehouden. De urn van Simon Stevens werd bijgezet in het columbarium en een uur later wandelden dezelfde rouwenden als een slingerende draak achter de lijkauto van de baron aan, op weg naar de strooiweide.

Het was een zachte, windstille ochtend toen de begrafenisbedienaar met plechtige stappen over het gazon schreed, zorgvuldig de witte plekken vermijdend van vorige verstrooiingen. Toen hij de klep van de strooibus opende, werd de grijze as onverwacht door een briesje meegevoerd, in een sliert die de vorm van een vraagteken aannam. Voor De Herder, het granieten beeld van Landowsky – dat het midden van de strooiweide sierde – vervaagde de mistige wolk langzaam en de as van Montagne-Jonson werd opgenomen in de oneindigheid van de kosmos.

David reed niet mee met de stoet van limousines, die na de plechtigheid de begraafplaats verliet. Gebruikmakend van Moniques auto reed hij naar het gerechtshof op de Britselei, waar hij om 15.00 uur opgeroepen was om verhoord te worden over de dood van Stevens. Het was nog geen kwart voor drie toen hij in een hoge, verveloze gang van de tweede verdieping door een portier naar een houten zitbank tegen de muur werd verwezen. Vanuit zijn glazen hokje telefoneerde de man naar onderzoeksrechter Verachter om Davids komst te melden. Toen hij neergelegd had, opende hij het raampje van zijn hokje.

‘U moet wachten,’ zei hij onvriendelijk, ‘de juge d'instruction is bezig.’ Hij sloot zijn raampje en ging verder met het invullen van een kruiswoordraadsel.

David ging op de ongemakkelijke harde bank zitten, dacht na over wat er de voorbije weken was gebeurd en wat hij daarvan wel en wat niet aan de rechter zou vertellen. Er was weinig beweging en de zeldzame keren dat er ergens een deur open en weer dicht ging, echode het lawaai door de sombere gang als een geweerschot in een schietbaan.

Twee uur later zat David er nog. Zijn protesten werden door de portier met een onverschillig schouderophalen beantwoord.

Om kwart voor vijf borg de man zijn kruiswoordraadsel op en opende zijn venstertje. ‘U moet maandag om 15.00 uur terugkomen. De juge heeft vandaag geen tijd.’

David liep snuivend van woede naar buiten, zich afvragend of dit een vingerwijzing was naar de politieke invloed van Daelemans of de lange arm van Ronald Custers. Of was het alleen maar een intimidatie door onbehouwen ambtenaren, die zich in hun staat binnen de staat alles konden veroorloven.

Het was 17.10 uur toen hij op het Acaciahof arriveerde. De portierswoning was verlaten en in het hoofdgebouw was – behalve twee werksters die nergens iets van af wisten niemand aanwezig. Ten slotte vond hij in de keuken van de portierswoning een kort briefje van Nicky.

‘Ik kom vanavond niet thuis. Tony heeft me nodig. Ik hou van jou.’

Hij kon er niet wijs uit worden en dwaalde door de verlaten vertrekken, ten prooi aan een gevoel van naderend onheil. Toen hij naast de telefoon het indicatorlichtje van het antwoordapparaat zag branden, kreeg hij een ingeving en beluisterde de laatste gesprekken.

Hij herkende onmiddellijk de stem van Anthony.

‘Zus, ik heb je hulp nodig. We moeten samen naar Dover met de veerboot van 19.30 uur. Ik laat je over een halfuur ophalen met een auto. Ik leg het je allemaal uit tijdens de overtocht. Het is héél belangrijk voor mij. Laat me niet in de steek.’ Zijn stem kreeg iets smekends. ‘Maar zusje… zeg niets aan David, wil je?’

David keek op z'n horloge. Hij had nog voldoende tijd om de veerboot te halen. Toch stormde hij als een bezetene naar zijn auto. Hij was al ter hoogte van Stekene, voor hij zich realiseerde dat Virtus – gewoontegetrouw – op de achterbank van de wagen lag.

Hij keek voor de zoveelste maal op zijn horloge.

Het was zes maart, 17.45 uur.
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Zij die vrijuit gaan













The greater the power,
the more dangerous the abuse.
E. BURKE, 1771
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Om 18.25 uur arriveerde David aan de Car Ferry Terminal van Jonson & Jonson in Zeebrugge. Op het grote parkeerterrein stonden diverse files van personenauto's en vrachtwagens hun beurt af te wachten voor de inscheping. De auto van Anthony zou daar niet tussen staan, omdat hij als reder bij voorrang aan boord mocht. David parkeerde zijn auto naast het langwerpige gebouw van de terminal. In de moderne lokettenzaal van de benedenverdieping heerste een rustige sfeer. Hij liep naar een van de loketten en legitimeerde zich als bijzonder commissaris van J & J.

‘Kunt u zorgen dat ik onmiddellijk aan boord kan?’

De loketbediende aarzelde even, maar schreef toen zijn naam en autonummerplaat op een speciale instapkaart. ‘Rij direct naar de loods van de laadmeester,’ zei hij. ‘Die zal ervoor zorgen dat u onmiddellijk aan boord kunt.’

Een paar minuten voor zevenen reed hij over de loopbrug naar de gapende muil van het onderste garagedek van de Messenger of Freedom. Een officier in een duffelcoat hield hem tegen en maakte bezwaren, toen hij zag dat er achter in de auto een hond zat. David legitimeerde zich opnieuw en beloofde in Dover niet van boord te gaan met Virtus. De officier trok een gezicht alsof hij al genoeg muizenissen aan zijn hoofd had, maar liet hem verder rijden.

David had al dikwijls de overtocht met een kanaalveerboot gemaakt en zoals altijd bezorgde het hem een huiverig gevoel. Het was alsof hij een metalen grafkelder inreed, een vochtige onderwereld van mechanisch arbeidsvermogen. In het vale licht van de verspreide tl-buizen werd het naargeestige kerkhofgevoel aangewakkerd door het gedreun van tientallen motoren, krijsende remmen, en het van de stalen wanden en dekken terugkaatsende lawaai van wegreuzen, die ratelend over metalen drempels reden.

Hij parkeerde zijn auto achter een enorme truck met oplegger en toen hij wilde uitstappen, stopte er achter hem met een ruk – op ternauwernood tien centimeter van zijn achterbumper – een twintigtonner, geladen met vaten. Onwillekeurig trok hij zijn hoofd in.

Virtus had zich op de achterbank van de auto zo klein mogelijk gemaakt en toen David uitstapte, liet hij klagende piepgeluidjes horen. Zijn zachte, bruine ogen keken hem smekend aan en David had het hart niet om hem achter te laten in de ketelmuziek van het gigantische scheepsruim.

‘Kom,’ zei hij en nog voor zijn stembanden het geluid van het woord helemaal hadden gevormd, stond de hond al naast hem en drukte zich tegen zijn dijbeen aan.

Zo zuinig mogelijk ademend vanwege de uitlaatgassen, volgde hij de op de wanden geschilderde aanwijzingen. Hij vond zijn weg door smalle gangen en over resonerende ijzeren trappen, tot hij – met Virtus op de hielen – het hoofdtrappenhuis bereikte. Het C-dek, met de salons, cafétaria's en restaurants voor passagiers, was maar een verdieping hoger.

Daar begaf hij zich direct naar het purseroffice. De man achter de balie keek met opgetrokken neus naar Virtus.

‘Hé,’ zei hij, ‘u mag hier niet zomaar met een hond rondzwerven.’

David duwde hem zijn vipkaart onder de neus. ‘Ik zoek mijnheer Anthony Montagne-Jonson. Het is heel dringend.’

De purser trok beleefd zijn wenkbrauwen op. ‘Wie zegt u.

‘Meneer Montagne. De president van J & J.’

De purser was niet onder de indruk.

‘Ogenblikje.’

Met de wijsvinger volgend doorliep de man een lijst van reservaties: ‘Aha, de owner's cabin.’ Hij wees naar de trappen. ‘Op het B-dek, meneer. Eén verdieping hoger.’ Hij wendde zich tot een jongere assistent. ‘Wijs meneer de weg naar de eigenaarkajuit.’

Om 18.40 uur klopte David aan en opende, zonder een antwoord af te wachten, de deur van de kajuit, die op ieder schip van enige importantie permanent ter beschikking van de reder blijft.

Anthony stond met een fles in de hand over de salontafel gebogen, juist van plan om zich in te schenken. Hij draaide zijn hoofd naar de deur en David las in zijn ogen de weerspiegeling van opeenvolgende gevoelens, gaande van ergernis om de ongewenste onderbreking, tot opluchting en schuldbesef.

‘Het lijkt wel of glazen volschenken het enige is wat ik je nog zie doen,’ zei David luchtig.

Anthony kwam met een ruk overeind. ‘Hoe kom jij hier?’ vroeg hij schor.

David antwoordde niet onmiddellijk. Zijn ogen dwaalden door de salon en bleven rusten op Monique. Ze zat in een fauteuil, nog gekleed in de zwarte deux-pièces van de rouwplechtigheid, de mooie benen zedig over elkaar geslagen. Ze keek glimlachend naar hem op.

‘Ik wist wel dat je me zou vinden,’ zei ze tevreden en de lichtjes in haar goudbruine ogen schitterden als de diamanten van het juweel op haar blouse. Virtus ging naast haar stoel zitten en gaf haar een neusduwtje. Ze streelde hem over zijn kop en het dier kneep voldaan zijn ogen halfdicht.

David lachte haar toe. Hij had altijd een zwak gehad voor mensen die van honden houden. Toen draaide hij langzaam zijn hoofd naar Anthony. ‘Je hebt me heel wat te verklaren.’

De ander slikte. ‘Ik was van plan het je allemaal uit te leggen. Later.’

David schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij vastbesloten. ‘Nu! Nog voor het schip afvaart.’

Anthony bleef met gebogen hoofd staan en staarde koppig in zijn glas.

David zei scherp: ‘Om je vaders woorden te gebruiken: ik wil weten hoe diep jij je in de merde hebt gewerkt.’

Het hoofd op de lange hals kwam met een ruk omhoog.

‘Vaders woorden! Vaders mening! Vaders geld! Verdomme, vader is dood.’

Met grote stappen liep hij heen en weer, zijn handen bewogen als losse aanhangsels om hem heen en een deel van de drank kwam op het tapijt terecht.

‘Hij had beter wat eerder kunnen doodgaan.’

Anthony zweeg, geschrokken van zijn eigen woorden.

In de kajuit heerste een onbehaaglijke stilte, slechts verstoord door het gezoem van de airconditioning.

David zei: ‘Zijn dood is zonder die woorden al verdacht genoeg.’

‘Verdacht? vroeg Monique geschokt. ‘Wil dat zeggen dat het geen zelfmoord was?’

Anthony zette met een klap z'n glas op de salontafel. ‘Hoe kun je daaraan twijfelen, zus?’ zei hij heftig. ‘Je hebt z'n afscheidsbriefje toch gelezen?’

Monique keek David vragend aan. ‘Nee. Hoe komt dat?’

David maakte een verontschuldigend gebaar. De politie heeft het dezelfde nacht meegenomen. Hij schreef Il faut savoir y mettre, le point. Maar al schrijft hij dat nog duizend keer, voor mij blijft zelfmoord ongeloofwaardig.’

‘Verdomme, David,’ schreeuwde Anthony, ‘je bent mijn vriend. Straks ga je nog vertellen dat ik hem heb gedood.’ Z'n ogen flitsten van Monique naar David. ‘Jullie mogen me nu niet in de steek laten,’ smeekte hij, nog altijd min of meer opgewonden, ‘als het allemaal achter de rug is, zullen jullie begrijpen waarom.’

Ze zaten een poos zwijgend bij elkaar en probeerden het groeiende wantrouwen van zich af te zetten. David besliste de dood van Montagne-Jonson te laten voor wat die was. Voorlopig althans.

‘Vertel het ons nu maar, Anthony,’ zei hij sussend, als tegen een kind. ‘Vertel ons wat je in het vliegtuig, op weg naar Braemar, bedoelde met je eigen ideeën. De ideeën waarvan je vader niets wilde weten.’

Anthony wiebelde met zijn hoofd.

‘Nee,’ zei hij ongelukkig. Hij keek Monique smekend aan. ‘Nee?’

‘Kom op, Tony,’ drong Monique aan, ‘misschien zal David je kunnen helpen.’

Anthony ging op de rand van een stoel zitten. Zijn kaakspieren bewogen zichtbaar onder zijn huid en weifelend keek hij van zijn zuster naar zijn vriend.

‘Hij heeft me belazerd, David,’ zei hij en zijn stem klonk een octaaf te hoog. ‘Destijds met het Albegasproject heeft hij mij bedrogen.’

‘Zonder je vader zou het een catastrofe zijn geworden, Anthony. De minister van Economische Zaken kan erover meepraten. Die betaalt nu de gebroken potten.’

‘Vader speelde onder één hoedje met de Algerijnen,’ klaagde Anthony verbitterd. ‘Hij heeft er een boel geld aan verdiend en ervoor gezorgd dat ik al het mijne kwijt ben. Toen ik erachter kwam, lachte hij me uit. In de haute-finance moet je niemand vertrouwen, zelfs je eigen vader niet, hield hij me voor.’ Hij leunde vermoeid achterover, en sloot de ogen. ‘Die dag begreep ik voor het eerst wat voor iemand hij was.’

David schudde nadrukkelijk het hoofd. ‘Je verbeeldt je die dingen. Ik heb de afwikkeling zelf meegemaakt. Dankzij je vaders tussenkomst heb je de helft van je vermogen kunnen redden.’

Anthony ging niet in op Davids terechtwijzing. Hij opende de ogen, maar bleef naar de zoldering staren. ‘Toen later Custers bij me kwam met het foefje van Verlucht om de EG op te lichten, wist ik dat dat de enige manier was om vader aan te pakken. Waanzinnig veel geld verdienen.’

‘In godsnaam, Tony,’ zei Monique.

Anthony keek haar sluw aan. ‘Wees maar niet ongerust, zus. Ik nam geen enkel risico. Mijn naam werd nergens in betrokken. Noch bij Veracomex, noch bij Eurotrucking. Het zijn Custers en Daelemans die hun nek hebben uitgestoken.’

‘En zo heeft Custers dus vat op jou gekregen,’ zei David. ‘Besef jij wel dat je mee aansprakelijk bent voor hun wandaden? Miljardenfraude. Oplichting van de verzekering. Om niet te spreken van de zelfmoorden die er waarschijnlijk geen zijn.’

‘Ik? Aansprakelijk? Waarom ik?’ Anthony's stem schoot de hoogte in. ‘Waarom vader dan niet? Ik was president, maar hij had het voor het zeggen.’

‘Hij wist van niets. Of wel soms?’

Anthony sloeg zijn ogen neer: ‘Nee.’ Hij dronk zijn glas leeg en greep naar de fles. ‘Jij ook, zus?’

Monique schudde ontkennend het hoofd. Sinds de dood van haar vader had ze geen druppel meer aangeraakt.

‘Jij wel hè, David?’

David begreep hoe belangrijk het voor Anthony was dat hij een whisky meedronk. Hij had er trouwens behoefte aan, maar wilde Monique niet in verzoeking brengen.

‘Later.’

Hij keek toe hoe de ander in één teug bijna een half glas whisky achteroversloeg en daarna met licht trillende handen een sigaret aan het verkeerde einde aanstak. Hoestend wierp hij de sigaret in de asbak en schudde een nieuwe uit het pakje. David bestudeerde nauwlettend zijn vriend. Het leek wel of de onschuldige vadercomplexen waaronder die zijn hele leven gebukt was gegaan, zich in zijn brein hadden ontwikkeld tot een kwaadaardig abces van waanideeën. Toch wekte hij de indruk te weten waarover hij het had. Anthony begon opnieuw te spreken.

‘Ben ik schuldiger dan de president van een bank die de aandelen van een wapenfabriek, of van een munitiefabriek, in portefeuille heeft?’ Hij sprong overeind en hield zijn hoofd schuin zoals zijn vader dat placht te doen. ‘Of schuldiger dan mijn vader, die op z'n minst vijf rederijen kapot geconcurreerd heeft? Om ze daarna voor een habbekrats over te nemen. Je weet ook wel dat dat niet altijd legaal gebeurde.’

‘We zijn hier niet om het doopceel van je vader te lichten.’

‘Verdomme, David. Je begrijpt er niets van. Als je mijn doopceel licht, doe je dat ook van hem. Ik heb al zijn eigenschappen overgenomen. Alles wat hij deed, vond je goed. Waarom dan niet van mij?’ Zijn stem kreeg iets kinderachtigs. ‘Ik heb me voor hem uit de naad gewerkt. Weet je waarom ik nooit ben getrouwd?’ Hij drukte zijn sigaret uit, maar stak onmiddellijk een nieuwe op. ‘Iedere keer als ik hem een meisje voorstelde, had hij er wat op aan te merken.’

‘Arme Tony,’ zei Monique medelijdend. ‘Waarom heb je me dat nooit eerder verteld?’

Anthony zweeg en de stilte bleef een hele tijd duren. Door de kleine luidspreker boven de deur klonk opeens een zachte gongslag en de stem van de omroeper zei: ‘Harbour stations. Stand by fore and aft.’

Anthony hief zijn hoofd op. ‘Het is zover. Iedereen wordt naar zijn post geroepen om het schip te laten vertrekken. Nog tien minuten.’ Hij greep zijn glas en dronk het verder leeg. Er parelden kleine zweetdruppels in de holte van zijn kin en hij veegde ze af aan de mouw van zijn overhemd. Zijn vader in Charles de Gaulle-houding imiterend, richtte hij zich op en benadrukte ieder woord met open handpalmen. ‘Toen ik bij vader kwam met het grote idee, luisterde hij nauwelijks.’ Hij zweeg opnieuw en staarde naar zijn lege glas.

David vroeg: ‘Wat voor idee?’

Anthony keek David recht in de ogen. ‘We worden waanzinnig rijk, David.’

‘Verdomme, Anthony. Wat was dat grote idee?’

Anthony wendde zijn ogen af ‘De aandelenmarkt was nooit zo gunstig geweest. Ik wilde de hele J & J santenkraam verkopen en voor het geld aandelen van Eurotunnel kopen. Het zou ons niet direct een controlerende participatie opgeleverd hebben, maar wel voldoende stemrecht om naar de Raad van Bestuur door te stoten.’

‘Jezus,’ zei Monique, ‘dat meen je niet.’

‘Toch wel, zus. De chunnel is de toekomst. Daar is geen houden aan. Maar vader en z'n clubje van ouden van dagen verkozen er de strijd mee aan te binden.’

Anthony ging opnieuw zitten en vulde voor de derde keer in het korte tijdsbestek zijn glas. Nu herinnerde David zich de toespraak van Montagne-Jonson in Braemar en de afwijzende houding van zijn zoon.

Anthony was niet meer te stoppen. ‘De British Society,’ hoonde hij, ‘met hun ideeën uit het Victoriaanse tijdperk. Terwijl ze discussiëren over verklikkerlichtjes aan boord van hun schepen, graven de anderen een dubbele spoorwegtunnel voor eenrichtingsverkeer onder het Nauw van Calais. Voor je het weet, razen daar pendeltreinen door van 800 m lang, met een snelheid van 160 km per uur, computergestuurd en uitgerust met de meest geperfectioneerde apparatuur op het gebied van elektronische controle, brandbestrijding en…’

‘Hé, wacht eens even!’ onderbrak David Anthony's betoog. ‘Het lijkt wel een reclamespot op de buis.’

Dit keer liet Anthony zich niet intimideren. Z'n glas met whisky bleef onaangeroerd op de salontafel staan. Z'n stem klonk hoog en gespannen. ‘De gentlemen van de British Society haalden het in hun hoofd om een voorlichtingscampagne te gaan voeren over de veiligheid, of liever de onveiligheid van de kanaaltunnel. Mijn god, vader weet niet waaraan hij begonnen is.’

Ze zaten er allebei als versteend bij. ‘Toe nou, Tony,’ zei Monique, je praat of vader nog leeft.’

‘Dat doet er niet toe. Hij. Z'n vrienden. Ze wilden de aandelenemissie van de chunnel ondermijnen, maar ze gaven er zich geen rekenschap van dat het internationale banksyndicaat dat erachter staat, duizend keer meer geld heeft…’ Hij zweeg en keek dreigend van de een naar de ander, alsof ze opeens vreemden voor hem waren. leder woord benadrukkend liet hij erop volgen: ‘En duizend keer minder scrupules.’

‘Scrupules?’ vroegen Monique en David gelijktijdig.

Maar Anthony hief luisterend het hoofd op. Hij fluisterde: ‘Hoor je het? De machines draaien.’

Ze keken alledrie naar buiten en zagen aan de langzaam voorbijglijdende palen van het staketsel dat het schip in beweging was gekomen.

Anthony ging bij het kajuitraam staan.

‘Nu zal het gebeuren,’ zei hij zacht. Hij keek om naar Monique en zei vriendelijk: ‘Daarom moesten wij allemaal aan boord zijn, zus. Jij, ik, Custers, Daelemans. Zodat niemand enige verdenking tegen ons zal gaan koesteren.’

David veerde overeind. Een kille angst maakte zich van hem meester. ‘Wat gaat er gebeuren, Anthony?’

De ander antwoordde niet direct en David schreeuwde: ‘God-nog-aan-toe. Wat heb je bekokstoofd?’

Hij schudde hem woedend bij de schouders.

Anthony keek hem wazig aan.

‘Je hoeft niet ongerust te worden. Er zullen geen slachtoffers vallen.’ Hij praatte alsof hij een van buitengeleerd lesje opzegde. ‘Ze hebben met alles rekening gehouden. Het weer. De stroming. De getijden. Maar men zal iedereen in volle zee van boord moeten halen. Kun je je indenken? De eerste maanden wil niemand nog met een veerboot varen.’

David stond er sprakeloos bij. ‘Je bedoelt… je bedoelt…?’

Anthony glimlachte bleekjes. ‘Ik zei toch dat ze geen scrupules hebben. Het is hun antwoord op de campagne van de British Society. Ze gaan de Messenger op een zandbank zetten. In volle zee nog wel.’

‘Jezus Christus!’ schreeuwde David.

Hij rukte de kajuitdeur open en stormde als een bezetene de lange gang door die naar de trap van de commandobrug leidde.

De deur van de owner's cabin bleef openstaan en na enige aarzeling stak Virtus zijn kop naar buiten en kwam achter David aan.
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Zodra in Zeebrugge de kapitein het schip met zijn boeg in de – door de heipalen steeds nauwer toelopende – aanlegfuik had gemanoeuvreerd, werd de Messenger aan stuurboordzijde met trossen tegen het staketsel aangemeerd.

O'Kyle verliet de brug en begaf zich naar het G-dek waar Swain, de assistent-bootsman, al begonnen was met het openen van de boegdeuren. Vervolgens bleef hij van een afstand een oogje houden op Palmer, die met een nors gezicht de chauffeurs van de naar buiten rijdende voertuigen tot meer spoed aanzette.

Omstreeks de tijd dat het G-dek was gelost, lag het voorschip diep genoeg om de loopbrug naar het hoger gelegen E-dek op te trekken. Met een walkietalkie gaf O'Kyle opdracht aan de brug om de ballastpompen stop te zetten. Zodra de eerste voertuigen uit het bovenste autodek naar de kade rolden, verliet hij het schip om in de loods van Vesselly, de laadmeester aan wal, inlichtingen in te winnen over de in te schepen passagiers en lading.

Om 18.55 uur was het E-dek gelost en opnieuw geladen en keerde O'Kyle – in gezelschap van Vesselly – terug om het laden van het lager gelegen G-dek bij te wonen. Een paar minuten later zag hij een BMW de loopbrug oprijden. Aan het stuur zat een man met een opvallende zilverkleurige haarbos, gekleed in een donker pak met een wit overhemd en zwarte das, alsof hij van een begrafenisplechtigheid kwam. Tot zijn verbazing zat achter in de auto een Duitse herdershond. Met opgeheven hand gaf hij een teken tot stoppen.

‘U weet toch dat men niet zomaar honden in Engeland mag binnenbrengen, meneer,’ zei hij beleefd door het open raampje. ‘Het dier zal in quarantaine moeten.’

De man overhandigde hem een instapkaart, samen met een opengevouwen brief.

‘Mijn naam is David Marcke,’ zei hij opgewonden. ‘Dit is mijn legitimatie als bijzonder commissaris van Jonson & Jonson. Ik moet dringend mevrouw Monique Montagne-Jonson spreken. Hebt u die aan boord zien komen?’

‘Nee, meneer,’ antwoordde O'Kyle, ‘maar u kunt in het purseroffice vragen haar om te roepen. Maar als ik u was, zou ik mijn hond niet meenemen.’

‘Ik ben niet van plan om in Dover van boord te gaan,’ zei de man.

O'Kyle aarzelde even. ‘Zoals u wilt, meneer,’ zei hij en gaf een teken om verder te rijden.

In gedachten staarde hij de auto na, toen hem plotseling iets te binnen schoot. Hij onderbrak het gekscherend gepraat van Vesselly en riep de tweede stuurman aan. ‘Tweede. Heb je het leegpompen al gestart?’

Palmer stond een paar meter van hem vandaan, maar hield zich of hij hem niet hoorde. O'Kyle liep rood aan, maar wist zich te beheersen. Hij riep de brug op. ‘Zijn jullie al met pompen begonnen?’

‘Nee, sir.’

‘Verdorie kerel, begin er dan mee!’ Met stemverheffing, zodat Palmer de reprimande zou horen, vervolgde hij: ‘Ballasttanks nummer 3 en nummer 14 leegpompen met beide pompen!’

Uit de walkietalkie kraakte een verontwaardigd antwoord: ‘Maar sir. De tweede stuurman heeft ons geen…’

Boos schakelde O'Kyle de portofoon uit. Hij gromde tegen de laadmeester: ‘Palmer zou beter moeten weten. Iedere verloren minuut is even zoveel centimeters dat we met de boeg te diep liggen als we afvaren.’

De laadmeester grinnikte. In de kleine gemeenschap van de kanaalveerboten verspreiden geruchten zich vlugger dan de boten varen. ‘De man heeft zorgen, Chief U zou het kunnen weten. Zijn vrouwtje is vreemdgegaan.’

Zijn stemvolume was berekend om op te tornen tegen het lawaai van de stationair draaiende motor van een vrachtwagen, die zijn beurt afwachtte. Op hetzelfde moment sloeg de motor af. Zijn laatste woorden klonken daardoor alsof hij een scheepsroeper gebruikte.

Palmers woede-uitbarsting kwam even onverwacht als heftig.

‘Wat zei je, klootzak,’ schreeuwde hij. ‘Kom es aan boord als je durft, dan zal ik je laten voelen wat vreemdgaan is.’

Daarbij zwaaide hij in het wilde weg met de aan een lus bengelende walkietalkie en raakte een voorbijrijdende auto in de voorruit. De ruit versplinterde in ontelbaar kleine stukjes en de auto stopte abrupt, zodat de volgende er met een klap tegenaan reed. De chauffeur van de beschadigde auto sprong naar buiten.

‘Verdomde idioot. Zie nou wat je doet.’

Palmer was totaal over z'n toeren. ‘Wat zeg je? Idioot? Zal ik je overboord smijten?’

De stem van O'Kyle kwam snijdend tussenbeide.

‘Meneer Palmer! Hou je gedeisd!’

Hij haalde diep adem en met een beheerste stem vervolgde hij: ‘Ik neem over. Ga naar het achterdek tot je gekalmeerd bent.’

Palmer trok een gezicht alsof hij O'Kyle te lijf wilde gaan. Met zichtbare moeite wist hij zich te bedwingen en hij maakte binnensmonds vloekend rechtsomkeert. In plaats van – zoals hem bevolen was – naar zijn post op het E-dek te gaan, bleef hij in de buurt staan toezien hoe O'Kyle orde in de chaos probeerde te scheppen en zijn taak van laadofficier voor hem uitoefende.

Vanwaar O'Kyle stond, zag hij dat de file nog maar een twintigtal auto's lang was. Met zijn portofoon zocht hij contact met de brug.

‘Kwartiermeester. We zijn bijna klaar. Tijd om harbour stations om te roepen.’

Even later klonk door de scheepsomroep het waarschuwingssein. Op hetzelfde moment zag O'Kyle Palmer staan. Hij ging ervan uit dat de man nu wel gekalmeerd was en dat hij was teruggekeerd om zijn taak als laadofficier opnieuw op zich te nemen. Hij maakte een vaag gebaar in Palmers richting en zonder een woord tot hem te richten keerde hij zich om en begaf zich – zoals voorgeschreven – naar zijn post op de commandobrug.



Om 19.25 uur hoorde Palmer over zijn eigen portofoon de instructies die O'Kyle aan de brug doorgaf. Hij zag dat de ander zijn richting uitkeek, maar hij vermeed hem in de ogen te kijken. Hij zag wel het gebaar om over te nemen, maar vertikte het om erop in te gaan. Als de eerste stuurman het zich kon permitteren hem in het bijzijn van ondergeschikten te vernederen, dan moest hij zich nu maar de moeite getroosten hem een uitdrukkelijke tegenorder te geven. Tot zolang beschouwde hij zich als van zijn taak ontheven.

Hij was door de drank beneveld en zo bezeten van een verlangen om O'Kyle te laten boeten, wegens Winnie, dat het zijn oordeel des onderscheids volkomen had verwrongen.

Met lange passen beende hij naar zijn post op de achtersteven van het E-dek, het aan O'Kyle overlatend of er al dan niet toezicht op het sluiten van de boegpoorten zou worden uitgeoefend.



Marc Swain, de assistent-bootsman, was sinds de vorige dag achttien uur in touw.

Zodra de Messenger in Zeebrugge gemeerd lag, zorgde hij voor het openen van de boegpoorten. Daarna ging hij naar het C-dek om toezicht te houden op het schoonmaken van de restaurants en cafetaria's.

Een kwartier later arriveerde ook de bootsman op het C-dek.

‘Kom,’ zei hij, ‘ik betaal je een borrel omdat je zo goed van aanpakken weet.’ De normale routine was dat Swain gedurende de overtocht een paar uur te kooi kon gaan, maar hij had tijdens de run naar Zeebrugge de bootsman vervangen bij het toezicht houden op reparatiewerkjes.

‘Liever niet,’ zei Swain, ‘ik loop hier bijna te slaapwandelen.’

‘Hé zeg! Je gaat van mij toch geen borrel weigeren?’ De bootsman duwde Swain voor zich uit naar de tapkast van de kleine bar. ‘Een dubbele, tweemaal.’

‘Ho, ho. Niet voor mij. Je weet dat ik geen drank verdraag.’

De bootsman bekeek z'n assistent geringschattend. ‘Drink op, man! Daar word je volwassen van. Zijn stem duldde geen tegenspraak. Zodra Swain z'n glas plichtsgetrouw had leeggedronken, bestelde de bootsman opnieuw. Hij zag dat de drank z'n uitwerking begon te krijgen op het – door gebrek aan slaap – weerstandloze lichaam van de jongeman.

‘Oké, Marc,’ zei hij toen, ‘ga nu maar wat pitten.’

De assistant schudde vermoeid het hoofd. ‘Kan niet meer. Ik moet straks de boegdeuren sluiten.’

‘Kruip in je kooi, kerel. Ik neem het verder wel van je over.’

‘Als jij het zegt…’

Swain verliet met een handgebaar als afscheid het C-dek en begaf zich naar zijn kooi. Terwijl hij zijn schoenen uitschopte, was hij al half in slaap, gerustgesteld door de gedachte dat de bootsman met overnemen bedoeld had, dat hij voor het sluiten van de boegdeuren zou instaan.

Het gezegende talent van de jeugd om door alles heen te kunnen slapen, zorgde ervoor dat hij niet wakker werd toen hij door de luidspreker in zijn hut naar z'n post bij de boegdeuren werd geroepen.



Toen het schoonmaken van de passagiersaccommodaties klaar was, begaf de bootsman zich naar het G-dek, waar hij de leiding had over het met kettingen verankeren van de trucks en autobussen, een taak die door de zeelui met tegenzin werd gedaan. Omdat het een kalme zee was, besliste hij de zaak te laten voor wat ze was, maar voor alle zekerheid liet hij de eerste stuurman ervan in het ongewisse. De bootsman had een heel beperkte opvatting van zijn taak en de eraan verbonden verplichtingen, een instelling die er niet op was verbeterd, sinds z'n gesprek met superintendent Jones in de Gentlemen's Club in Dover.

Toen de laatste auto geladen was, sloot hij de toegang tot de veerboot af met een ketting, als een zichtbaar teken dat het sluiten van de boegpoorten ging beginnen. Hoewel hij er quasizeker van was dat Swain niet zou verschijnen om het paneel te bedienen, verliet hij als laatste man het G-dek, zonder er zich ook maar een enkel ogenblik om te bekommeren of – bij afwezigheid van zijn assistent Swain – iemand anders de binnen- en buitenboegdeuren zou sluiten.

Om 19.13 uur verscheen de eerste stuurman op de brug. Kapitein Levin vroeg hem niet of op de autodekken alles veilig en geborgen was en O'Kyle bracht er geen rapport over uit. Op alle veerboten van Jonson & Jonson werkte men volgens het systeem van de ‘negatieve rapportering’ en dus ging ook Levin ervan uit dat de boegpoorten dicht waren, aangezien men hem het tegendeel niet had gerapporteerd.

Kapitein Levin wachtte tot aan de wal het rode licht uitging en het groene ging branden.

‘Trossen los, Chief.’

Hij opende de schuifdeur en stapte op de open stuurboordvleugel van de brug. Terwijl hij een oogje hield op het binnenhalen van de trossen, regelde hij op de console het toerental van de machines.

‘Langzaam achteruit.’

Het was 19.35 uur, plaatselijke tijd.

Er waren 459 passagiers en een 80-koppige bemanning aan boord. Op de autodekken stonden 81 personenvoertuigen, 47 vrachtvoertuigen en 3 autobussen. 374 passagiers hadden voor hun overtocht slechts één pond sterling betaald ingevolge een promotieaanbod van het populaire Engelse blad ‘The Sun’.

De Messenger of Freedom voer langzaam achteruit tot aan het einde van de Kennedykaai. De eerste stuurman was nu op de bakboordvleugel gegaan, zodat beide officieren het manoeuvre zowel naar achter als langszij konden volgen. In de zwaaikom liet de kapitein het schip over stuurboord keren, zodat het met de boeg naar de binnenhaven en de daarachter gelegen open zee kwam te liggen.

De kapitein verliet de brugvleugel en schakelde de telegraaf op een voorwaartse stand waarmee de veerboot een snelheid van 10 knopen kon halen.

Precies op het moment dat hij de verstelbare schroeven vanuit hun vrijloopstand naar voorwaartse snelheid wilde overschakelen, trok iemand de deur van de stuurhut open en schreeuwde: ‘Stop! Niet verder varen! Men probeert het schip te kelderen!’
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‘Goeie genade,’ dacht kapitein Levin, ‘terroristen! Mijn schip wordt gekaapt.’

Geschrokken duwde hij de telegraaf opnieuw in de vrijloopstand zodat de schroeven bleven draaien, maar geen voortstuwingskracht meer gaven. Zijn hand gleed behoedzaam naar de toets waarmee hij aan de radiohut het daarvoor afgesproken signaal kon geven, zodat die de wal konden inlichten. Intussen wierp hij een blik over zijn schouder.

Toen hij zag dat de indringer geen met een machinepistool zwaaiende desperado was, schoten zijn ogen vuur van verontwaardiging.

‘Wat bezielt u, meneer? Bij God, u brengt het hele schip in gevaar.’

Hij gebaarde naar de tweede kwartiermeester die de man met een houdgreep bij de arm pakte.

‘Nee!’ riep David. ‘Terug naar de wal!’

Hij greep met zijn vrije hand een brief uit zijn binnenzak. ‘Ik ben commissaris van de rederij. Ik zal het u uitleggen.’

Door de schermutseling zat zijn haar in de war en zijn das hing er scheef bij.

‘Houd hem zo,’ zei Levin en pakte de brief uit Davids hand. Zwijgend las hij de inhoud. Met een hoofdknik beval hij de kwartiermeester David los te laten.

‘Verklaar u nader, meneer. Maar vlug. We hebben geen tijd te verliezen.’

David wreef zijn pijnlijke arm.

‘Er is een complot, kapitein,’ zei hij opgewonden, ‘men wil uw schip doen stranden. In volle zee. U moet onmiddellijk terug naar de wal.’

‘En wie zal mijn schip dan wel aan de grond zetten, meneer? En waar?’ vroeg de kapitein ongelovig.

‘Dat weet de…’ Opeens realiseerde David zich hoe onzinnig zijn woorden klonken. ‘Mijnheer Montagne-Jonson, de president. Hij weet ervan. Hij heeft het mij zelf…’ Hij zag de blik van ongeloof in de ogen van de kapitein. ‘Luister, kapitein,’ zei hij ongelukkig, ‘ik ben aangesteld door wijlen Léon Montagne-Jonson. Ik beveel u om…’

Ergens tussen de vele apparaten begon een telefoon te rinkelen. Al bij de eerste toon nam O'Kyle de hoorn op. ‘Brug.’

Hij luisterde en overhandigde toen de hoorn aan de kapitein.

‘Voor u.’

Levin drukte geërgerd de hoorn tegen zijn oor. ‘Met de kapitein.’

De woordenvloed drong door tot bij David. Hij dacht eerst dat het de stem van de baron was, maar al vlug realiseerde hij zich dat Anthony bezig was zijn vader te imiteren. Anthony was altijd sterk geweest in het nabootsen van stemmen.

David zag het gezicht van de kapitein verstrakken en begreep uit de laatdunkende blik in diens ogen dat hij de verstandelijke vermogens van zijn bezoeker niet hoog aansloeg.

Levin legde de hoorn op de haak. ‘Mijnheer Montagne-Jonson zegt dat u zich onnodig opwindt,’ zei hij streng maar beleefd. ‘Laat u de zorg voor het schip maar aan ons over.’

Hij wendde zich tot de kwartiermeester. ‘Zorg dat meneer Marcke de brug verlaat.’

Met gefronste wenkbrauwen vestigde hij zijn aandacht op de vaartoestand. Het schip lag nog met zijn boeg naar de open zee gericht.

‘Genoeg tijd verloren,’ mompelde hij en schakelde de telegraaf op de tussenstand 2-3; een combinatie van brandstoftoevoer en toerental waardoor het schip snel in beweging kwam. De roerganger stuurde de veerboot voorbij de Leopold II-dam de havengeul in. De snelheid nam gestadig toe.

Het was 19.50 uur.

‘Vindt u niet dat we toch maar de waterschout van Zeebrugge moeten inlichten?’ vroeg O'Kyle. Hij hechtte evenmin geloof aan de dwaze beschuldigingen van de man met de zilveren haarbos, maar was van zijn kant de bedreigingen door de telefoon en het vreemde gedrag van superintendent Jones nog niet vergeten.

‘Allemaal kletskoek,’ zei kapitein Levin.

De Messenger passeerde op dat ogenblik de buitenste havenhoofden en, gedreven door een allesoverheersend verlangen om de verloren tijd goed te maken, schakelde Levin – gelijktijdig voor de drie machines – de telegraaf op stand 6.

Het was 19.53 uur.

De kanaalveerboten van de klasse waartoe de Messenger behoorde, waren ontworpen voor snelle acceleratie. Ze beschikten over machines die in staat waren bliksemsnel van stationair draaiend naar volle belasting over te gaan en hun schroeven konden moeiteloos de geweldige druktoename verwerken.

Alsof het een raceboot was accelereerde de Messenger van een gezapige vaart van twaalf knopen. De al te snelle acceleratie deed een dynamische vergroting van de diepgang ontstaan, in de hand gewerkt door een diepliggende boeg, die nog 200 ton aan ballastwater bevatte. Naarmate de snelheid toenam, groef de wrijfhoutgordel zich dieper in het water en er ontstond een enorme boeggolf, een snor in zeemanstaal, die tot ver boven het vrijboord van de voorsteven -waarvan de boegdeuren nog wagenwijd openstonden -reikte.

Om 19.55 uur begon de Messenger als het ware zijn eigen boegwater op te slokken.



‘Gaat u nu maar, meneer,’ zei de kwartiermeester, ‘we klaren het wel.’

Hij duwde de ongewenste bezoeker met zachte drang naar de open deur. David schudde de hand van zich af.

‘Verdomme, kapitein. Keer terug! Ik neem alle verantwoordelijkheid…’

De kwartiermeester gaf hem een fikse duw om hem de stuurhut uit te werken. David struikelde en hij klemde zich, om niet achterwaarts naar beneden te donderen, met beide handen aan een van de trapleuningen vast.

Op hetzelfde ogenblik maakte het schip een plotselinge slingerbeweging naar bakboord, zodat Davids steunvoet van de trap afschoof en hij, tevergeefs met zijn voeten naar steun zoekend, aan de leuning bleef hangen.



Toen de Messenger zich langzaam achteruitvarend uit de aanlegfuik verwijderde, stonden de beide boegpoorten nog open. Op de kade zag Vesselly, de laadmeester, dat ze nog altijd niet waren gesloten toen het schip met toenemende snelheid de Leopold II-dam passeerde en de binnenhaven naar de Pas van het Zand invoer. Hij maakte er Marvin Relic, de directeur-generaal, opmerkzaam op.

‘Zal ik een radiobericht laten uitzenden?’ vroeg hij.

Relic haalde zijn schouders op. ‘Als je wilt. Maar verklaar me eerst even waarom de inscheping zolang duurde. Het schip is zes minuten over tijd afgevaren.’

De daaropvolgende discussie over de schuldvraag van het laattijdige vertrek, deed hen allebei de open boegpoorten vergeten.



Virtus zag David naar buiten hollen en dat bracht hem in de war. In zijn karakterpatroon hadden twee eigenschappen de overhand. Verdedigingslust, de instinctieve drang van het sociaal levende dier naar instandhouding door de eigen roedel te beschermen – Monique was voor hem een tweebenige roedelgenoot – en moed; het onderdrukken van de aloude vluchtdrift, standhouden en bij elkaar blijven in gevaar. Daarom bleef hij bij Monique en speurde naar het gevaar dat haar bedreigde. Toen dat uitbleef, gehoorzaamde hij instinctief – zij het nog onzeker – aan de roedeldiscipline om de leider te volgen. Hij stak zijn kop naar buiten, maar David was al uit zijn gezichtsveld verdwenen. Dus volgde hij, met korte rukjes, het geurspoor door de hoofdgang in de richting van de voorsteven. Af en toe bleef hij staan, omkijkend naar Monique, omdat die hem naar de roedelorde diende te volgen. Hij negeerde de voorbijgangers die hem verschrikt aankeken en de man met zijn lichte kleding vol knopen die hem dreigend toesprak.

De hoofdgang kwam uit in een dwarsgang, een verbinding tussen de trappen aan bakboord- en aan stuurboordzijde. Op de scheidingslijn bleef hij staan en zijn verwarring werd nog groter omdat David aan geen van de twee kanten te zien was.

Hij hoorde in de hoogte de stem van zijn meester en hief zijn kop omhoog. Met belangstelling zag hij dat David aan een trapleuning hing en hij vermoedde dat het een nieuw soort spelletje was.

Opeens kwam de vloer onder zijn poten in beweging. Virtus hurkte in elkaar en klauwde zich met zijn nagels vast aan het vloertapijt. Hij maakte een geluid dat het best omschreven kan worden als een woef, een onderdrukt blaffen met gesloten bek, waarmee een hond zijn soortgenoten waarschuwt dat er gevaar in aantocht is.

Virtus zag nog hoe zijn baas erin slaagde één voet op een trede te zetten. Toen werd zijn hondenwereld ondersteboven gekeerd en hij viel tegen de zijwand van de gang, die opeens vloer werd. Hij gromde van pijn toen een zware hangkast van de andere wand losraakte en tegen z'n onderlijf terechtkwam.

Nog was het zijn eerste bekommernis om naar zijn baas te gaan, maar hij zag hem niet meer. De dwarsgang was nu een verticale schacht geworden, aan de ene kant een koker in de hoogte en aan de andere kant een put die zich snel met water vulde. Opeens werd het volledig donker en hij hoorde de mensen van alle kanten schreeuwen van angst. Uit zijn bek welde eveneens een zacht gehuil op, niet van angst maar hij huilde het oeroude verzamelsignaal van de wolf, die het contact met zijn meute verliest. Hij lag daar en hoorde het water omhoog komen tot het de hoofdgang bereikte. Toen rook hij vlakbij de geur van zijn meester. Met snorkende geluiden onderzocht hij de omgeving en toen een nauwelijks bewegende gedaante langs dreef, pakte hij zijn meester met z'n bek bij de schouder en trok tot die zich uit het water had gewerkt en uitgeput naast hem neerviel. Virtus kroop tegen z'n zij en likte af en toe in z'n gezicht, zachtjes piepend, omdat hij niet begreep waarom zijn baas deze akelige plaats had uitgekozen om te gaan liggen alsof hij sliep.

Toen David ijlings de kajuit had verlaten, bleef Monique als verlamd in haar stoel zitten. Ze was haar stem niet helemaal meester. ‘Wat bedoel je met stranden in volle zee? Hoe kan dat nou?’ Haar ogen werden opeens star van angst. ‘En je spreekt van slachtoffers? Waar slaat dat op?’

Anthony volgde door het kajuitsraam de manoeuvres van het schip. Hij draaide zich om.

‘Wees maar niet bang, zus. Er zal je niets overkomen. Dat het schip op een zandbank zal vastlopen, betekent nog niet dat er mensen zullen verdrinken.’

‘Verdrinken!’ schreeuwde ze hysterisch. In afschuw sloeg ze haar handen voor haar mond.

‘Mijn god! De doodsbedreigingen.’

Ze sprong op. ‘Breng me van boord Tony, alsjeblieft?’

Met een paar stappen was hij bij haar. Hij legde kalmerend een hand op haar schouder. Hij sprak alsof hij tegen een kind bezig was. ‘Je beeldt je maar wat in, zus. Doodsbedreigingen? Wie wil jou nou kwaad doen?’ Met zachte drang drukte hij haar neer op de stoel. ‘Ik maak liever mezelf van kant dan jou iets te laten overkomen.’ Hij pakte zijn glas van de tafel en hield het haar voor. ‘Hier, drink een slok. Het zal je kalmeren.’

Ze duwde de drank van zich af. Iets rustiger zei ze: ‘Ik begrijp je niet, Tony. Hoe kon je zoiets doen?’

Hij glimlachte droevig. ‘Het is niet mijn schuld, zus. Vader is de schuldige. Hij wilde niet meewerken. Toen ik bij hem kwam met het idee van de chunnel, zei hij dat ik krankzinnig was. Dat hij mij zou laten opsluiten.’ Hij keek haar smekend aan. ‘Je begrijpt me toch, hé zus. Dat kon ik toch niet toelaten? Ik moet doorzetten. Tonen dat ik gelijk heb. Begrijp je me?’

Haar ogen werden donker van afschuw. ‘Nee!’ Ze keek wild om zich heen. ‘Waar is David? Waar is Virtus?’

Opnieuw wilde ze overeind komen, maar Anthony hield haar tegen. ‘Goed dat je me eraan doet denken.’

Hij pakte de hoorn van de telefoon en toetste een nummer.

‘Geef me de kapitein.’

Hij draaide Monique de rug toe en ging voor het kajuitsraam staan. Het schip had zijn zwaai aan het einde van de Kennedykaai voltooid en bleef zacht deinend liggen.

'O, kapitein. Met Anthony Montagne-Jonson.

Luister. Zo dadelijk, komt mijn zwager bij u met een nogal wild verhaal over een complot om het schip te doen stranden. Het zijn zomaar wat losse geruchten. Let niet op wat hij zegt. Maar wees ook niet te hard. Een paar jaar geleden is zijn zoontje verdronken. Hij is het nooit…'

De angst om wat er te gebeuren stond, snoerde Monique de keel dicht. Ze zat daar en staarde naar de lange gestalte van haar broer, niet in staat een woord uit te brengen. Maar toen ze hem hoorde uitweiden over de dood van Philip, werd het haar in een flits allemaal duidelijk. Ze moest direct David gaan zoeken. Met een gesmoorde snik stond ze op en liep de kajuit uit. Ze had zich altijd slecht kunnen oriënteren en toen ze de hoofdgang bereikte, liep ze – als verdwaasd – de verkeerde kant uit.

Midscheeps kwam ze bij het hoofdtrappenhuis en zonder erbij na te denken liep ze via de bakboordtrap naar het lager gelegen C-dek.

Onder aan de trap bleef ze bij het purseroffice staan.

‘Waar is de stuurhut?’ vroeg ze in verwarring.

De purser zag dat ze overstuur was. ‘Is er iets mevrouw? Kan ik u helpen?’

‘Ik zoek m'n man,’ zei Monique opgewonden, ‘meneer Marcke. Hij is in de stuurhut.’

De purser wees naar het trappenhuis aan stuurboord.

‘Neem. de trap naar het B-dek,’ zei hij, ‘de stuurhut bevindt zich vooraan. Op het hogere tussendek.’

Voor Monique was het schip één grote doolhof. Ze liep de stuurboordtrap een eindje op, aarzelde en kwam opnieuw naar beneden.

Op het C-dek stond ze de gekleurde aanwijzingen op een wand te bestuderen, toen het schip onverwacht een heftige, zwaaiende beweging maakte. Monique verloor het evenwicht en viel tegen een deur die openklapte, zodat ze struikelend naar binnen viel. Ze was nog bezig overeind te krabbelen toen het schip opnieuw begon over te hellen. In paniek duwde ze de dichtstbijzijnde deur open en trok die achter zich dicht.

Toen het schip volledig op de bakboordzijde kapseisde, viel Monique tegen de deur van de wc waarin ze gevlucht was, zodat ze zichzelf met haar eigen gewicht opgesloten hield.

‘David!’ jammerde ze, ‘David! Waar ben je? Help me!’



Zodra Anthony de hoorn neergelegd had, zag hij dat Monique de kajuit had verlaten. Nadenkend staarde hij naar de open deur. Op zo'n gewichtig moment mocht hij haar niet alleen door het schip laten ronddolen. Hij besloot haar achterna te gaan, maar toen hij zijn sigaret in de asbak wilde uitdrukken, schoof die op onverklaarbare manier onder zijn hand weg.

‘Hé,’ grinnikte hij, ‘het spookt hier.’

De asbak verschoof opnieuw en ditmaal voelde Anthony dat het schip een vreemde kurkentrekkerbeweging maakte. De kleur trok uit zijn gezicht weg.

‘Wat gebeurt er?’ riep hij. ‘Nog niet. Het is nog te vroeg.’

Hij wilde naar buiten hollen, maar voor hij een stap had gezet, zakte de vloer onder zijn voeten weg en als een speer vloog hij met het hoofd tegen de deurpost, zodat hij verdoofd bleef liggen. Daardoor voelde hij bijna geen pijn toen een seconde later de marmeren salontafel met een zware klap op zijn uitgestrekte linkerarm terechtkwam.



De meeste passagiers waren in een opgewekte stemming. Voor slechts 1 pond hadden ze een uitstapje naar het continent gemaakt en het was hen niet zozeer te doen geweest om het 15de-eeuwse Brugse stadsbeeld te bewonderen of de Vlaamse primitieven in haar musea, dan wel om er eens lekker samen tussenuit te zijn. Ze zwermden uit over de cafetaria's en salons, waar ze met Brits geld eten kregen zoals ze het gewoon waren en waar ze een pint bier zonder schuim konden drinken. Ze liepen lachend en kletsend langs de giftshops en vergeleken luidruchtig prijzen tussen de volgestouwde zelfbedieningstoonbanken van de taxfreeshops.

Het was 19.59 uur.

In de grote cafetaria van het C-dek, die zich over de volle breedte van het schip uitstrekte, begonnen zonder schijnbare aanwijzing de glazen en borden over de tafeltjes te schuiven. Eerst werd er gelachen, maar het gerinkel van brekend glas deed het gelach verstommen en in plaats daarvan hoorde men kreetjes van vrouwen en kinderen.

‘Rustig blijven. Niets aan de hand. Niet bang zijn,’ riepen de mannen.

Opeens begon het dek te hellen en de passagiers die aan stuurboordzijde zaten schoven in toenemende vaart de ontstane helling af. Toen even later de lichten flikkerden en kort daarna helemaal uitgingen, was de chaos helemaal compleet.

Het dek had nu een bijna verticale stand en sommigen konden zich niet langer vasthouden en vielen – anderen in hun val meesleurend – op het kluwen van levenden en doden, dat zich op de bakboordwand gevormd had.

Na enige tijd verminderde het geschreeuw en gehuil. Op verschillende plaatsen flitste een vlammetje op en in het schaarse licht zag men aan alle kanten vage gedaanten, die op een of andere manier hadden weten stand te houden. Ze riepen de naam van hun kind of hun man of hun vrouw.

‘Johnny, waar ben je?’

‘Peggy? Antwoord me! Peggy?’

Toen kwam het water.

De panoramische ramen aan de bakboordzijde – dat nu de bodem vormde van het schip – konden de druk van het water niet weerstaan en barstten uiteen. Het water drong naar binnen en steeg snel, de levenden en de doden met zich meenemend.

Op halve hoogte hield het stijgen van het water op.

De angst voor de verdrinkingsdood gaf de overlevenden kracht.

‘Omhoog!’ riepen ze. ‘Klimmen.’

Ze schreeuwden elkaar moed toe: ‘Geef me je hand.’

Een sterk gebouwde Londenaar overbrugde een gapende opening door zijn lichaam over twee relingen uit te strekken. De mensen kropen over de levende brug; ze reikten elkaar de hand en hielpen elkaar uit het water. Zo klauterden ze omhoog, hun kinderen voor zich uitduwend, tot ze aan een van beide zijden van de cafetaria de doorgangen bereikten, die een horizontaal vlak vormden. Daar drumden ze bijeen, rillend en bevend van de koude, angstig de namen roepend van wie ze kwijtgeraakt waren.

De grootsten onder hen probeerden de ramen boven hun hoofd stuk te slaan. Die ramen waren uitgerust met hittebestendig gehard glas, dat in kleine deeltjes verbrokkelt als het uit de raamkozijnen wordt geslagen. De ramen waren erop berekend om stormen te weerstaan en zelfs de sterksten hadden niet de kracht om – hoog boven hun hoofd reikend en met hun blote vuisten – het glas te breken.

De drenkelingen zaten als ratten in de val.





4

‘Kapitein,’ schreeuwde de roerganger, ‘het schip luistert niet meer naar het roer. Ik geef alles bakboord en het zwaait naar stuurboord.’

Kapitein Levin stond naast O'Kyle aan de stuurboordzijde van de brug. Hij wierp een snelle blik naar buiten. Er was niets dat de zwaai van het schip en de kurkentrekkerbeweging, die het zopas had gemaakt, verklaarde. De weersomstandigheden waren ideaal. Er was weinig zeegang en er waaide slechts een lichte bries uit het oosten.

‘Hou de inclinatiemeter in de gaten,’ zei hij scherp tegen de eerste stuurman.

Een paar ogenblikken later voelde hij onder zijn voeten het dek naar bakboord hellen. In die vreemde stand bleef het schip verder varen. De kapitein wist nu dat het schip in nood was en deed een vertwijfelde poging om het te stoppen.

‘Volle kracht achteruit!’

Hij sprong naar de telegraaf en rukte de hendel op achteruit. De reactie van het vaartuig was totaal onverwacht. In een onstuitbare beweging die voortdurend in snelheid toenam begon de veerboot over bakboord te kapseizen. Naarmate de slagzij toenam, werd de op volle kracht ach-teruitdraaiende bakboordschroef dieper ondergedompeld, terwijl het roer en de stuurboordschroef boven de zeespiegel verschenen en alle uitwerking verloren. Daardoor werd de neiging om naar stuurboord te zwaaien versterkt, zodat het schip – bijna geheel overzij liggend – pivoteerde en op het tijdelijke drijfvermogen van de gesloten bovenbouw voortdreef naar het ondiepe water buiten de vaargeul.

Op minder dan zeven kabels van de haveningang liep de Messenger of Freedom aan de grond, met haar stuurboordzijde boven de zeespiegel uitstekend en de voorsteven gekeerd naar de richting vanwaar ze was gekomen. De zee maakte zich snel meester van het onder het wateroppervlak liggende gedeelte van het schip.

Om 18.28 uur GMT, dat is 19.28 uur plaatselijke tijd, stopte de klok op de brug.



Sinds de eerste zijwaartse beweging voelde Colin O'Kyle het gevaar. Instinctief klemde hij zich vast aan de handgreep van de schuifdeur naar de stuurboordvleugel. ‘Hou je vast!’ schreeuwde hij. ‘We kapseizen!’

De roerganger reageerde onmiddellijk door met beide armen het kompas te omvatten, maar kapitein Levin bleef, nadat hij de machines op achteruit had gezet, met verwilderde blikken om zich heen kijken.

‘Kapitein! Pas op!’

Hij zag dat Levin koppig probeerde overeind te blijven staan alsof hij daardoor het schip wilde dwingen opnieuw waterpas te komen. De kapitein deed nog een wanhopige poging om bij de radio te geraken, maar de Messenger maakte zo snel slagzij dat hij vaste voet verloor en wanhopig om zich heen grijpend door de stuurhut buitelde, om aan de andere kant met een klap op de deurpost neer te komen. Een seconde later plofte de tweede stuurman boven op hem. De bewusteloze lichamen verdwenen onder het zeewater, dat door de open schuifdeur naar binnen drong en snel steeg. Op hetzelfde ogenblik gingen de lichten uit.

O'Kyle zocht steun voor zijn voeten op het instrumentenpaneel. Zijn ogen wenden aan de duisternis en hij zag nu het witte hemd van de roerganger, die nog met zijn bovenlichaam boven het water uitkwam. De man riep in paniek: ‘Chief! We vergaan! Wat moeten we doen?’

‘Kalm blijven,’ zei O'Kyle scherp, ‘Kom op! Grijp je vast aan mij.’

De roerganger kalmeerde en – zich vasthoudend aan O'Kyles benen – werkte hij zich omhoog naar de stuurboordvleugel.

‘Haal een touw,’ beval O'Kyle, ‘Vlug!’

De roerganger kroop over de scheepswand naar de nabije reddingsboot en haalde er een touw uit. O'Kyle maakte het vast aan de reling en liet zich in de halfduistere stuurhut neerzakken. Toen hij de twee mannen bereikte, zag hij dat Palmer bij bewustzijn was en zich reeds half uit het water had gewerkt.

‘Help mij,’ steunde de tweede stuurman, ‘mijn armen…’

‘Eerst de kapitein,’ hijgde O'Kyle. Hij trok Levin uit het water. De man was bij kennis en probeerde iets te zeggen, maar er kwam slechts wat bloederig schuim over zijn lippen. O'Kyle bond het touw onder zijn armen.

‘Ophalen!’

Hij gaf het bewegingloze lichaam een zetje, terwijl de roerganger steunend Levin omhooghaalde.

‘Hoerenjong!’ Palmer was nog nauwelijks bij machte om te spreken, maar zijn stem zinderde van haat. ‘Ik heb je door… Je wilt mij hier achterlaten.’

Zwijgend knoopte O'Kyle het touw over zijn borst. De ander kreunde van pijn.

‘Ja, roerganger. Trekken maar.’

De aan het touw bengelende Palmer zoveel mogelijk ondersteunend kroop O'Kyle mee omhoog.

Ze installeerden de twee mannen zo goed als mogelijk op de open brugvleugel. Kapitein Levin verkeerde in een traumatische shocktoestand en de tweede stuurman was er niet veel beter aan toe. O'Kyle wierp een snelle blik om zich heen. Hij zag de lichten van een vaartuig vanaf de haveningang hun richting uitkomen. Hij wist niet of de radiohut kans had gezien een noodsignaal uit te zenden, maar het was een geruststelling te zien dat er redding onderweg was. Al zou die voor velen te laat komen.

‘Er is hulp onderweg,’ zei hij tegen de roerganger. ‘Blijf hier en hou een oogje op de gewonden.’

Het was geen bemoedigende toestand. Het schip lag op zijn zij en stak half boven het water uit. Aan de achtersteven zag hij een paar gedaanten over de romp klauteren. Op z'n minst een van de scheepsmachines draaide nog op volle kracht en overstemde alle geluiden. Toch verbeeldde hij zich van alle kanten kreten om hulp te horen. Hij wendde zich tot de roerganger.

‘Haal eerst bijlen en touwen uit de reddingsboten,’ zei hij. ‘Sla zoveel ruiten kapot als je kunt en help de overlevenden op de romp te klimmen.’

‘Ja, sir.’

Hij zag de roerganger wankelen. Nu pas zag hij dat de man een diepe jaap over zijn gezicht had en veel bloed verloor.

‘Zie dat je matrozen vindt om je te laten helpen.’

Hij nam het touw mee en begaf zich opnieuw in de stuurhut. In een kastje onder het instrumentenpaneel vond hij een zaklantaarn. Vervolgens liet hij zich tot aan de toegangsdeur van de commandobrug neerzakken. Over de spijlen van de trapleuning werkte hij zich tot aan de dwarsgang van het B-dek, dat nu een verticale schacht was. De stormgreep aan de gangwand gebruikend als een soort klimpaal werkte hij zich omhoog tot aan de stuurboordtrap. Zo bereikte hij de grote cafetaria van het C-dek.

Met een vlugge beweging liet hij de lichtstraal rondgaan. Aan alle kanten zag hij mensen op de tast omhoog klauteren, aangetrokken door de kajuitramen, die zich als lichte vlekken tegen de duistere achtergrond aftekenden. De lichtstraal van zijn zaklantaarn bracht hen in opwinding.

‘Hier,’ riepen ze. ‘Goeie god, help ons.’

‘Volhouden,’ riep hij terug, ‘er is redding onderweg.’

Van alle kanten klonken nu stemmen. ‘We moeten eruit. We zullen verdrinken.’

Hij probeerde hen gerust te stellen. ‘Kalm blijven. Het water stijgt niet meer.’

Met de smalle lichtstraal onderzocht hij het wateroppervlak. Er dreven nog drenkelingen rond die – gehinderd door een dikke laag zwemvesten – moeite hadden het hoofd boven water te houden.

Hij riep de dichtstbijzijnde mannen aan. ‘Kom. We halen hen eruit.’

Ze trokken al wie ze konden vastgrijpen op het droge. Om de laatsten te helpen gaf O'Kyle de zaklantaarn aan een helper. Zelf liet hij zich in het water neerzakken. Watertrappelend baande hij zich een weg tussen de zwemvesten door en duwde al wie hij kon bereiken naar de helpende handen. Zoekend ploeterde hij voort, maar de koude zoog snel alle kracht uit hem weg en zijn lichaam werd volkomen gevoelloos. Hij wist niet meer welke richting hij uit moest en steunde met zijn hoofd op een zwemvest om uit te rusten. Misschien kon hij beter voor altijd blijven in deze – niet eens zo onbehaaglijke – wereld van duisternis en gevoelloosheid.

Opeens voelde hij steun onder zijn voeten en met zijn laatste krachten werkte hij zich uit het water. Hij bevond zich aan de andere kant van de cafetaria, in de doorgang naar het midscheepse trappenhuis. De flakkerende vlammetjes van de aanstekers van de drenkelingen waren hoog en ver verwijderd. Tussen de rommel en de glasscherven lag iets dat als een heupfles aanvoelde. Hij schroefde de stop eraf en rook eraan. Het was oude Ierse whisky. Dankbaar dronk hij een paar slokken en de drank liep als een vuur door zijn lichaam. Daarna voelde hij zich wat beter.

In de hoogte, waar de overlevenden zich hadden verzameld, hoorde hij kreten van opluchting toen iemand op de romp een ruit stuksloeg en een touwladder naar binnen wierp.

Hij wilde zich net in het water laten zakken om zich bij ben te voegen, toen hij achter zich een stem hoorde.

‘Nicky? Ben je daar? Hier David.’

O'Kyle bleef luisterend staan. Hij hoorde een vreemd gestommel en stak zijn hoofd door de deuropening van de toiletten en keek omlaag.



David had net zijn evenwicht herwonnen toen hij de waarschuwende woef van Virtus hoorde. Hij keek zoekend omlaag en wist niet wat hem overkwam toen het schip slagzij maakte en de kwartiermeester zwaar tegen hem aanviel. Ze glipten samen de trap af en buitelden in een kluwen van armen en benen door de kantelende dwarsgang. Het lichaam van de ander brak Davids val, toen ze met een klap tegen de bakboordwand terechtkwamen. Hij bleef versuft liggen en voelde dat hij door water werd opgetild. Het was ijzig koud en sneed als een mes door hem heen, tot hij dacht het niet langer te kunnen verdragen. Toen vervaagde de pijn en zijn lichaam werd een grote, gevoelloze luchtbel die op het water ronddobberde. Net zoals de papieren bootjes die hij destijds voor Philip had gevouwen en waarmee die zo graag had gespeeld.

Opeens begreep hij dat de dood van Philip niet echt was, maar slechts een dwangvoorstelling die zijn bewustzijn had beheerst. Het was duidelijk dat hij voor de tweede keer de kans kreeg om zijn zoon van de verdrinkingsdood te redden. Ditmaal zou hij niet te kort schieten.

Met wat halfslachtige bewegingen hield hij het hoofd boven water en de duisternis verontrustte hem niet. Het verbaasde hem evenmin toen Philip een hand op zijn schouder legde en hem hielp uit het water te kruipen. Dat kereltje is immers beresterk.

Hij bleef liggen en voelde hoe zijn zoontje hem het haar van zijn voorhoofd streek. Zijn handje was warm en vochtig. Vochtig zoals de tong van Virtus.

Met een schok kwam hij overeind en hij werd opnieuw door de koude overmeesterd.

‘Philip,’ steunde hij klappertandend. ‘Virtus.’

De hond antwoordde met opgewonden piepgeluiden.

David streelde hem over de rug. Toen hij hem daarbij aan de achterpoot raakte, maakte Virtus een klagend geluid. Voorzichtig tastte hij het bot af.

Hij haalde scherp adem. ‘Jezus.’

Het bot was nog intact, maar de huid hing er als een losse lap aan. Op de tast bond hij z'n zakdoek er omheen en de hond likte hem aan de hand.

‘Arme Virtus.’

David hees zich overeind, steun zoekend aan de wand, en de hond stond onmiddellijk mee op. David greep hem bij de halsband.

‘Zoek het vrouwtje, Virtus. Zoek Nicky.’

Gehoorzaam zocht de hond zich een weg over de wand van de gang. De inktzwarte duisternis werd af en toe door een lichtere plek onderbroken, telkens als ze onder de open deur van een stuurboordhut doorliepen. Voor Virtus was het gebrek aan licht geen probleem. Hij was een wezen dat zich meer door zijn reuk- dan door zijn gezichtsvermogen liet leiden. Strompelend volgde David Virtus, die hem er als een blindengeleidehond voor behoedde door de open deuren van de met water gevulde bakboordhutten te vallen. Hoewel de afstand niet zo ver kon zijn, leek de tocht oneindig lang te duren.

Toen bleef Virtus staan en snuffelde opgewonden in de hoogte. De eigenaarkajuit bevond zich boven hen en de deur was open. David zag dat Anthony's hoofd zich tegen de lichtere achtergrond van de deuropening aftekende. Het bewoog in hun richting.

‘Pijn,’ zei het hoofd, ‘verrekte pijn.’

‘Waar is Nicky?’ vroeg David.

Anthony kreunde: ‘Mijn arm…’

David liep een paar stappen terug en vond een stoel die god-weet-waar vandaan kwam. Door op de stoel te staan zag hij kans zich op te trekken tot in de kajuit. Het was er iets minder donker, en hij zag dat alle meubelen kriskras door elkaar lagen op en rond Anthony.

‘Nicky?’ vroeg hij, ‘ben je daar?’

Anthony antwoordde in haar plaats: ‘Ze is weg.’

David kroop op handen en knieën over de rommel – de scherpe randen van glasscherven negerend – en zocht tussen de door elkaar liggende meubelstukken naar Monique. Toen hij haar niet vond, keerde hij naar Anthony terug. Die lag op zijn buik bij de deuropening en ademde moeizaam.

‘In godsnaam, Anthony, waar is Nicky?’

‘Weggegaan. Jou achterna.’

Davids stem was glashard. ‘Als haar iets overkomen is…’

Anthony's stem klonk onmiskenbaar bevend. ‘Niet boos zijn, David. Ik heb dit niet gewild.’

‘O nee? Jullie hadden toch met alles rekening gehouden?’

‘Er moet iets misgegaan zijn.’ Anthony's stem klonk nu smekend. ‘Help me hier vandaan, alsjeblieft?’

David boog zich voorover en trachtte hem op de been te helpen.

‘Auw! Mijn arm!’

Die zat geklemd onder een zware tafel. Met moeite kon hij Anthony's arm vrijmaken.

‘Hoe komen we hier uit?’ vroeg Anthony.

‘Nog even geduld.’

Zijn ingeving volgend, kroop David opnieuw over het puin en een paar ogenblikken later had hij de tafelaansteker gevonden waarnaar hij zocht. Bij het kleine vlammetje lichtte het gezicht van Anthony bleek op. Zijn arm zag er lelijk uit.

‘Sta op. We gaan Nicky zoeken.’

‘Ik kan niet opstaan,’ jammerde Anthony. ‘Mijn been lijkt wel gebroken.’

‘Waar?’

David kneep in zijn dijbenen en kuiten, maar voelde niets abnormaals. Toen hij zijn knie raakte, slaakte Anthony een gil.

‘De knieschijf,’ zei David, ‘gekneusd, maar niet gebroken. Je kunt beter hier op me wachten.’

‘Nee,’ jammerde Anthony angstig, ‘ik blijf hier niet alleen.’

‘Goed.’

David zette de ander in zittende positie en duwde zijn benen door het deurgat. Daarna greep hij hem bij de halskraag en gaf hem een duwtje. Anthony schoof omlaag de gang in.

Hij gilde: ‘Pas op! Ik val.’

Door zijn lengte was het maar een val van een paar tientallen centimeters, maar Anthony zakte door zijn knie en kwam op de gekwetste arm terecht. Hij jengelde als een kind.

David liet zich na hem naar beneden zakken. Zodra hij in de gang stond, duwde Virtus zijn neus in de holte van zijn hand. Hij knielde naast zijn hond en kneep hem liefkozend in de natte vacht van zijn nek.

‘We moeten het vrouwtje vinden, jongen,’ fluisterde hij.
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De Sanderus was met baggerwerken bezig tussen de nieuwe en de oude strekdam van de haven van Zeebrugge, aan de westkant van de vaargeul. De eerste stuurman zag de Messenger of Freedom als een feestelijk verlichte salonboot voorbijvaren. Ondanks de toenemende duisternis zag hij het boegwater hoog opspatten.

‘Die schijnen erg gehaast te zijn,’ zei hij, ‘met open boegpoorten nog wel.’

De kapitein oogde met half dichtgeknepen ogen de veerboot na.

‘Minstens 10 knopen.’

Hij bleef het schip gadeslaan tot het de damhoofden gepasseerd was en wendde zijn hoofd pas af toen het – eenmaal buitengaats – zijn snelheid nog aanmerkelijk verhoogde.

‘Kijk!’ riep de stuurman, ‘de veerboot giert naar stuurboord!’

De kapitein draaide zich om en bracht zijn kijker voor de ogen.

‘Hij lijkt wel te kapseizen,’ hijgde hij verschrikt.

Hij volgde nog even de vreemde bewegingen van het schip en toen schakelde hij met een beslist gebaar de radio op VHF-frequentie 16. Op hetzelfde ogenblik zag hij dat al de lichten van de veerboot gelijktijdig doofden.

‘Port Control?’ Zijn stem trilde licht. ‘Hier baggerschip Sanderus. Ik heb een mayday. Een kanaalveerboot is zopas gekapseisd. Hooguit een zeemijl buitengaats.’

Hij wachtte tot hij confirmatie gekregen had; toen schakelde hij de scheepsomroep in.

‘Pijpen hieuwen! Vlug! Er is een schip in nood. We gaan erop af.’

Nog voor de baggerpijpen behoorlijk verzekerd waren, was de Sanderus onderweg naar de plaats van het onheil.



Het noodbericht van de Sanderus werd opgevangen door de sleepboot Sea Horse, die in de haven stand-by lag. Zonder op een officieel verzoek te wachten, liet de kapitein de trossen losgooien en stevende op volle kracht de Sanderus achterna. Even later stak ook de Burgemeester van Damme van wal en vanuit Vlissingen deed de Fighter hetzelfde.

De drie URS* -sleepboten beschikten over zeelui met ervaring bij reddingswerk, geharde mannen bereid om tot het uiterste te gaan. Ze wisten hoe weinig tijd ze hadden om drenkelingen die in zee terechtkwamen – de temperatuur van het water bedroeg slechts 4 graden Celsius – te redden, voor ze van koude zouden bezwijken.

De tragere Sanderus als een baken gebruikend, bereikte de Sea Horse als eerste het wrak.

Het was 20.15 uur toen de kapitein zijn schip behendig langszij de gekapseisde veerboot manoeuvreerde, precies achter de blauwe mantel van de stuurboordschoorsteen. Zonder aarzelen klommen ze op de glibberige zijwand en verbrijzelden de patrijspoorten en de kajuitramen. Ze lieten touwen en ladders neerzakken en namen de baby's en kinderen aan die hun werden aangereikt.

Staande op de spekgladde romp, in kou en duisternis, haalden ze in het eerste uur 155 drenkelingen uit het wrak door ze met de hand naar boven te hijsen. Ze scheurden dekens in stukken en haalden de gordijnen van de ramen van hun sleepboot; toen ze over niets anders meer beschikten, gaven ze hun eigen jassen om de slachtoffers tegen de koude te beschutten.

Om 20.40 uur verscheen de eerste Belgische Seakinghelikopter boven het wrak en daarmee kwam een grootscheepse reddingsactie op volle gang.



David wist dat het voor Virtus een moeilijke opgave was om het geurspoor van Monique waar te nemen tussen de honderden elkaar overlappende andere sporen. Al kan een hond soms meer zien met zijn neus dan een mens met een microscoop, het ontbrak Virtus hier aan de bacteriëngeur van omgewoelde grond of de geurstoffen die ontsnappen uit platgetrapte grassprietjes. Het was te betwijfelen of het dier nog veel zou waarnemen van de geur van voetzweet of schoensmeer, dat het vluchtige contact van Nicky's schoentjes met naaldhakken op het tapijt in de gang had achtergelaten.

David bond zijn das als een leiband aan de halsband van zijn hond. Hij moedigde hem voor de zoveelste keer aan.

‘Zoek het vrouwtje, Virtus.’

Het was of de hond de ernst van de situatie begreep. Zijn linkerachterpoot slepend, begon hij in de gang heen en weer te rennen, met afwisselend zijn neus in de hoogte of dicht langs de vloer. David liep in de duisternis met hem mee – het vlammetje van de aansteker ging telkens na een paar seconden vanzelf uit – en trachtte te vermijden dat hij de concentratie van de hond door een ruk aan de lijn zou onderbreken.

Plotseling bleef Virtus staan en begon ingespannen aan de wand van de gang te snuffelen. Doordat het schip overzij lag, liep Nicky's spoor niet onder zijn voeten, maar over wat nu de wand was.

Heel langzaam, herhaaldelijk en krachtig de lucht opsnuivend, begon de herdershond een spoor op te pakken. David volgde, voetstap voor voetstap.

‘Waar ga je heen?’ vroeg Anthony angstig.

‘Hou je mond en ga mee,’ fluisterde David.

‘Dat kan ik niet. Ik ben gewond. M'n knie…’

‘Zoals je wilt. Blijf dan waar je bent.’

Virtus keerde op zijn stappen terug en David liet hem zijn gang gaan. In geen geval mocht hij nu op hem inwerken, want daardoor zou de hond aan de juistheid van zijn beginspoor gaan twijfelen. Toen vertrok Virtus opnieuw, richting midscheeps en met iedere stap werd de hond spoorzekerder. David volgde en hoorde Anthony strompelend meekomen, telkens hardop mopperend als hij met zijn lange gestalte ergens z'n hoofd tegen stootte.

Bij het hoofdtrappenhuis liet Virtus een waarschuwende blaf horen. David bleef staan en knipte de aansteker aan. Aan de overkant van de dwarsgang bevonden zich de trappen naar het hogere A- en het lagere C-dek. Maar zoals alle dwarsgangen was ook deze nu een verticale schacht geworden. Het water reikte tot aan een van de trappen die naar het C-dek leidde en op het oppervlak dobberden tientallen zwemvesten.

‘Daar komen we nooit overheen,’ zei Anthony sceptisch. ‘We kunnen maar beter teruggaan.’

David keek verslagen om zich heen. Toen gaf hij de sigarettenaansteker aan Anthony.

‘Hier. Geef me licht.’

Hij ging op zijn knieën zitten en viste de zwemvesten uit het water. Hoewel zijn vingers gevoelloos waren van de kou, slaagde hij erin de riempjes aan elkaar te binden tot de zwemvesten één groot vlot vormden. Vervolgens schoof hij de hele boel op het wateroppervlak en maakte het vlot vast aan een buisleiding. De geïmproviseerde vlotbrug reikte tot aan de overkant. Voor meer stabiliteit legde hij er nog een losgeraakt mededelingenbord bovenop.

‘Daar krijg je mij niet op,’ zei Anthony.

David liet er zich voorzichtig op neerzakken. Het vlot schommelde vervaarlijk, tot hij er languit op ging liggen.

‘Volg!’

De hond aarzelde slechts heel even. Toen stapte hij op het vlot en omdat het onder zijn gewicht bewoog, kroop hij op zijn buik verder.

‘Goed zo, Virtus. Zoek.’

Maar de hond had geen aansporing nodig. Hij had aan de overkant het spoor van Monique opnieuw opgepikt en met een klein sprongetje was hij op de zijwand van de trap. Trede voor trede snuffelend, hinkte hij verder.

Net toen David ook het vlot wilde verlaten, begon Virtus in de beperkte ruimte van de trap met de neus in de hoogte te revieren.

‘Jezus,’ steunde David, ‘hij is het spoor kwijt.’

De hond keerde terug tot aan de rand van het water. De neus omhoog gericht liet hij – in snelle opeenvolging uitgestoten – korte blafgeluiden horen.

‘Het beest is in de war,’ zei Anthony.

David schudde het hoofd. Voor hem waren de mimiek en de geluidsuitingen van zijn hond betekenisvolle optische en akoestische signalen.

‘Nee. Met dat keffen wil hij me duidelijk maken dat het spoor die richting uitgaat. Nicky heeft rechtsomkeert gemaakt. Misschien heeft ze van een van de stuurboordtrappen gebruikgemaakt.’

Anthony tuurde omhoog in de dwarsgang. ‘Dat is minstens tien meter hoog.’

Het hart zonk David in de schoenen.

Anthony zei: ‘Tenzij je er door de toiletten bij kunt komen.’

‘Wat bedoel je daarmee?’

‘De toiletten bevinden zich tussen de bakboord- en de stuurboordtrappen. Je kunt aan beide kanten naar binnen.’

‘Geef mij de aansteker.’

Tegen zijn zin overhandigde Anthony hem de sigarettenaansteker.

‘Laat me niet te lang alleen, David,’ zei hij huiverig.

‘Niemand zegt dat je niet mee mag gaan,’ zei David ongeduldig. Hij wachtte niet op antwoord en klauterde aan de andere kant van het vlot af.

‘Kom Virtus. We proberen het toch maar hierlangs.’

De hond bleef weigerachtig staan en snuffelde demonstratief in de hoogte, maar David negeerde zijn aanwijzingen en liep gebogen over de trapwand in de richting van het C-dek. Ten slotte onderwierp Virtus zich aan de grillen van zijn betweterige baas en hinkte achter hem aan.

Onmiddellijk om de hoek vond David een deur die onder druk van een pomp gesloten bleef. Hij duwde ze open en knipte zijn aansteker aan. Naast de deur lagen – als stille getuigen van het drama – een viertal geopende handtassen en de toiletartikelen lagen overal verspreid. David slikte een opkomend gevoel van misselijkheid weg.

Hij werkte zich door de deuropening omhoog en trok Virtus achter zich mee naar binnen. De vaste wastafels aan de wand vormden een aaneengesloten rij tot aan de andere deur in de hoogte.

‘Nicky!’ riep hij, ‘ben je daar? Hier David.’

Op het verre lawaai van de machinekamer na, bleef het stil in de toiletten.

‘Blijf!’

Virtus ging gehoorzaam zitten en volgde aandachtig de bewegingen van zijn meester. Die klom omhoog – de wastafels als een ladder gebruikend. Omdat hij daarbij z'n beide handen nodig had, doofde hij het vlammetje en stak de aansteker in zijn broekzak. Ten slotte geraakte hij bij de andere deur, die hij open trok. Hij bleef hijgend op een wastafel staan, krachten verzamelend om zich aan het deurkozijn op te trekken. Toen hoorde hij een vreemd gerucht boven zich. Hij knipte de aansteker aan en schrok toen in de deuropening het bleke gezicht van de eerste stuurman oplichtte.

‘Laat mij u helpen,’ zei de man en stak een hand naar hem uit.

David had even tijd nodig om van de onverwachte verschijning te bekomen. Hij greep de aangeboden hand en geraakte zonder moeite in de ruimte boven de deuropening.

De stuurman zag er beroerd uit. Zijn haren hingen nat op zijn voorhoofd en zijn doorweekte hemd plakte aan zijn lichaam.

‘Ik zoek mijn vrouw. Ze moet deze richting uitgegaan zijn,’ zei David opgewonden.

O'Kyle schudde het hoofd. ‘Hierlangs komt u er niet door. Tenzij u wilt zwemmen. Maar aan de overkant wordt er al hulp geboden.’

‘Weet u zeker dat u haar niet gezien hebt?’ vroeg David ongelukkig. ‘Ze heet Nicky. Monique Montagne-Jonson. Ze is lang en slank.’

‘Het spijt me. Misschien heeft ze wel de andere trap gebruikt. Naar het A-dek.’

David dacht na. Dat kon natuurlijk ook. ‘Laten we gaan kijken.’

‘Goed. Maar dan moeten we eerst de weg terug die u bent gekomen en daarna via het B-dek. Ik heb een touw.’

O'Kyle wikkelde het touw van zijn middel en bevestigde het aan een buis. ‘Gaat u maar eerst.’

Omdat hij beide handen nodig had, doofde David het vlammetje en liet zich in het donker zakken. Virtus begroette hem met vreugdevolle piepgeluiden. David wachtte tot de stuurman naast hem stond alvorens hij opnieuw licht maakte.

‘Dit is Virtus,’ zei hij. ‘Hij helpt me zoeken.’

Maar Virtus had voor de nieuwkomer geen belangstelling. Hij zat met de neus omhoog, de oren gespitst en hield oplettend z'n kop schuin, alsof hij poogde het geringste geluid op te vangen.

David greep de dasleiband.

‘Volg.’

Virtus zette zich schrap. Hij blafte opgewonden en ging – de pijn negerend – op zijn achterpoten staan.

‘Wat is er met hem?’ vroeg O'Kyle.

David zei: ‘Stil. Hij hoort iets.’

Toen begreep hij wat de hond hem wilde duidelijk maken.

‘Nicky,’ schreeuwde hij. ‘In godsnaam, Nicky? Ben je daar?’

Endnotes

* Unie van Redding- en Sleepdienst NV
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‘Almachtige God,’ dacht Monique, ‘hier kom ik nooit meer uit.’

Hoewel ze nog bij volle bewustzijn was en uit alle macht vocht om haar zenuw- en spierstelsel te beheersen, had ze geen controle meer over haar lichaam. Het was een gevoel zoals ze soms had – vlak voor het inslapen – als ze merkte dat haar lichaam haar al was voorafgegaan en weigerde nog verder aan haar wil te gehoorzamen.

Ten slotte slaagde ze erin haar ogen te openen, maar ze sloot ze onmiddellijk weer, omdat de duisternis buiten haar nog angstaanjagender was dan die binnenin.

Het overkwam haar voor de derde keer dat ze in dit soort trancetoestand raakte. En iedere keer was de dood ermee gemoeid geweest.



Ze lag in een strandstoel en koesterde zich in de warmte van een mooie zomerdag. Vanuit zee waaide een lichte bries landinwaarts en die gaf haar precies de koelte die ze nodig had. Het leek wel of de zon een verlammend effect op haar uitoefende want ze zag alles zoals in een boze droom voor zich, gebeuren. Ze wist bij voorbaat hoe het ging eindigen, maar ze was niet in staat er iets tegen te ondernemen.

Adam en Anthony waren aan het waterskiën. Ze zag Anthony zijn broer uit het water oppikken. De twee broers stonden nu rechtop in de boot en Monique hoorde hun twistende stemmen – meegedragen door de wind – over het water klinken. Die twee maakten de laatste tijd meer en meer ruzie. Vanzelfsprekend gebeurde dat alleen maar als vader niet in de buurt was.

De speedboat was het gezamenlijk bezit van de broers. De buitenboordmotor van 140 pk was wel snel genoeg, maar kon die snelheid niet altijd aanhouden, door de wijzigende weerstand van de skiërs in het water. Daarom had Anthony, tegen de wil van zijn vader, de motor ingewisseld voor een van 225 pk. Om het prijsverschil te kunnen betalen liet hij een paar vrienden, die ook een raceboot hadden, tanken op de rekening die de baron voor z'n zonen bij een handelaar in scheepsbehoeften had geopend.

Adam was het daarmee niet eens. Hij gesticuleerde wild. ‘Het is oneerlijk. Ik doe niet mee.’

Anthony haalde onverschillig de schouders op. ‘Dan blijf je aan wal.’

‘Nee. Het is ook mijn boot.’

‘Een mietje hoort niet in een raceboot.’

Adams stem klonk hoog en schril. ‘Mietje? We zullen zien wat vader erover zegt.’

‘O ja?’ schreeuwde Anthony. ‘Als je hem er ook maar één woord van zegt sla ik je beurs.’

Hij ging kwaad zitten en draaide met een ruk aan de gashandel, zodat de speedboat vooruit schoot. Door de schok verloor Adam zijn evenwicht en viel achterover tegen het dolboord aan.

Hij krabbelde op handen en knieën overeind en, haalde uit naar Anthony, maar die hield met zijn lange arm Adam plagend van zich af en verhoogde met de andere hand fors het toerental van de motor. Beukend op de lichte deining racete de boot over het water. Pas op het allerlaatste ogenblik zag Anthony het rotsblok dat boven de waterspiegel uitstak. Hij gooide het roer om en sprong overboord. De raceboot spatte tegen de rots uiteen.

Monique lag in een op de dood gelijkende trance in haar stoel, niet in staat tussenbeide te komen of hulp te halen. Ze zag dat Anthony naar het strand zwom, het bewegingloze lichaam van Adam meetrekkend. Hij kwam uit het water en zijn lange gestalte torende boven haar uit. Zijn gezicht was asgrauw.

‘Het was een ongeluk, zus. Ik kon het niet helpen.’

‘O God,’ snikte Monique.

Anthony staarde met een van emotie vertrokken gezicht naar Adam, die op z'n rug op het zand lag. ‘Hij is dood,’ fluisterde Anthony. Er verscheen een uitdrukking van afschuw in zijn ogen. ‘Hij is dood,’ herhaalde hij met omfloerste stem, ‘en vader zal mij de schuld ervan geven.’



‘Nicky? Ben je daar? Hier David.’

Zijn stem bracht haar even tot de werkelijkheid terug. Ze probeerde hem te antwoorden, maar – al was ze volledig bij bewustzijn – haar geest kon haar lichaam niet commanderen. Ze verzamelde wanhopig al haar energie en in gedachten riep ze zijn naam en schreeuwde hem toe dat hij haar voor eens en voor altijd moest bevrijden uit de eenzame duisternis van haar verdriet. Zodat ze nooit meer haar toevlucht zou nemen tot de narcose van de alcohol, zoals ze dat ook die middag in het exclusieve Hyatt-Regencyhotel van Carmel had gedaan.



Van het zonneterras af zag ze Philip aan Davids duim trekken om hem te bewegen mee te gaan zwemmen, maar haar man liet zich niet meetronen. Zelfs tijdens hun vakantie bleef hij bezig met zijn zaken en hij had een telefoon bij zijn tafeltje staan, naast het zwembad.

Ze gaf de kelner een teken en die bracht haar zonder vragen een scotch on the rocks. Haar vierde, sinds David uren tevoren met telefoneren was begonnen. Haar ogen dwaalden over zijn door de zon gebruinde lichaam en ze zag hem nee schudden terwijl hij sprak, waardoor de zon in zijn -vroegtijdig zilvergrijs geworden – haarbos glinsterde. Ze wist zeker dat hij haar nog nooit bedrogen had, hoewel ze hem desondanks toch niet voor zich alleen had gehad; haar vader had hem meer ingepalmd dan een maîtresse ooit had kunnen doen.

Philip voelde zich blijkbaar ook aan zijn lot overgelaten en liep nu – de armpjes balancerend als was hij een koorddanser – over de rand van het zwembad. Ze overwoog om op te staan en hem van het water weg te halen, maar het leek wel of haar benen aan haar stoel vastgebonden waren. In een trancetoestand zag ze haar kind de trap van de springtoren beklimmen en de handjes boven het hoofd samenvouwen voor hij van de toren sprong.

Toen zijn hoofdje de opverende springplank raakte, bleven haar hartslag en ademhaling onveranderd voortgaan, terwijl al het andere in haar stierf.



‘Nicky? In godsnaam Nicky! Ben je daar?’

Ze herkende zijn stem en toen ze ook nog het geblaf van Virtus hoorde, glimlachte ze. David keerde altijd bij haar terug.

Ze opende haar ogen en riep zijn naam, maar uit haar keel kwam niet meer dan een schor, nauwelijks hoorbaar gefluister. Met de vlakke hand sloeg ze zachtjes jammerend op de deur waar ze tegenaan lag en die ze – in haar verwarring en in de angstaanjagende duisternis – niet zonder hulp kon openen.



In de wasplaats werden alle kleine geluiden overstemd door het ver verwijderde dreunen van draaiende motoren. Sinds korte tijd was er nog een nieuw geluid bijgekomen. Het floepende lawaai van de wentelwieken van een helikopter. Daardoor hoorde David zomin als O'Kyle het hulpgeroep van Monique. Maar het gehoor van een hond is op z'n minst zestien keer zo scherp als dat van de scherpst horende mens; ook bezat Virtus een verbazingwekkend vermogen om een geluid in de ruimte te lokaliseren. De hond hield met gespitste oren zijn kop schuin, ging toen – de pijn negerend – even op de achterpoten staan en blafte naar de toiletten in de hoogte.

‘Daarboven zit iemand opgesloten,’ zei David.

In het gekantelde schip vormden de wc's nu op elkaar gestapelde hokjes.

‘Je kunt aan de achterkant naar boven klimmen,’ zei O'Kyle.

De wanden van de hokjes reikten niet tot wat vroeger de zoldering was, maar bleven daar een vijftig centimeter van af. Zonder een moment te aarzelen klom David van de ene wc naar de andere. Toen hij haar in de voorlaatste gevonden had, kroop hij in de kleine ruimte en begroef zijn gezicht in de stof van haar jasje. Ze lachte en huilde tegelijk, nam zijn hoofd tussen haar handen en kuste hem op z'n mond. Ze schrok toen ze de levenloze kilte van zijn lippen voelde.

‘Arme kleine David,’ snikte ze, ‘je bent zo door en door koud.’



Hij hielp haar omlaag tot waar de eerste stuurman wachtte. Zonder moeilijkheden kruisten ze de dwarsgang over het vlot van zwemvesten. Anthony lag met gesloten ogen in een foetushouding op zijn zij. Hij ademde licht en oppervlakkig.

Monique boog zich over hem heen. ‘Tony? Hoor je mij? Wat is er met je?’

Hij opende moeizaam z'n ogen. ‘Verrekte pijn, zus.’

‘Hier is een opkikker, meneer,’ zei O'Kyle en overhandigde hem de heupfles.

Anthony nam gulzig een paar teugen tot hij zich verslikte. Ze keken zwijgend terwijl hij hoestend op adem probeerde te komen.

‘Jullie kunnen beter ook een paar slokken nemen.’

Monique weigerde, maar David nam de fles met trillende hand aan. De drank brandde hem in de keel. Daardoor ging hij de kou nog erger voelen.

O'Kyle maakte een snuivend geluid.

‘Doe maar liever die aansteker uit, meneer.’

David doofde het vlammetje. ‘Waarom?’

‘Ruikt u dat niet? Benzinedampen. Als de boel in de fik gaat, is het met ons ook afgelopen.’

‘Goeie hemel,’ zei Monique. ‘Waar komen die vandaan?’

‘De autodekken. Uit de tanks van personenauto's en trucks die ondersteboven liggen,’ veronderstelde David. ‘De stank is sterker in de buurt van de trappen.’

‘We moeten hier weg,’ zei O'Kyle. ‘We zullen door de hoofdgang naar de stuurhut lopen. Vandaar kunnen we op de romp. Ik geloof dat er al redders langszij zijn.’

‘Hoe vinden we onze weg in het donker?’ vroeg Nicky met een klein stemmetje.

David zei: ‘Virtus wijst ons de weg. We moeten alleen maar dicht bij elkaar blijven.’

‘Ik kan niet lopen,’ steunde Anthony. ‘Geen stap meer. Jullie begrijpen het niet.’

‘Kom nou, meneer Montagne,’ zei O'Kyle. ‘Moed houden.’

Ze vorderden langzaam, David voorop met Virtus naast zich aan de lijn. Monique liep nauwelijks één stap achter hem, zich vasthoudend aan zijn broeksriem, en Anthony volgde dicht achter haar, steunend op de schouder van de eerste stuurman.

Halverwege de hoofdgang bleef Virtus onverwacht staan en hij snuffelde argwanend aan iets dat hun doorgang blokkeerde. De anderen liepen tegen David aan en heel even stonden ze bijeen op een klein oppervlak. David tastte voorzichtig met zijn voet naar de hindernis.

Op hetzelfde moment dat hij zich realiseerde dat ze niet op de gladde wand, maar op een dubbele houten deur stonden, klapte die als een valluik onder hun voeten open.

‘David! Help!’ gilde Nicky.

Ze klampte zich wanhopig aan zijn broeksriem vast. Hij probeerde z'n gewicht naar voren te verplaatsen, maar het lukte niet en hij werd mee omlaag getrokken. Te laat liet hij de lijn los en aan het krassen van de nagels hoorde hij dat ook zijn hond werd meegesleurd.

Ze kwamen met een plons in het ijskoude water terecht en een onmeetbaar onderdeel van een seconde later vielen O'Kyle en Anthony boven op hen.



Rondom het schip was een nooit geziene internationale reddingsactie op gang gekomen. Tientallen kleine en grote schepen, sleepboten, kustvaarders en marineschepen, waren aan het werk en riskeerden aanvaringen in hun pogingen het gestrande schip zo dicht mogelijk te naderen.

Het bergingsvaartuig Zeebrugge 1 manoeuvreerde zich met zijn stompe voorsteven tot tegen de bovenbouw van de Messenger en verlichtte een deel van de romp met de schijnwerpers van zijn hijsblokken. De sleepboten kwamen langszij liggen en gebruikten de Zeebrugge als een ponton, waarover ze de drenkelingen van het rampschip konden afhalen.

Op de marinebasis installeerde de zeemacht een luchtvaartcontrolecentrum voor de helikopters van de andere gewapende machten, die met duikers onderweg waren.

Aan wal werd, een kwartier na het door de Sanderus uitgezonden alarm, een crisiscentrum geïnstalleerd in het sluiscontrolegebouw van Zeebrugge en het provinciale rampenplan werd gestart. Het onnodige scheepsverkeer werd stilgelegd en er werd orde geschapen in de chaos, die dreigde te ontstaan door de toevloed van anonieme helpers – uit alle lagen van de bevolking – in een spontane uitbarsting van hulpverlening.

Met de Zeebrugge I waren twee duikers meegekomen. Onderweg trokken ze hun duikerpakken aan en zodra het bergingsschip gemeerd lag, lieten ze een rubberboot te water. Ze voeren langs het wrak en zochten met hun handlampen de zee af. Daarna manoeuvreerden ze de rubberboot via de openstaande boegdeuren in het autoruim, maar de toegang werd hun versperd door een ondoordringbare muur van autowrakken. Ze keerden terug naar de bergingsboot en klommen vandaar op de romp van het schip. Ze kwamen bij de houten deur van de ongebruikte ontsnappingsslurf en tot hun opluchting was die niet gesloten. Bij het licht van hun handlampen zagen ze in de diepte de radeloze gezichten van tientallen schipbreukelingen. Ze lieten een touw zakken, maar niemand had de kracht zich eraan op trekken. Toen bracht iemand van de bergers hun een loodsladder en ze daalden zelf af in het ruim. Een deel van de mensen stond tot aan de borst in het ijzige water. Hoelang al? Eerst vrouwen en kinderen, hadden ze afgesproken, maar er was geen tijd om te kiezen. Ze grepen wie ze te pakken konden krijgen en duwden hen de ladder op. Toen ze terugkeerden voor de volgenden, was het voor sommigen al te laat.

Gaandeweg verstomde het geroep om hulp. De duikers gingen nu – met gevaar voor hun leven en met lantaarns waarvan de lichtbundels niet verder reikten dan twee of drie meter – dieper in het ruim en baanden zich een weg door het puin van meubels en persoonlijke voorwerpen.

Toen ze in de onmiddellijke nabijheid geen overlevenden meer vonden, besloten ze zich in het labyrintachtige interieur van het schip te wagen om in de kajuiten naar drenkelingen te zoeken.

Ze namen de loodsladder en een touw mee en liepen door een wereld op z'n kop, waar gangen verticale schachten waren geworden en trappen horizontaal langs de muren liepen. Ze ademden de gassen van stookolie in en roken de geur van voedsel, alcohol en braaksel. Ze beschikten niet over reservebatterijen voor hun handlantaarns en toen ze vanuit het midscheepse hoofdtrappenhuis de hoofdgang van het B-dek betraden, liet een van hun lantaarns het afweten.



Toen O'Kyle en Anthony als molenstenen op David terechtkwamen, ging hij voor de tweede keer kopje onder. Hij kwam weer boven, het water uit zijn longen hoestend en zocht, wanhopig om zich heen tastend, naar Nicky. En naar Virtus.

Hij hoorde het dier dichtbij in het water ploeteren.

‘Hier Virtus.’

De hond kwam met krachtige slagen van zijn voorpoten naderbij gezwommen en z'n krampachtig gekromde nagels trokken diepe kerven in Davids voorhoofd. Hij greep hem bij de halsband en de hond kwam watertrappend naast hem.

‘Nicky,’ riep David. ‘Waar ben je?’

O'Kyle antwoordde: ‘Deze kant op, meneer. Hier kunnen we staan.’

‘Waar is mijn vrouw?’ schreeuwde David.

Hij zwom de kant van O'Kyle uit. Na een paar slagen stootte hij tegen rijen bioscoopstoelen.

‘Klim naar de hoogste rij,’ zei O'Kyle. ‘Dan zit u droog. Meneer Montagne zit hier ook.’

‘Verdomme, kerel! Waar is Nicky?’

Hij liet zich opnieuw in het water zakken. Het was zo donker dat hij niet wist welke kant hij uit moest.

‘Zoek haar Virtus. Zoek!’

Virtus zwom zonder aarzelen de andere kant op en David trapte woest mee. Toen had hij onverwacht een klis haar in zijn hand. Hij trok en Nicky klemde zich opeens met beide armen om zijn hals en dreigde hem te verstikken.

‘Kalm, liefje. We halen je eruit.’

Ze kalmeerde onmiddellijk en liet zich gewillig door hem meetrekken. David oriënteerde zich op het geluid van O'Kyles stem. De eerste stuurman hielp hen over de stoelen klimmen tot ze helemaal uit het water waren. Ze trokken Virtus mee en, nadat die het water uit zijn vacht had geschud, rolde hij zich op en kwam bibberend tegen David aanliggen. Monique nestelde zich aan de andere kant en de ontzaglijke kou maakte hun gezamenlijke lichamen tot één rillende massa, waaruit alle warmte en kleur verdween en waarvoor een diepzwarte en onverzoenlijke leegte in de plaats kwam.

Iemand manipuleerde zijn bewustzijnsniveau, zodat zijn vermogen tot besef als een flakkerende kaarsvlam van het bewuste naar het onbewuste heen en weer ging. Een stem sneed als een blikschaar door zijn hersenen en vulde de leegte op met een pijn die men beter met rust had kunnen laten.

‘Niet slapen, meneer Marcke,’ zei O'Kyle. Met de vlakke hand gaf hij hem een paar klapjes in zijn gezicht. David opende zijn ogen. De ijzige kou liep nu als vloeibare stikstof door zijn aders. Hij draaide zijn hoofd om. Monique lag tegen hem aan, met nietsziende, halfgesloten ogen, het gezicht krijtwit.

Hij ging met een ruk overeind zitten en wendde zich tot O'Kyle. ‘Heb je nog whisky?’

Moniques oogleden trilden. David verbeeldde zich dat ze glimlachte. ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Ik drink niet meer. Nooit meer.’

Anthony steunde. ‘Ik wel. Geef die fles maar aan mij.’

O'Kyle gaf hem de fles. ‘Zuinig zijn, meneer Montagne. Het kan nog even duren voor we hier uit zijn.’

Toen realiseerde David zich dat er licht was. Het was een uiterst zwak en onregelmatig, teruggekaatst licht, dat bewegende schaduwen vormde en de diepe duisternis minder donker maakte. Hij keek omhoog. De deuropening tekende zich een drietal meter boven hun hoofden af tegen een lichtere achtergrond.

‘Ik kan jullie zien,’ zei hij verbaasd. ‘Waar komt dat licht vandaan?’

‘Helikopters die boven het wrak vliegen,’ antwoordde O'Kyle. ‘Het licht van hun zoeklichten wordt weerkaatst door de ramen van de stuurboordkajuiten boven ons. Wij zitten in het bioscoopzaaltje aan de andere kant van de hoofdgang.’

David keek op zijn polshorloge, maar dat was stuk. ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij.

O'Kyle schudde zijn hoofd. ‘Omstreeks middernacht. We zitten hier al een hele tijd.’

‘Dan zal redding niet lang meer uitblijven.’

‘Tja…’

‘Wat scheelt eraan?’

‘Onze kleren zijn kletsnat, meneer. Het water is hooguit een paar graden boven het vriespunt.’

‘Nou en…?’

‘Onderkoeling. Het gevolg is een vertraagde stofwisseling en minder zuurstofverbruik. Dat kan hartstilstand veroorzaken.’

‘Zo.’

Het verbaasde hem niet. Hij had al twee keer in het water gelegen en voelde wel dat zijn krachten snel afnamen. Er moest iets gebeuren. Hij kuste Nicky op de lippen.

‘Ik ga je je natte kleren uittrekken.’

Ze glimlachte treurig. ‘Verkeerd moment, kleine David.’

Gewillig liet ze haar jasje en blouse uitdoen. Daarna deed hij haar natte beha uit. Haar kleine borsten lichtten bleek op in het diffuse licht en hij verlangde ernaar om zijn gezicht er tegenaan te vleien en zijn ogen te sluiten. De eerste stuurman hielp hem om het water uit de kledingstukken te wringen. Daarna gebruikte hij de blouse als een handdoek en wreef ermee over haar borst en rug in de hoop daarmee haar bloedcirculatie op gang te houden. Vervolgens trok hij haar de verkreukelde kleren weer aan. Ze liet hem begaan en in haar ogen zag hij een vage tevredenheid.

‘Kom dicht bij me,' zei ze moeizaam. Samen sterven kan niet zo erg zijn.’

Hij had moeite met zijn stem. ‘Gekke meid.’

Al zijn tederheid ging naar haar uit, zoals hij nog nooit eerder had gevoeld. Hij trok haar naar zich toe zodat haar hoofd op zijn borst kwam te rusten en sloot zijn ogen.

O'Kyle zei met matte stem: ‘Niet slapen, meneer Marcke. U moet in beweging blijven.’

‘Natuurlijk,’ mompelde hij.

Ze bleven een poosje zwijgend tegen elkaar gedrukt zitten. Door de verticale positie van de vloer gebruikten ze de rugleuningen van de stoelen als zitting, de voeten gesteund op de stoelenrij onder hen. Het was niet zo heel makkelijk, maar ze zaten tenminste droog. Hij dacht aan Virtus en kneep hem liefkozend in de vacht van zijn nek, maar de hond reageerde niet. Onderzoekend streek hij over het hondenlijf en toen hij aan de achterpoot voelde, hield hij geschrokken z'n adem in. Net boven de hiel was het bot voelbaar gebroken.

‘Arme Virtus.’

De hond hief de kop op en gaf hem z'n karakteristieke neusduwtje. Het was maar een flauwe afschaduwing van z'n gewoontetrekje.

‘Rust maar, Virtus. Ik zorg wel voor je.’

Hij keek naar de bewegende schaduwen, luisterde naar het floepfloep van de helikopters en hij besefte dat er niets anders op zat dan alles over zich heen te laten gaan. Dus kroop hij dicht tegen Nicky aan en sloot opnieuw zijn ogen. Het lawaai van de helikopters werd afwisselend luider en stiller, zoals een radio-ontvangst die plotseling opkomt en weer inzinkt.

‘Tony?’

Monique boog zich voorover om Anthony beter te kunnen zien. ‘Tony! Hoor je me?’ Haar lichaam trilde van de inspanning die het spreken haar kostte.

‘Ja. Wat wil je?’ Zijn stem was zwak.

‘Hoe is het met je?’

Het duurde even voor Anthony antwoordde.

‘Het… het is met ons gedaan.’

‘Ach wat. Moed houden, jongen.’

Anthony maakte een raspend geluid. ‘Het is mijn schuld niet, zus.’

David kwam tussenbeide. ‘Van wie dan wel?’

Anthony aarzelde. ‘Vraag het de stuurman. Die weet er alles van.’

‘Wat bedoelt u, meneer?’ vroeg O'Kyle.

Het gezicht van Anthony kreeg een gemene uitdrukking. ‘Ik vertelde jullie toch al dat ze van plan waren het schip op de Droogte van Schooneveld vast te zetten. De stuurman werkt voor de chunnel.’

‘Wat zegt u, meneer?’ vroeg O'Kyle verbijsterd. ‘Hebt u uw verstand verloren?’

‘Hij heeft het opzettelijk verknoeid,’ zei Anthony beschuldigend. ‘Door zijn schuld gaan we er allemaal aan.’

‘Hij ijlt, meneer,’ zei O'Kyle tegen David. Er klonk eerlijke verontwaardiging in zijn stem. ‘U was op de brug toen het gebeurde. Het moet een aanvaring geweest zijn. Een obstakel onder water. Of een aanslag. De Droogte van Schooneveld is op zijn minst een kwartier varen. We waren nauwelijks buitengaats toen het gebeurde.’

‘Sabotage,’ hield Anthony koppig vol. ‘Het is niet de eerste keer dat hij zoiets doet.’

David dacht erover na. ‘Hoe weet je dat hij voor de chunnel werkt?’ vroeg hij ongelovig.

Door een lichtweerkaatsing konden ze elkaar een korte tijd heel duidelijk zien. Anthony kneep gemelijk de lippen op elkaar.

‘Van Custers… Die heeft zo zijn bronnen om dingen aan de weet te komen.’

Het bleef stil.

David zei: ‘Dat Custers er meer over weet, zit er dik in. Maar je bent op z'n minst even schuldig. Heb je dan helemaal geen schuldbesef?’

Anthony keek naar David met een lome glimlach. ‘Schuldvraag. Schuldgevoel,’ zei hij met duidelijke minachting. ‘Allemaal voer voor sukkels. Verdomme, David. Als we hieruit komen, zijn we walgelijk rijk.’

Er heerste een lange, verstikkende stilte.

Monique fluisterde langzaam, met zwakke stem, maar ieder woord benadrukkend: ‘Vader had gelijk. Je bent krankzinnig. Ze moeten je opsluiten.’

‘Krankzinnig?’

Toen gebeurde het ineens allemaal tegelijk.

Anthony kwam woedend overeind. Zijn gewonde knie kon zijn gewicht niet dragen en boog dubbel. Met zijn niet-gewonde hand zocht hij een houvast aan zijn stoel.

Virtus hief zijn kop op en blafte zwakjes. David en O'Kyle keken allebei omhoog.

Vanuit de deuropening scheen iemand met een lantaarn op het verkleumde groepje en zei: ‘Hello! We komen jullie eruit halen.’

Anthony kon zich niet tegenhouden. Hij slaakte een gesmoorde kreet en gleed omlaag, van de ene rij stoelen op de andere. Zonder noemenswaardige plons verdween hij in het water.
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Wat als een spontane hulpverlening was begonnen, groeide uit tot de best georganiseerde reddingsactie op zee sinds de Tweede Wereldoorlog.

Om 20.25 uur werd door radio Oostende de eerste Mayday relay uitgezonden. In de duisternis en ondanks het gebrek aan geschikte lantaarns werden in het daarop volgende uur nog honderden overlevenden – van wie velen gewond of bewusteloos – uit het wrak gehaald en door de Sea Horse, de Burgemeester Van Damme of de Fighter naar de wal gebracht. De zwaargewonden werden door Seakinghelikopters van de luchtmacht opgepikt en naar de geïmproviseerde tarmac van de marinebasis gevlogen, vanwaar ze in ijltempo naar ziekenhuizen werden vervoerd.

Om 23.27 uur waren er meer dan vijfentwintig duikers op het wrak. Communicatie aan boord was uiterst moeilijk door het lawaai van de helikopters boven het schip. Het zoekwerk in de romp diende voortdurend onderbroken te worden vanwege het tekort aan reservebatterijen voor de handlantaarns en het gebrek aan onderwaterschijnwerpers. In het door met giftige gassen, stookolie- en benzinedampen bezwangerde wrak was brand- en ontploffingsgevaar niet denkbeeldig.



De duiker was de uitputting nabij. Hij had minutenlang in het water geploeterd om Anthony eruit te halen. Het was aan de hulp van O'Kyle te danken dat hij erin slaagde hem naar de bovenste rij stoelen te sjouwen. Daarna liet Anthony zich aan een touw gebonden als een dood gewicht ophijsen naar de hoofdgang. Z'n gelamenteer over de pijn aan z'n arm en z'n knie werkte ontmoedigend op David.

Die lag moedeloos tegen Monique aan. Hij vermoedde dat ze buiten kennis was, en begreep dat haar krachten nu heel snel afnamen. Maar het zou voor hem ook niet lang meer duren. Samen sterven was niet zo erg.

De duiker schudde Monique bij de schouder. ‘Mevrouwtje?’ Hij voelde aan haar halsslagader en trok een bedenkelijk gezicht.

‘Laat het touw zakken.’

Hij bond het touw onder Nicky's armen en trok haar overeind.

‘Ophalen.’

Hij zette zijn schouder onder de vrouw en duwde haar de ladder op. Onmiddellijk daarna kwam hij terug.

‘Zal het gaan, Chief?’ vroeg hij aan de eerste stuurman.

‘Ja.’

O'Kyle klom zonder hulp op de loodsladder.

De duiker begon het touw onder Davids armen te binden. David duwde zijn hand weg.

‘De hond moet mee.’

‘Wees nou redelijk, meneer. Mensen gaan voor.’

‘Niet voor mij. Ik laat Virtus hier niet creperen.’

‘Nou goed. We zullen het proberen.’

De duiker wilde Virtus oppakken. Misschien raakte hij daarbij de gebroken poot, want Virtus liet z'n tanden zien en trok z'n neusrug in plooien.

‘Laat mij het doen,’ zei David.

De duiker hielp hem overeind. David nam Virtus in zijn armen. Het leek wel of het dier duizend kilo woog. Maar Nicky had gelijk. Samen sterven gold ook voor zijn hond.

Hij kroop de ladder op, eerder getrokken en geduwd dan met gebruikmaking van z'n eigen lichaamskracht. In de gang zeeg hij neer en bleef met zijn rug tegen de wand zitten zonder Virtus uit handen te willen geven. Hij vocht tegen de slaap die ongemerkt bezit wilde nemen van zijn geest. Toen ze verder gingen, liet hij zich in een eindeloze cirkel van gevaren apathisch meezeulen, op hun tocht naar de buitenwereld. Gelijktijdig bracht hij de intense concentratie op om Nicky – over de rug van een redder hangend -voetstap voor voetstap te volgen.

De hele tijd droeg hij – bijgestaan door de duiker – Virtus mee en juist toen de uithollende uitputting te veel werd en hij wilde toegeven aan de belofte van warmte, die hem door de dood werd voorgespiegeld, stonden ze onverwachts op de romp van de gekapseisde veerboot.



Ze staarden om zich heen.

Tientallen grote en kleine schepen zwermden rond het wrak als een pak wolven rond een prooi. Hun zoeklichten zochten voortdurend de zee af en belichtten van alle kanten het wrak. Boven de Messenger hingen drie grote helikopters met aan- en uitflitsende groene en witte landingslichten, terwijl de felle stralenbundels van hun zoeklichten zowel de redders als de geredden verblindden.

Het gedreun van hun turbinemotoren vormde, samen met het gedruis van de tientallen scheepsmotoren, met de signalen van scheepssirenes en de geschreeuwde bevelen door scheepsroepers, een oorverdovend kabaal. Daartussendoor hoorde men het statische geknetter van en de vervormde stemmen uit walkietalkies.

Maar uit de heksenketel borrelde een georganiseerde wanorde.

Nauwelijks had de duiker die Monique droeg een voet op de romp gezet of ze werd door verscheidene Rode-Kruismannen van zijn rug genomen. In een handomdraai hadden ze haar de natte kleren uitgetrokken en in een deken gerold. Ze werd op een brancard gelegd en een dokter knielde naast haar neer. Na een vluchtig onderzoek stond hij op en maakte een zwaaiend gebaar boven zijn hoofd.

Ook Anthony, O'Kyle en David werden door redders omgeven en op een brancard gelegd. David bleef rechtop zitten. Virtus hing als dood over zijn knieën, maar hij wist dat alle leven nog niet uit zijn hond geweken was.

Een van de helikopters kwam naderbij.

David vroeg moeizaam: ‘Wat is er met m'n vrouw, dokter?’

De dokter schermde met één hand z'n ogen af tegen het verblindende licht van de helikopter. ‘Hypothermie, meneer. Een zeer ernstige vorm van onderkoeling. Maar maakt u zich niet te veel zorgen.’ Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken toen de helikopter vlak boven hun hoofden een bemanningslid, vastgeklikt aan een stalen kabel, neerliet. ‘We brengen haar naar het Sint-Jansziekenhuis in Brugge. Daar zijn we gespecialiseerd in de verzorging van drenkelingen.’

Zijn haren woeien naar alle kanten terwijl hij David onderzocht. Hij trok een ernstig gezicht en bracht z'n mond bij Davids oor. ‘We kunnen u ook maar beter een air-lift geven.’

Hij gebaarde met het hoofd naar een RK-man. ‘Breng die hond naar de Fighter.’

‘Nee! We blijven samen.’

De dokter wilde protesteren, maar toen hij de blik in Davids ogen zag, haalde hij de schouders op. ‘Goed. Breng ze allebei naar de sleepboot. Vraag de kapitein of hij meteen wil afvaren.’

Hij keek op zijn horloge. ‘Ik heb zo het gevoel dat dit de laatste overlevenden zijn.’

Het was 00.30 uur.

De RK-mannen hingen een deken om Davids schouders en hielpen hem overeind. Aan beide kanten ondersteund, strompelde hij over de romp. Hij zag dat Nicky met een riem mee aan de kabel werd vastgemaakt en omklemd door de redder omhoog geheven werd.

Misschien kwam het doordat de neerwaartse luchtverplaatsing van de enorme motorbladen het bijna onmogelijk maakte om op de beijzelde scheepswand overeind te blijven. Misschien omdat hij omhoog keek en daardoor een van de vele kabels niet zag, die de redders over het wrak hadden gespannen.

Of gewoon omdat hij de bodem bereikt had en de grens van het menselijke kunnen wilde overschrijden.

Toen hij zijn voet op de loopplank naar het aangemeerde bergingsvaartuig zette, was het alsof hij in een zee van drijfzand stapte.

In slow motion zag hij Virtus wentelend omlaag vallen en verdwijnen in de donkere afgrond tussen de tegen elkaar schurende rompen van het wrak en het bergingsvaartuig.

Heel even nog weigerde zijn geest de bovennatuurlijk scherpe indrukken van zijn zintuigen te verwerken.

Toen scheurde een onnoemelijke pijn zijn borstkas uit elkaar en hij viel steil omlaag in de fluweelzwarte duisternis van het vormeloze niets.
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Vanuit zijn kamer in het Sint-Jansziekenhuis zag David neer op een kruispunt. De verkeerslichten sprongen in eindeloze opeenvolging van rood op groen en opnieuw op rood en pulseerden een stroom van auto's door de stad. Hij zat op de rand van het bed en wachtte op Monique.

De dagzuster duwde de deur wat verder open.

‘Hé, meneer Marcke. Waarom neemt u de telefoon niet op?’

‘O,’ zei David, uit zijn overpeinzingen ontwakend. Hij pakte de hoorn. ‘Ja?’

Het was even stil aan de andere kant. Toe kraakte de stem van Anthony, opgewekt en zelfverzekerd. ‘David, kerel. Ik hoor dat je vandaag het ziekenhuis verlaat.’

‘Ja.’

‘Geweldig.’ Anthony aarzelde. ‘Kun je even bij mij komen? Ik heb iets dat je ontzettend zal interesseren.

Het was Davids beurt om te aarzelen. ‘Waar?’

‘De Car Ferry Terminal in Zeebrugge.’

‘Straks misschien. Monique komt me over een uurtje halen.’

‘Spring in een taxi, David. Ik heb liever dat het onder ons blijft. En je zult er ogen van opzetten.’

David knikte nadenkend. ‘Goed. Ik heb je ook wel het een en ander te vertellen.’



Hij vond hem in het kantoor van de directeur, dat op de hoek van het terminalgebouw lag. Twee van de wanden bestonden uit zonwerend getint spiegelglas, waardoor je een imponerend uitzicht had op de aangemeerde Pride of Freedom, het zusterschip van de Messenger.

David bleef als aan de grond genageld staan. De man die met uitgestoken hand op hem kwam toelopen, was niet Anthony, maar de baron. Dezelfde pose. Hetzelfde effectbejag.

‘David, kerel,’ Anthony schudde hem de hand met een vreugdeloze lach die zijn vader hem niet zou hebben kunnen verbeteren. Hij duwde hem in een bezoekersstoel en ging aan de andere kant van het bureau staan, zodat David naar hem moest opkijken. ‘We hebben gezwijnd, man. Allebei.’

‘Misschien,’ antwoordde David en z'n mondhoeken vertrokken in een bittere glimlach, ‘op voorwaarde dat we ermee kunnen leven.’

‘Leven?’ Anthony koos zorgvuldig een sigaar uit een kistje en beduidde David met een hoofdknik dat hij er ook een moest nemen. ‘Man,’ zei hij, ‘we zijn walgelijk rijk.’ De metamorfose was blijkbaar niet compleet.

‘Walgelijk. Inderdaad,’ zei David.

Anthony was niet van zijn stuk gebracht. Hij pakte iets van achter zijn bureau en legde het voor David neer op het bovenblad. Het was een luxe attachécase in kalfsleder, met in massief goud ingelegde initialen D M.

‘Een cadeau voor jou. Kijk maar eens wat er in zit.’

David liet het geschenk onaangeroerd liggen. ‘Als je hoort wat ik te zeggen heb, zul je waarschijnlijk minder royaal zijn.’

Anthony's wenkbrauwen gingen nauwelijks merkbaar omhoog.

‘Vanmiddag ga ik naar de onderzoeksrechter in Brugge,’ zei David zonder enige emotie. ‘Ik ga hem het hele verhaal vertellen. Van het begin tot het einde.’

Anthony knipte de punt van z'n sigaar. Zonder David in de ogen te kijken, zei hij: ‘Je hebt geen verhaal, kerel.’

‘Toch wel,’ antwoordde die halsstarrig. ‘De EG-fraude. Eurotrucking. Ik wil Custers en Daelemans achter slot en grendel zien.’

Anthony hield z'n sigaar boven het vlammetje van z'n aansteker. ‘Niemand kan Custers wat maken.’ Hij fronste z'n voorhoofd. ‘En Daelemans heeft de catastrofe niet overleefd.’

David bleef hem met opeengeklemde lippen aankijken.

Anthony wiebelde wat met zijn hoofd. ‘Je moet je erbij neerleggen, David,’ zei hij, ‘als ze willen, vegen ze de vloer met ons aan.’

‘Wie zijn ze?’

Anthony schudde het hoofd. ‘Dat is niet zo eenvoudig. Noem hen maar de chunnel.’ Hij keek nadenkend voor zich uit. ‘Om een voorbeeld te geven.’ Hij nam eerst een trekje aan z'n sigaar. ‘De Britse staatssecretaris heeft een formeel onderzoek bevolen naar de oorzaken van de ramp. Maar hij heeft bij voorbaat al gezegd dat tegen de maatschappij geen vervolging zal worden ingesteld. Zie je wat ik bedoel? Zo gaat het tegenwoordig. Als jij je nu rustig houdt, krijgen de kapitein en de eerste stuurman niet meer dan een jaartje. Maar als je je mond opent, gaan ze voor de bijl. Vooral O'Kyle. Hij was hun zondebok.’ Hij zag de verwarring in de ogen van David. ‘Chunnel wilde de Messenger laten stranden op de Droogte van Schooneveld. Het onderzoek zou uitwijzen dat O'Kyle een foutieve koers had uitgezet. Maar de assistent-bootsman vergat de boegdeuren te sluiten en het schip schepte zoveel water, dat het kapseisde zodra het buitengaats kwam. Vrijevloeistofoppervlakeffect noemt men dat.’ Hij leunde wat onverschillig achterover. ‘Voor chunnel maakte het niets uit. Het resultaat bleef hetzelfde. En ze hebben O'KyIe nog als alternatief. Begrijp je?’

David schudde vertwijfeld het hoofd. ‘Nee. Ik begrijp er niets van.’

‘Ik zal het je allemaal uitleggen,’ zei Anthony geduldig. ‘Omdat je m'n vriend bent.’ Z'n stem kreeg even de vroegere, zeurige klank. ‘Omdat ik je nodig heb. Als adviseur, zoals je dat voor vader was.’ Hij drukte op een toets van de intercom. ‘Stuur de inspecteur,’ baste hij, ‘en breng koffie. Tweemaal.’ Bijna onmiddellijk klonk een bescheiden klopje en inspecteur Delcombe verscheen in de deuropening.

‘Kom binnen en doe die deur dicht,’ zei de baronnenzoon onvriendelijk.

Delcombe gehoorzaamde en bleef een paar passen voor het bureau staan.

‘Hoever is het onderzoek naar de dood van Verlucht en Stevens gevorderd?’ vroeg Anthony streng.

Delcombe kuchte en zei met een uitgestreken gezicht: ‘Afgesloten, meneer. Een zelfmoord en een ongeluk.’

‘Zozo,’ zei Anthony neutraal. ‘En de wapenhandel? Het illegale transport van gevaarlijke producten?’

‘Niets aan de hand,’ zei Delcombe slijmerig beleefd, ‘geklasseerd. Alleen het dossier van de EG-fraude is nog hangende. Maar dat is aan verjaring toe.’

‘Wat zeg je?’ beet David hem toe. ‘Niets aan de hand? En de door Custers vervalste tape?’

‘Het was de tape van Erikson waaraan was geknoeid,’ zei Delcombe. Hij wierp een loense blik in Davids richting. ‘Hij heeft zijn beschuldigingen ingetrokken en vanwege zijn gezondheidstoestand hebben we geen vervolging tegen hem ingesteld.’

Montagne-Jonson zei: ‘Bedankt. Je kunt gaan.’

Delcombe knikte beleefd en verliet het kantoor.

‘Je hebt hem de mond gesnoerd,’ zei David beschuldigend.

‘Dat klopt,’ antwoordde Anthony met een vleugje leedvermaak, ‘want een van de cheques die hij voor jou moest verifiëren werd door hemzelf geïncasseerd.’

De secretaresse bracht koffie en Anthony wachtte tot ze was verdwenen. Hij opende z'n mond, maar voor hij iets kon zeggen vloog de deur open. Met een kleur van opwinding liep Monique naar David toe. ‘Dat mag je niet meer doen David. Zo maar verdwijnen. Je maakte me aan het schrikken.’

Met een gemompelde verontschuldiging kwam de secretaresse de deur sluiten. Anthony ging wijdbeens met z'n rug naar de glazen wand staan.

‘Je komt als geroepen, zus.’ Hij glimlachte, maar alleen met z'n tanden. ‘We werken net een modus uit om samen te werken.’

‘Dit keer zal ik vechten om hem te behouden,’ zei ze opstandig.

‘Maak je daarover geen zorgen,’ zei Anthony een beetje sussend. ‘Het is anders nu. Zoals David zei, met vaders dood werd een tijdperk afgesloten.’

Ze keek hem koud aan. ‘Een dood waarbij jij blijkbaar een handje hebt geholpen.’

David kwam overeind en ging naast haar staan. ‘Bedoel je dat hij…? Dus geen zelfmoord?’

Ze knikte.

Anthony lachte schamper. ‘Je vergeet de zelfmoordbrief. Zelfs met de loop van een geweer tegen zijn voorhoofd kon niemand vader dwingen iets te schrijven als hij het er niet mee eens was.’

Monique keek David in de ogen. ‘Hoefde ook niet. Herinner je je nog de tekst van het briefje?’

Hij herinnerde zich die precies: Misschien zien we elkaar nog eens in de kleine hemel. Hij had zich toen gevraagd waarom Montagne-Jonson in zijn afscheidsbrief over de hemel had geschreven.

Monique was erg bleek geworden. ‘Het briefje werd door de politie een dag na vaders dood aan Anthony teruggegeven. Gisteren kreeg ik een fotokopie te pakken. De Kleine Hemel is de naam van een restaurantje voor zakenlui, dat sinds lang niet meer bestaat. Het briefje was jaren geleden schreven.’

David trachtte dit te verwerken.

Monique zei met gesmoorde stem: ‘En er is meer. Zowel Anthony als Custers waren in de bibliotheek, toen het geweer werd afgevuurd.’

David huiverde. Op het geweer had men alleen vingerafdrukken van Léon Montagne-Jonson gevonden. Maar dat hoefde niets te betekenen.

‘Hoe weet je dat?’

‘De butler vertelde het me gisterochtend.’

‘Zo. De butler,’ zei David verbijsterd. Die man was hij helemaal vergeten. ‘Waar was die eigenlijk toen het schot werd gelost?’

‘In de hal. Na het schot zag hij de twee mannen uit de bibliotheek komen. Tony heeft de deur op slot gedaan en de sleutel eronder geschoven. Daarna is hij met Custers weggereden.’

David herinnerde zich de brede spleet onder de eikenhouten deur. Hij knikte begrijpend. ‘En een uur later is Anthony teruggekomen om mij wakker te maken. Hij wilde het stoffelijk overschot door iemand anders laten vinden.’

De hele tijd had Anthony hen gadegeslagen zonder dat iets op zijn gezicht verried wat er in hem omging.

‘Je hebt de butler over het hoofd gezien, Anthony,’ zei David ernstig.

Anthony keek David emotieloos aan. ‘Nee, David. Er werd niets over het hoofd gezien en er werd niemand verkeerd beoordeeld. Zelfs jij zult een andere kijk op de zaak hebben, als ik je vertel wat daarin zit.’ Hij wees op de attachécase.

Anthony was een andere man geworden. Hooghartig, zelfverzekerd en bovenal, uiterst gevaarlijk. Het was een beangstigende conclusie.

‘Geld regeert nog altijd de wereld, David.’ Anthony boog zich voorover en legde zijn hand op de attachécase. ‘Hierin zit een certificaat op jouw naam van 100 000 aandelen van Eurotunnel. Die zijn 22 miljoen waard. Het is jouw commissieloon op wat ik aan deze operatie heb verdiend.’

David zat er als van de hand Gods geslagen bij. ‘Verdiend? Aan de scheepsramp?’

De baronnenzoon richtte zich op. ‘Er is veel veranderd sinds jij je uit de zakenwereld hebt terugtrokken, David.’ Hij glimlachte verwaand. ‘De multinationals zijn onzichtbare wereldmachten geworden. Zoals de grote mogendheden, hebben ze hun huursoldaten, hun geheime diensten met hoogtechnologische afluistertechnieken en… infiltranten in topfuncties bij de concurrentie. Custers is een agent van het bankconsortium dat de chunnel controleert. Hij heeft me geholpen het plan uit kienen.’

Monique kwam dichter tegen David aan staan en pakte z'n hand. ‘Wat voor plan?’

Anthony wees met een dramatisch gebaar naar zijn zuster. ‘De publieke aandelenemissie van 750 miljoen pond voor de chunnel helpen slagen en en passant er waanzinnig rijk aan worden. Dat was het grote idee, maar vader wilde er niets van weten.’ Zijn ogen gloeiden met een koortsachtige opwinding. ‘Dus heb ik het alleen gedaan.’

‘Wat zeg je?’ vroegen Monique en David gelijktijdig.

Anthony strekte zijn rug. ‘Nog voor de ramp heb ik J & J aan Oceanlink verkocht,' zei hij trots, zonder dat vader het wist.’

‘Onmogelijk!' Monique greep David bij z'n arm. Nietwaar David? Zoiets is niet uitvoerbaar? Niemand kon vader te grazen nemen.’

‘Ditmaal was ik hem te slim af,’ pochte Anthony. Na zijn eerste hartaanval heeft hij – buiten ons medeweten – het hele familiebezit ondergebracht in een stichting naar Zwitsers recht. Alleen maar om aan de successierechten te ontsnappen.' Hij grinnikte. ‘In de oprichtingsakte verleende hij mij onbeperkte handelingsbevoegdheid.’

‘Daarvan was niemand op de hoogte,’ zei David wantrouwig. ‘Hoe ben jij daar achtergekomen?’

Anthony vouwde de armen over elkaar. ‘Chunnel weet alles.’

Moniques stem was hees van emotie. ‘Hoe kon je je eigen vader zo bedriegen en bestelen?’

Door die beschuldiging werd Anthony een tint bleker. ‘Bedriegen? Zo kun je het noemen. Dat heb ik van vader geleerd. Maar bestelen? Nee hoor. Alles werd bij de voorintekening belegd in Chunnel-aandelen. Sinds de ramp zijn die als een meteoor de hoogte in gegaan.’

‘Over de 189 slachtoffers zullen we het maar niet hebben,’ zei David grimmig.

Anthony ging er niet op in. Hij glimlachte afwezig en zijn hand was vast toen hij de tafelaansteker oppakte en de uitgedoofde sigaar boven het vlammetje hield. Hij sprak als tegen zichzelf ‘Nu zal hij wel moeten toegeven dat ik het ook kan,’ zei hij, alsof zijn vader nog leefde. ‘Ik heb van hem de rijkste man ter wereld gemaakt. Zo'n coup de maître is hemzelf nog nooit gelukt.’

Hij wees met z'n sigaar naar Monique en David. ‘Het was een schitterend plan, al zeg ik het zelf. Eerst de kredietwaardigheid van J & J kapotmaken met slechte jaarrekeningen.’ Hij knipoogde vertrouwelijk. ‘Om de antitrustwetten te omzeilen, snap je? Daarna de boel verkopen aan Oceanlink.’ Zijn ogen schitterden. ‘De kleine incidenten en het wanbeheer waren opgezet spel, kerel. Zelfs de provocatie tegenover kapitein Erikson. Haha! En na de coup de maître kwam de coup de théâtre. Haha! Chunnel wilde de Messenger doen stranden, maar het was niet eens nodig. Het slordige beheer deed het hem. Haha!’

Ze stonden hem verbijsterd aan te kijken.

‘En niemand kan ons wat maken,’ zei hij trots. ‘Custers is nu vice-president bij Oceanlink. Voor mij ligt een benoeming klaar als directeur-generaal bij Chunnel. Jonson & Jonson kreeg een nieuwe naam, een gewijzigde vennootschapsvorm en de veerboten een andere kleur.’

‘En al wie iets te vertellen heeft wordt de mond gesnoerd,’ zei David bitter. ‘Met een gouden handdruk of desnoods met een ongelukje.’

Moniques stem was nauwelijks te horen. ‘Zeg het me eerlijk, Tony. Had jij iets te maken met die doodsbedreigingen? Was jij de man aan de telefoon?’

‘Ik wilde je geen kwaad doen, zus. Dat weet je. Maar hij was zo ongenaakbaar. Hij praatte altijd tegen mij. Nooit met mij. Begrijp je? Het was een waarschuwing.’

De verontwaardiging deed haar naar adem snakken. ‘Een waarschuwing? Aan wie?’

‘Vader natuurlijk.’

Nicky's adem stokte van afschuw.

David herinnerde zich opeens levendig hoe Anthony altijd goed was geweest in het imiteren van stemmen. Hij haalde eens diep adem.

‘Was het ook een onderdeel van het plan om me die nacht met Virtus in het Delwaidedok te verzuipen?’

Anthony schudde het hoofd. ‘Ach nee, kerel. Dat was zo niet bedoeld. Maar zie je, de mensen die achter Custers staan, laten niet met zich spotten.’ Hij boog voorover en liet zijn stem zakken. ‘Het zou best kunnen dat ons gesprek wordt afgeluisterd.’

‘Het zal me een zorg zijn,’ zei David met stemverheffing. ‘Of geloof jij dat ik van dit alles niets aan de justitie zal vertellen?’

Anthony leunde met z'n rug tegen de glazen wand en maakte een theatraal gebaar met beide handen. Achter hem brak de zon door de wolken en die verleende een huiveringwekkende inhoud aan z'n woorden.

‘Ja,’ zei hij ernstig. ‘Als je leven en dat van m'n zus je lief is. Hun macht is zo groot dat het alle verbeelding tart.’

Een hele tijd stonden ze elkaar met wisselende emoties aan te kijken. Toen draaide David zich met een ruk om en liep naar buiten. De attachécase bleef onaangeroerd op het bureau liggen.



Zonder omkijken liep hij de oostelijke strekdam af. Het motregende en over de zee trokken af en toe wat nevelslierten die het wrak van de Messenger – een stalen massagraf voor meer dan honderd mensen – gedurende korte tijd aan het oog onttrokken.

Honderd mensen en één hond.

David voelde de pijn als een gebalde vuist in zijn binnenste.

Ergens sloeg een autoportier dicht en hij hoorde het haastige klikklakken van vrouwenhakken. Zonder z'n hoofd om te draaien wist hij dat het Monique was. Ze bleef een paar meter achter hem staan.

‘Het is hier veel te koud voor je,’ zei ze, een beetje buiten adem.

Hij wachtte tot de pijn verminderde. Rondom het wrak was het een en al activiteit van bergingsschepen. De doden zouden voor een tweede keer worden begraven.

Monique zei: ‘Het spijt me van mijn broer.’

Op het wrak sloeg iemand met een zware hamer tegen staal. Het geluid resoneerde over het water. Zijn gedachten dwaalden naar Anthony, die eens zijn vriend was en die uit de helse nacht op het schip als een duplicaat van zijn vader te voorschijn was gekomen. En opeens zag David ook de grote Léon zoals hij werkelijk was geweest, een moderne roofridder, op wie de wetten niet van toepassing waren, maar die altijd zijn voordeel had gehaald uit iedere gebeurtenis, ook als die voor gewone mensen een catastrofe betekende.

‘Kom, David. Laten we naar huis gaan.’

Hij draaide zich om en keek haar aan. Aan de lijnen in haar gezicht zag hij dat ze vermagerd was. Toch zag ze er -ondanks alles – vrij goed uit.

Ze trok de kraag op van haar mantel in omgekeerd schaapsvel en glimlachte onzeker.

‘Ik wil er iets aan doen,’ zei hij verbitterd, ‘er tegenaan gaan. Hoe dan ook.’

Een donkere schaduw gleed over haar ogen. ‘Dat is vechten tegen de bierkaai, David. Je hebt zelf lang genoeg in hun wereld van witteboordencriminaliteit gewerkt. Je maakt geen enkele kans.’ Hij staarde opnieuw over het water.

‘Ik ga vanmiddag de butler opzoeken,’ zei hij koppig.

Monique keek hem aan met iets van medelijden in haar ogen.

‘Ook dat zal niet lukken,’ zei ze triest. ‘De man is vanmorgen afgereisd naar Zuidoost-Azië.’

‘Met vakantie bedoel je?’

‘Nee. Hij migreert naar Singapore. Zijn zoon werd een paar dagen geleden tot directeur van South-East Ferries benoemd.’

‘South-East… Een van de dochtermaatschappijen van… Verdomme. Dat is je reinste corruptie.’

De Pride of Freedom passeerde het wrak op weg naar Dover. Er leunden geen toeschouwers over de reling en de vlag hing niet halfstok. Ook de gnoes in de savannen van Oost-Afrika blijven voortgrazen, terwijl een paar meter verder een soortgenoot door leeuwen wordt opgepeuzeld.

‘Als je een hartaanval overleeft, worden de proporties anders,’ zei David. ‘Geld is niet belangrijk meer. Wel het gevoel een waardig leven te leiden.’

‘Als ze je de kans geven hoe dan ook te leven,’ zei Monique bedrukt.

Hij wist dat ze het bij het rechte eind had.

‘Ik zal er een boek over schrijven,’ zei hij.

Ze keek hem doordringend in zijn ogen. Ze wisten allebei dat hij het daarbij niet zou laten. ‘Samen zullen we er ons wel doorheen slaan,’ zei ze eenvoudig.

David knikte alleen maar.

Ze stonden zwijgend tegen elkaar aangedrukt. Een eind verderop hadden journalisten camera's op statieven geïnstalleerd en ze richtten hun teleobjectieven op de bergingswerkzaamheden. Ook in de savannen cirkelen de aasgieren boven de roofdieren terwijl die hun prooi verslinden.

David huiverde.

Monique legde haar hand beschermend op Davids schouder.

‘Ga mee naar Knokke,’ zei ze. ‘In La Réserve heb ik een suite. Je mag niet zo lang in de kou blijven.’

Hij keek haar een minuut lang onderzoekend aan. Ze staarde terug en hij zag in haar ogen een zekerheid die ze nooit had gehad. Ook Monique was een andere vrouw geworden.

Opeens voelde hij zich doodmoe. Steunend op haar arm liep hij mee. Ze opende het portier voor hem en hielp hem instappen. Vermoeid leunde hij tegen de hoofdsteun en luisterde naar z'n hart dat snel en oppervlakkig tekeerging. Monique startte de motor en stuurde de wagen in het verkeer.

Een van de journalisten schakelde een taperecorder uit en borg de richtingsmicrofoon weg. Hij haalde een portofoon uit zijn draagtas en sprak op gedempte toon instructies in het mondstuk.



Het waren twee kamers en suite met uitzicht over het Zegemeer. Zodra ze binnen waren, nam Monique hem bij de hand en bracht hem naar de badkamer. Ze duwde hem op de rand van het bad en knoopte zijn das los. Vervolgens draaide ze de kranen van het bad en de lavabo's open. ‘Dat doen ze in films ook,’ zei ze stilletjes in z'n oor, ‘zodat men niet afgeluisterd kan worden.’ Ze legde hem een kartonnen archiefdoos op de knieën. ‘Ik vond dit gisteren in De Zevenster,’ fluisterde ze, ‘ik ben er naartoe geweest om de verkoop van de villa te regelen.’ Ze keek toe terwijl hij het touwtje losknoopte en de doos opende. ‘Weet je nog? Verlucht had immers een pakket opgestuurd.’ Ze drukte vluchtig haar lippen op z'n voorhoofd. Kijk nu maar rustig wat het allemaal te betekenen heeft,' voegde ze er zachtjes aan toe. ‘Ik ga intussen een boodschap doen. Over een uurtje ben ik terug.’

David hoorde haar nauwelijks naar buiten gaan. Hij zat op de vloer van de badkamer met zijn rug tegen de badkuip en bestudeerde de inhoud. Verlucht had zijn werk gedaan met de nauwkeurigheid van een boekhouder. Het dossier bevatte voldoende bewijsstukken om Custers, Anthony, Delcombe en vele anderen van de uitvoerende en rechterlijke machthebbers voor de bijl te laten gaan. Wat hij in zijn handen hield, was puur dynamiet.

Hij ging op het bed liggen en lag daar een hele tijd naar de beregende ruiten te staren. Het zou niet eenvoudig zijn, wist hij, maar hij zou het proberen.

Een tijdje later viel hij in slaap, ten prooi aan een koortsachtige vermoeidheid. Hij droomde dat z'n bloed zo snel door zijn aderen joeg, dat zijn lichaam een snel ronddraaiende carrousel werd. Montagne-Jonson en z'n zoon liepen met sombere gezichten tussen de op-en-neergaande paarden en duwden, geholpen door Custers, de berijders eraf, zodat die onder de trappelende hoeven terechtkwamen. Toen draaiden al de paarden hun kop naar David en ze hadden allemaal de kop van Virtus.

‘Virtus,’ schreeuwde hij. ‘Goeie hemel, Virtus!’

De mallemolen ging sneller en sneller draaien, tot het een wervelend en verblindend licht werd. Toen hij dacht het niet meer te kunnen uithouden, werd het licht zacht en liefkozend. Het nam de vorm aan van Nicky's gezicht, dat hem bemoedigend toelachte.

Hij werd wakker toen ze binnenkwam en hij voelde zich merkwaardig uitgerust en sterk. Hij bleef liggen met gesloten ogen en haar aanwezigheid werkte als een wonderkruid op hem in.

‘Hier blijven!’ fluisterde ze met nadruk en hij vroeg zich af wat ze daarmee bedoelde. Toen herkende hij plotseling de vreemde geluidjes.

God nee! Geen andere hond.

Het jong kwam als een lawine van vacht en poten over hem heen. Het likte hem aan de mond en in de ogen. Hij ging sputterend overeind zitten en duwde het mormel van zich af.

Nicky kwam op de rand van het bed zitten. ‘Hij is nu tien weken,’ lachte ze opgewonden. ‘Zijn grootvader is ook de vader van Virtus.’

Hij wilde haar zeggen dat Virtus niet te vervangen was, maar ze liet hem niet uitspreken. Haar lippen waren hongerig van elkaar gegaan en ze boog zich over hem heen en de gloed van haar hartstocht verdreef de koude uit zijn lichaam.

Toen duwde het mormel zijn neus tussen hun beide gezichten en geschrokken weken ze van elkaar.

‘Zo,’ zei hij. ‘Jij denkt een nieuwe Virtus te worden. Vergeet dat maar.’

Hij greep naar het diertje, maar het was hem te vlug af. In een speelse opwelling ging hij er achteraan en ook Nicky ging mee aan het stoeien. Ze dartelden – de pijn weglachend – over de Perzische tapijten tot ze ten slotte opgewonden en hijgend naast elkaar op het bed neervielen. Ze werden stil toen ze de warmte voelden van elkanders lichaam en de puppy rolde zich tot een bolletje in een fauteuil en keek – vanonder halfgesloten oogleden – verbaasd toe.





Van BOB MENDES
zijn bij dezelfde uitgever verschenen:



OVERSPEL

Een huiveringwekkend en toekomstvoorspellend verhaal, waarin arme sukkelaars het opnemen tegen rijke oplichters die de medische wetenschap aan hun kant hebben.



Door de schuld van Sonja, zijn ex, was Thomas Leerdam van manager van een vijfsterrenhotel afgezakt tot slecht betaalde receptionist in een rendez-voushotel. Het heimelijke gedoe en de sfeer van overspel hingen hem sommige dagen zo de keel uit dat het hem leek of alleen een winnende lottocombinatie nog redding kon brengen. Toen op een dag een rijke zakenman een attachécase in een hotelkamer achterliet, dacht hij daarmee de jackpot te zullen winnen. Maar voor hij zijn vindersloon kon incasseren, sloeg het noodlot opnieuw toe. Hij werd beschuldigd van zedenfeiten en moest in de gevangenis. Toen hij weer vrijkwam, zat hij pas echt aan de grond. Zijn enige lichtpunt was de illegale Katja, die hem onderdak verleende.

Gelukkig had hij kopieën gemaakt van de documenten in de aktetas, documenten waaruit bleek dat twee prominente figuren – die schuilgingen achter de namen Noa en Holy – een ingenieus systeem hadden uitgedokterd om de staatskas te plunderen. Intussen had hij geleerd dat eerlijkheid niet loont. Noa en Holy zouden moeten betalen voor het onrecht dat hem – en Katja – werd gedaan. Maar daardoor kwam hij in botsing met de machtigste industrie aller tijden: de geneesmiddelenindustrie. Nu was het geen kwestie van afpersing meer, maar van leven of dood.

‘Mendes verliest nooit de psychologische benadering van zijn personages uit het oog […] verrassende plotwendigen […] Overspel is niet zomaar een van de vele misdaadromans waar het lijk gewoon op een andere plaats ligt, Mendes overstijgt dat niveau.’ – GOBOTS, site voor jongeren en cultuur



‘Mendes schiep het verhaal van de kleine man die het opneemt tegen de machtigen. Op dieper niveau ontdekt de lezer hoe het hoofdpersonage gemanipuleerd wordt door selectieve perceptie. Het is de link met de actualiteit die de thrillers van Mendes zo bijzonder maakt.’ – HET NIEUWSBLAD



DE KRACHT VAN HET BLOED

Spanning, dramatiek en historische feiten in een meeslepend epos over twee families die tot elkaar veroordeeld zijn, maar die elkaar ook naar het leven staan.



De superrijke Cyrus Razdi, zoon van de machtige kanselier Darius Razdi uit De kracht van het vuur, is een meedogenloze en uiterst gevaarlijke despoot die alleen geïnteresseerd is in macht. In het gistende Irak kiest hij de kant van het fundamentalistische regime. Niet omdat hij gelooft in de morele suprematie van de islam, maar omdat hij het terrorisme handig kan gebruiken voor zijn eigen plan: het vestigen van een wereldwijde islam-hegemonie gegrondvest op het vermogen van de Razdi Foundations.

Financieel gaat alles hem voor de wind: Cyrus is aardig op weg om een van de rijkste mannen op aarde te worden. Alleen moet hij zijn erfenis ook kunnen doorgeven aan zijn nageslacht. Hij doet er dan ook alles aan om een zoon te verwekken en schuwt daarbij geweld noch afpersing.

Het kat-en-muisspel tussen de halfbroers Simon en Cyrus en de strijd om Nina wordt net zo beklemmend beschreven als de financiële malversaties van Cyrus en diens pogingen om met zijn ideologie van God, Geld en Geweld het Westen te treffen in zijn afhankelijkheid van olie.

‘[…] de plot is fijn uitgekiend en de spanning te snijden. De research van Mendes is onfeilbaar.’ – DAG ALLEMAAL

‘[…] opnieuw een thriller met internationale allure. De kracht van het bloed is het indrukwekkende vervolg op Mendes’ alom geprezen epische avonturenthriller De kracht van het vuur.' – GAZET VAN ANTWERPEN



DAG VAN SCHAAMTE

Voetbal is oorlog! Een misdaadroman van internationale allure over terrorisme en hooliganisme tegen de achtergrond van het Heizeldrama.

Samanta Easters werkt voor een supranationale politiedienst die de veiligheid van Europese topfunctionarissen verzekert. Zij komt in het bezit van informatie over een op handen zijnde terreuraanslag tijdens een massabijeenkomst in Brussel. Het zou gaan om een joint venture tussen de Rode Brigade en het Libische ‘Syndicaat’. Doelwit: drie euro-ministers. Plaats: het Heizelstadion in Brussel. Tijdstip: de Europese bekerfinale. Het onderzoek wordt een adembenemende race tegen de tijd. De deadline is het startsein van de Europese bekerfinale Liverpool-Juventus Turijn. Die ontaardt in een bloedbad…

‘Een dag van schaamte is een behoorlijk spannende thriller én een felle aanklacht tegen de laksheid van de autoriteiten en de funeste hiërarchische structuur van de rijkswacht.’ – HUMO

‘Een dag van schaamte bevat alle ingrediënten van de faction thriller: liefde, suspense, een ingenieus opgebouwde plot, perfect gedocumenteerd en met vaart geschreven.’ – LIBELLE



SPANNENDE VERHALEN

Een verzamelbundel met vijftien meesterlijke verhalen van Bob Mendes. Deze crime-verhalen zijn gegroepeerd rond drie thema's: de ‘Sam Keizer'-verhalen, ‘Plaats van de misdaad: Vlaanderen’ en ‘Buiten de grenzen’. Ze kregen internationale waardering en werden in vele landen vertaald. Het Sam Keizer-verhaal ‘Dirty Dancing’ werd onderscheiden met de prestigieuze Award van de International Crime Short Story Competition.



MEDESCHULDIG

BEKROOND MET DE DIAMANTEN KOGEL 2004

Jozef Heine, een joods kunstschilder, wordt op latere leeftijd geplaagd door gewetenswroeging over zijn rol bij de gebeurtenissen in Sabra en Sjatila en de dood van zijn eerste vrouw, Rachel, die daar onlosmakelijk mee verbonden is. Als hij op zijn zestigste verjaardag wakker wordt met een zware kater en een vernietigende pijn in zijn geslachtsdelen, vreest hij dat voor hem het aftellen is begonnen. Hij beslist dat hij op het geschikte moment er zelf een eind aan zal maken.

Maar voor het zover is, wil hij schoon schip maken en zijn leven een andere wending geven. Al zijn goede voornemens worden onderuitgehaald als hij even later het levenloze lichaam van zijn vriendin Julia onder aan de trap vindt.

‘Mendes schrijft in de Amerikaanse thrillertraditie: nagenoeg perfecte spanningsboog, afgewogen ingrediënten en kleurrijke personages die in een maalstroom van onthutsende gebeurtenissen terechtkomen.’ – TRENDS



BLOEDRECHT

Terwijl Erasmus Jacobs, een mislukkeling, in de gevangenis een straf uitzit voor smokkel van bloeddiamant, ontdekt hij het middel om tegelijk mateloos rijk te worden én wraak te nemen op de nakomeling van de man die zijn voorvaderen in het verderf stortte. Hij pleegt een spectaculaire roof. Samuela Keizer, een joodse privédetective die in Antwerpen in opdracht van de Hoge Raad voor Diamant smokkelaars in bloeddiamant opspoort, bindt in haar eentje de strijd aan. Ook zíj kan ongenadig zijn…

‘De plot van Bob Mendes in Bloedrecht is een staaltje van eenvoud en helderheid.’ – DE STANDAARD

‘Een boek waarvan je de bladzijden koortsachtig omslaat.’ – HET LAATSTE NIEUWS



DE SMAAK VAN VRIJHEID

Een emotioneel geladen roman over de verboden liefde tussen een vijftienjarige gevangene van een concentratiekamp en een tien jaar oudere boerin, een oorlogsweduwe, die hem helpt bij zijn spectaculaire ontsnapping uit het kamp. Wanneer Karla verneemt wat de ss met de gevangenen voorheeft, riskeert zij haar leven om Megin, samen met twee anderen, te helpen ontsnappen. De vier komen midden in het oorlogsgeweld terecht. Trouw, liefde, lafheid en haat vechten om voorrang. Veertig jaar later pas zal de overlevende van Buchenwald meer te weten komen over het lot van de anderen. En uiteindelijk ook over zichzelf.

‘Een meesterproef van Mendes.’ – VRIJ NEDERLAND



DE KRACHT VAN HET IJS

Dwars door Alaska wordt de duurste pijplijn aller tijden aangelegd. Met het geld van zijn schatrijke broer Darius Razdi speelt Jahan Fariman een sleutelrol in wat de grootste technische verwezenlijking van de 20ste eeuw wordt genoemd. Maar ook anderen weten welke belangen op het spel staan. De strijd om de heerschappij over de pijplijn wordt uiteindelijk uitgevochten in het luchtruim boven de poolcirkel. Gelukkig heeft Fariman naast zich Samantha Blake. Maar wat is de precieze rol van deze vrouw, die zichzelf ‘Levende Geest’ noemt?

‘Met De kracht van het ijs bewijst Mendes nog maar eens dat hij een volbloed vakman is.’ – HET NIEUWSBLAD



DE KRACHT VAN HET VUUR

BEKROOND MET DE GOUDEN STROP 1997

Een meeslepende thriller over de dramatische verwikkelingen in het leven van de joodse vrouwelijke dokter Sharon Stern. Op 16 augustus 1953 ontvlucht de machtige Darius Razdi, kanselier van de sjah van Perzië, het gistende Teheran. Op een en dezelfde dag verwekt hij bij zijn kersverse derde echtgenote een zoon en verkracht hij de jonge jodin Sharon Stern, die hij op zijn vlucht ontmoet. Sharon weet te ontkomen. Als de rust in Teheran is teruggekeerd, zint Razdi op wraak. Hij zal ‘zijn’ tweede zoon terugbrengen en beide broers samen opvoeden. Razdi's grootheidswaan drijft het verhaal naar een ijzingwekkende ontknoping.

‘Een thriller van internationaal niveau.’ – DE MORGEN



LINK

Een spannende en onthullende roman over computercriminelen, over slimme jongens die onnoemelijk rijk willen worden en dat doel trachten te bereiken met de hulp en/of de medewerking van prominenten, voor wie smeergeld en corruptie geen taboes zijn.

Bart Neels, inspecteur bij de Bijzondere Belastinginspectie, gebruikt niet-alledaagse methoden om de boekhouding van een succesvol zakenman te verifiëren. Zijn onderzoek brengt meer aan het licht dan alleen wat fiscale onregelmatigheden: in de computer van het bedrijf is een ‘meesterbrein’ aan het werk…

‘Link is een ambitieuze thriller omdat Mendes weet dat zijn Gouden Strop verplichtingen schept. Hij komt deze ruimschoots na.’ – DE VOLKSKRANT



VERGELDING

BEKROOND MET DE GOUDEN STROP 1993

Schokkende onthullingen over zijn verleden brengen Michel Moreels, een Belgisch industrieel handelsagent, ertoe voor de Israëlische Mossad te gaan werken. Hij krijgt de opdracht te infiltreren in een geheim wapenproject dat Irak militair tot een wereldmogendheid moet maken. Hij dringt samen met zijn vriendin Anna binnen in het netwerk van de illegale wereldwapenhandel. Naarmate hij meer te weten komt over de geheime diensten én de mensen die hem manipuleren, krijgt de Iraakse missie van Michel Moreels een persoonlijk karakter: dat van vergelding.

‘Een perfecte combinatie van feiten en verzinsels.’ – JURYRAPPORT DE GOUDEN STROP 1993



DE FRAUDEJAGERS

Een sociopolitieke thriller over corruptie, belastingfraude, maffiapraktijken en touwtrekkerij onder onze machthebbers. Jonathan Jackson treedt als hoofdcontroleur in dienst bij de Bijzondere Belastinginspectie. Zijn doel is een onderzoek instellen naar de geheimzinnige dood van Marie-Pierre Desgrange, zijn ex-vriendin, die eveneens bij de bbi werkte en net voor haar dood een wijdvertakte fraudezaak op het spoor kwam.

‘De fraudejagers is een onthullende roman over fiscaaleconomische misdrijven.’ – ONZE TIJD



DE VIERDE SOERA

De vierde soera is een obsederende avontuurlijke thriller tegen de achtergrond van het gesjoemel met kernafval en internationale manipulaties en intriges. Myriam Dachner, een jonge sportieve vrouw, raakt betrokken in het onderzoek naar de rol die haar vriend, een buitenlandse vorser aan het Studiecentrum voor Kernenergie in Mol, speelt in de internationale zwendel in kernafval. Maar ze zal ook ondervinden dat men in de Arabische wereld heel aparte opvattingen heeft over ‘de vierde soera’, een hoofdstuk van de Koran met betrekking tot vrouwen.

‘Een spannend verhaal vol denderende actie. Warm aanbevolen.’ – HET NIEUWSBLAD
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